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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

OTpa>keHMe Ha3BaHUM
KaJIeHJapHbIX MecCsleB

B JIMYHBIX MMeHax (110 MaTepuaiam
apxXaHrejabCKUX roBOpoB)

MpuHa BopucosHa KaunHckas!, Mapus BnagumuposHa Jerteperko?,
MOCKOBCKMI rocyAapCTBeHHbIN yHMBEpCUTET MMeHu M. B. JlomoHocosa (Poccus, Mocksa)l?, kacza@yandex.rul,
DegterenkoMV@yandex.ru?

DOI:10.7868/53034592826050015

AHHOTALMS: B pa3inyHble 3MOXU TOCTaTOUHO CUJIBHO MEHSIETCSI UMEHOCIOB.

BosHMKaeT Moza TO Ha «CTapMHHbIE» MMeEHa, TO Ha HOBbIe, HEOOBbIUHBIE.
B cTaTbe mpuBOASATCS MpuMepbl 3aGUKCUPOBaHHbBIX HAa Pycckom CeBepe,
a MMEHHO B IepeBHSX ApPXaHTeJIbCKOIi 06/1aCTV, UMEH, B OCHOBY MOTUBAIUA
KOTOPBIX MOJIOKEHO Ha3BaHMe KaJeHJapHbIX MecsitieB (Okmsbpuna, Hos0-
puHa, Cenmsbpuna, exkabpuHa, AHsapuHa, FOHUS Y MYKCKMe BapUaHThI
OxkmsbpuH, [lekabpu, Maii). [171s nepeBeHCKOi KYJIbTYPbI IOJOOHbIE MMeHa
6bLTV HOBaTOPCKMMMU. [TOKa3aHO MCTOPUYECKOE COOTHONIEHVE MEXKAY UMe-
Hamu jogeit (FOnuti, Aézycm) v Ha3BaHMSIMU KaJIeHOAPHBIX MECSLIEB, a TaK-
’Ke, B HOBelillee BpeMsl, MMeHaMM JII0Iei 11 Ha3BaHMSIMM COObITHIA, TPOM30-
LIeIIMX B KaKoii-To Mmecsi (OkmadpuHa).
Mopa Ha ofo6HbIe MMeHa MOTJIA MMeTb HEeCKOJIbKO IMPUYNH: KeJlaHue B CO-
BETCKOe BpeMs MOpBaTh CO CTApoit Tpajuiiveii 1aBaTh MMeHa M0 CBSITLLAM
WU «TI0 OTLIAM U JlefiaM»; TIOSIBJIeHMEe HOBbIX MMPa3gHUKOB (0OKmMs0OpbCKue),
OpMEHTALMIO Ha PACIIPOCTPAHEHHYIO MO/e/Ib HOMMHAI MY >KMBOTHBIX B 3a-
BUCUMMOCTM OT BDeMEeHM UX IOSIBJIEHUS Ha CBeT.

VccenoBaHue OCHOBAHO Ha MaTepuasiax «ApXaHTelIbCKOro 00/aCTHOTO
CJIOBapsi», €ro KapTOTeKM M Ha COOCTBEHHBIX TIOTIEBBIX 3aIMCSIX aBTOPOB.
KJIOYEBBIE CNOBA: aHTPOIIOHMMMKA, PYCCKUIT MMEHOCIOB, JUYHbIE MMeHa, ap-

XaHTeJIbCKMe TOBOPBI, PyCCKasl AMaIeKTOMOTHS
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ons umturoBAHus: KaumHckas U. b., errepenko M. B. OrpakeHue Ha-
3BaHMI KaJeHIApHbIX MecsIeB B JIMYHBIX MMeHax ([0 MaTepua-
JlaM apXaHTeJbCKUX TOBOPOB) // Pycckast peub. 2026. N2 5. C. 7-14.
DOI: 10.7868/S3034592826050015.
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Issues of Modern Russian Language

Representation of Calendar
Month Names in Personal Names
(Based on Arkhangelsk Dialects)

Irina B. Kachinskayal, Maria V. Degterenkoz, Lomonosov Moscow State University
(Russia, Moscow)!2, kacza@yandex.rul, DegterenkoMV@yandex.ru?

ABSTRACT: In different eras, the repertoire of names changes quite a lot. There
often is a fashion for “old-fashioned” names, then for new, unusual ones.
The article provides examples of names recorded in the Russian North,
namely in the villages of the Arkhangelsk region, which are based on the
name of calendar months: Oxmsabpura (Oktyabrina), Hos6puna (Noyabrina),
Cenmsibpura (Sentyabrina), [lekabpuna (Dekabrina), Slneapura (Yanvarina),
FOnus (Yuniya), and the male variants — Okmsa6pun (Oktyabrin), /lekabpuH
(Dekabrin), Mati (Mai). Such names were innovative for the rural culture.
The article shows historical relationship between the names of people
(Julius, Augustus) and the names of calendar months, as well as, the con-
nection between personal names and significant events that occurred in
a certain month (Oktyabrina), which was characteristic of the 20th century.
The emergence of fashion for such names could have several reasons: the
desire to break the old tradition of naming in honor of a saint or “fathers and
grandfathers” in Soviet times; the emergence of new holidays (oktyabr’skie),
focusing on the widespread model of nominating animals depending on the
time of their birth.
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1. B. Kachinskaya, M. V. Degterenko. Representation of Calendar Month Names in Personal Names...

The research is based on the materials of the Arkhangelsk Regional Dictio-
nary, its card file, and the authors’ own field notes.
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1. HomyHauua KajJeHZapHbIX MecsieB. [locie MpUHSITUS XPUCTUAH-
CTBa CJIABSHCKME HAa3BaHMS MECSLEB (CeUeHb, UemeHb, MpaseHs, Ucmonao...)!
B [IpeBHelt Pycu 3aMeHMINCh Ha TATUHCKUE (SIH8APb, anpeib, Mdii, OKmsope...).
B pycckom nMeHOC/TOBe MOSIBUIUCH MMeHa, CBSI3aHHbIe C HOBbIMM Ha3BaHUSIMU
mecsieB: AHyapuil, Aézycma, FOnus. ViMeHa [aBajnch o CBATLAM, T. €. 10 UMe-
HaM CBSITBIX, Yeil IeHb [MaMsITH 6ojiee-MeHee COOTBETCTBOBAJI JHIO POSKIEHMST
WM KpellleHus pebeHka. [Ipy 3TOM ieHb MaMsITi CB. IHyapust IPUXOIUTCS Ha
4 mast / 21 ampeJis 110 CT. CT., 6/1askeHHOTO ABIYCTMHA — Ha 28 MioHS / 15 MIoHS
T10 CT. CT., ¥ JIUIIIb IeHb MaMsI T My4. Vylnu neiicTBUTeNbHO BbINIaaeT Ha UI0/Ib
(29 utons). Takum 06pa3oM, OOGHAPYKMBAETCS OTCYTCTBYE COOTHOIIEHMUS JTNY-
HOTO MMEHM C BpeMeHeM POKAEHMS B OIlpele/IeHHbI KaJleHIapHbI MeCsIIl.

Ecin cerogust umena FOnus, Agzycma, OkmabpuHa, [JekabpuHa Mbl CUUTa-
€M MOTMBMPOBAHHBIMM M COOTHOCUM C HAa3BAHUSIMU KaJIeHIAPHBIX MeCSIieB
(XOTsST MHOTHME MTeTV, KOTOPhIM ITaBaJMCh MOMOOHBIE MMeHA, ObLIM POXKIEHBI
BOBCE HE B 3T MECSIIbI), TO MUICTOPUUYECKU JI€JI0 0OCTOSIIO IPSIMO ITPOTUBOIIO-
JIOXKHBIM 00pa3oM: JIAaTMHCKYE Ha3BaHMSI HEKOTOPHIX MeCSIIeB BOSHUKIIN OT
MMeH 6OTOB MM UMIIEPaToOpOB. H8aps — OT uMeHu 6ora SIHyca, mapm — 6ora
Mapca [Makpo6wuii 2007: 137], mati — 6orvuu Maiiu [[TleTpoBckuit 1966: 147].
HasBauue MecsiiieB ceHms0ps, 0Kma0psb, HOA6pb, 0eKabps — 3TO IIPOCTO MOPSI-
IIOK CYeTa, TP KOTOPOM, 10 PUMCKOIT peOopMbI, IEPBBIM MECSIIEM CUNTAICS
MapT: CeabMOit — septem, ceHmsa6pb, BOCbMOII — octavus, 0Kms0ps, HEeBSIThIN —
november, HOs16pb, IecaThIit — december, dekabps.

Nwmst Ias FOnus Le3aps nOCTyXKUI0 MOTUBALMEN IJ1s1 TTlepeyMeHOBaHuUs 1151~
Toro Mecsiia (quintilis) B uwosb — 1100 elle Mpu XKU3HM UMIIepaTopa, B Havasie
44-ro ropa o H. 9. [CBeToHM 1990: 32], 16O yKe Mocie ero youiictsa, Koraa

I CnaBsiHCKasi HOMMHALMSI MECSIIEB COXPAHMIACh BO MHOTUX CJIaBSHCKUX SI3bIKaX, B TOM YMC/IE B T1OJIb-
CKOM, YKPAMHCKOM, GEI0PYCCKOM.
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npyr Lesapss Mapk AHTOHMI TTPOBeJI CIleMabHbI/ 3aKOH O IepeMMeHOBaHUM
[Makpo6uii 2007: 141-142].

Mecs1L agzycm TONy4uis Ha3BaHue B YecTh JPYTOro pPMMCKOIO MMIIepaTopa’,
IO 9TOTO OH OBLI MIeCThIM (Sextilis): B 8 Tomy MO H. 3. PUMCKMIA CEHAT IO-
CTAaHOBWI MepeMMeHOBaTh ero B uecTb OKTaBKaHa ABTyCTa — B 3TOM Mecsiiie
OxTaBMaH ofiep>kajl HECKOIbKO 3HAUMMBbIX BOEHHBIX 1106e/1: «/ TaK Kak... 3TOT
MeCSII] eCTb ¥ ObUT CYACTIVIBEIALIINM JIJISI 9TON JePsKaBbl, CEHATY YTOAHO, YTOOBI
3TOT MeCSII 3BaJiv aBrycTroM» [Makpobuii 2007: 142].

2. IpeBHepyCcCKMEe MMeHa. [IoXpUCTMaHCKe PYCCKMe MMeHa ObUIM MO-
TUBUPOBAHHBIMMU: Bradumup, Cesmocnas, [Jobpeits. imena tumna HexoaH,
Heuati, Hekpac Taxske MMeJM MPO3pavyHyl0 BHYTpPeHHIOIO dhopmy [HUKOHOB
1993: 80-81] M BBIMOMHSIN 3aLIUTHYIO Marn4eckyr (QyHKIVIO, OTTOHSISI OT
pebenka 3Jbix yxoB [Kropirynosa 2010: 368].

B GepecTsiHbIX IpaMOTaXxX M HAJIUCSX, HAliIEHHBIX HA pacKkorax, yIioMyHa-
1oTcs umeHa Hedenvka (tp. N2 21 u3 Crapoii Pyccer, Hagnuch N2 24), 3agud
(Hapmmch N2 25) [duuH, 3anususak 1993: 114], [Jo6powka (tp. N2 664, 665
u 779), Jobpuna (rp. N2 889), CHosud (rp. N2 780), Cmpauwika (rp. N2 780),
[SIauH, 3ammsHak, ['mnnmnyc 2004: 16-22] u gpyrue. A. A. 3anu3HIK B CBOeM
Tpyzne «IpeBHEHOBrOPOACKUI IMaJeKT» MIPUBOAUT MMeHa, KOTOPbIe MOTJIU
YIOTPeOSATHCS U Kak JIMUHbIE MMEHA, M KaK MPo3BuIlla, HarpumMep BopoHey,
FBapaH, 3asy, [Ipo30, Iyda [3anu3susk 2004: 205]. SI3piueckre MMeHa MOCTEIEeH-
HO TTepexXoUIu B KATETOPUIO TTPO3BMUIII, a IMO3KEe CTAHOBUINCH HDaMIIVSIMMU:
TaK, ot umenn JJokyka (ZlokyHs, Jokyuka) 661 06pa3oBaHbl hamuinu JJoKyKa,
ZoxykuH, /lokyuka [BecenoBckuii 1974: 97-98].

C Haya/jioM XpUCTMUAHCTBA MMeHa C PYyCCKUM 3TMMOHOM aKTMBHO 3aMeHSI-
JIUCh MHOCTPAaHHBIMU: eBpeiickumu (MeaH, Mapes), TpedeckumMu (AnekcaHop,
Kcenus, ®exkna), natunckumu (Knagous, Bukmop), VHTepMaHJIaHICKUMU
(Hzopw, Onvea) vt ap. [IpuHSTHE HOBBIX MMEH IIVIO AOCTATOYHO MEIJIEHHO —
COCYII[eCTBOBAHME MHOSI3bIYHBIX XPUCTUAHCKUX U PYCCKUX SI3bIUECKUX MMEH
npogoskanock 1o XV-XVII BB. [CycioBa, Cymepanckast 1991: 50]. B kuske-
CKOI1 cpefie YCTOMUMBO COUeTaauCh MUPCKIE TOXPUCTUAHCKIME UMeHa U Kpe-
CTUJIbHBIE XPUCTUAHCKUE: Bnadumup — Bacunuti, Bradumup — Imumpuii,
Mcmucnae — @edop, Pocmucnas — Muxaun [JIutBuna, YerieHckuii 2006: 419].

3. HoBble MMeHa COBETCKOV 3TOXMU. B rofibl COBETCKOI BIaCTU BO BpeMeHa
60PbOBI C pesTuriel MoIBUIaCh HEOOXOAMMOCTb B CO3/IaHMM HOBBIX MUMEH, OTCYT-
CTBYIOIIMX B CBATIAX. CTaMM MOMY/ISIPHBIMU «JIUTEPATYPHbIE» MMeHa JIloomuna

oy o

2 Augustus — TUTYJ APEeBHEPUMCKMX MMIIEPATOPOB, SOCIOBHO 0603HAYAET ‘CBSILICHHbI’, ‘BEIMUECTBEH-
HbIIT’. OT 9TOr0 3HAYEHMsI B PyCCKOM sI3bIKe ITOSIBMJIOCH CJIOBO agzycmetiwuii. dTo umsi 66u10 1aHO OKTaBMaHy
ABrycTy B 27 TOAY IO H. 3., IOCKOJIbKY TOT CTal NepBLIM MMIepaTopoM Puma. [Tociie cMeptu OKTaBuaHa
uMs1 Aézycm TIpeBpaTmiIoCh B opuiyanbHbIi TUTYIL. JKeHcKast hopma umenn (Aezycma, Aé2ycmuHa) UIO/b-
30Bas1ach JJIst 0603HAYEHMST PUMCKVX MMIIEPATPULL ¥ APYTUX SKEHILVH MMIIEPATOPCKOii CEMbU.
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n Ceemnana [Oymeuxkvuaa 2007]. [TossBUIMCh MHOTOCIOKHBIE MMeHa Tura Bu-
JieH v Bunena (Bnadumup Hnsuu Jlenut), Bnaoneu v Bnaonena (Bnaoumup JIeHuH),
Mapnen (Mapkc v JIlenun) [[TetpoBckuii 1966: 76,79, 152]. O6pesio moMy/IsipHOCTh
umMst Okma6puHa, YTo GbUIO CBSI3aHO C 1106105 OKTSI6PbCKO PEBOJIOIINN.

4. Ha3BaHue Mecsiia v uMsi. [10 Bceit BeposiTHOCTH, UMst OKmsA6puUHa CTano
HOBBIM TOJTUKOM JIJIsl Pa3BUTUSI MO/, KOTJja Ha3BaHVe MecsIia CTAaHOBUTCS
MOTHUBUPYIOIIelt 6a30ii AJ1T UMEeHN.

B mepeBeHCKOIi Ky/JabType Ha3BaHMe Mecsiia YacTo ObUIO OCHOBaHMEM [IJIsi
BbIOOpA KIIMUKM JOMAIIHEro >KMBOTHOTO, B OCHOBHOM 3TO KacajoCh KPYITHOTO
¥ MEJIKOTO POraToro CKOTa: KOPOB, OBIKOB, K03: B Mapme podumcs — mak Map-
muxk (6v140k). 5 no mecayam Haswviear, a Mapma — 8 mapme. Ko3y-mo? O0Ha
AnpenoKa, a opyza @espanvka, a Ko3nuk — CmyoeHmom ddHo, NOMoMY 4o po-
ownca kax pas 86 TamwvsHuH OeHb, 3umoti. ManeHvka ko3a y meHs nyujeHa, Hosa6pum-
Ka 308éM, 8 HOsI6pe podusace. TekaGptiHel Ovieaiom (Kopoesl), u ecskue. Kiuka
MOXET He MTOBTOPSITh Ha3BaHMe MecsIia, HO ObITh eMy co3ByuHa: Hy, lHa (kopo-
8a) y Hac podunace 6 aHsape. Maiika 6 mae. Tax xce u ko3 6edb. SIHKU — 8 ssH8ape>.

B03MOKHO, MOZE/Ib 06pa30BaHMsl KINUEK KMBOTHBIX CTUMY/IMPOBAjIa CO3-
JlaHVie HOBBIX IMYHBIX MIMEH, MOTMBMPOBAHHbBIX Ha3BaHMSIMU MecsiiieB: OKms-
bpuHa, Hosbpuna, Texabpurna, CenmsabpuHa, IH8apuHa.

Vmsa OkmsbpuHa, 6e3yCcIOBHO, TepBOHAYATIBHO ObUIO CBA3aHO ¢ OKTIAOPh-
ckoii peBomotueii [IlerpoBckuit 1966: 169] — cobbITHEM, TTPOU3OIIEIINM
B OKTsIOpe (110 HOB. CTMIII0 — B HOs16pe): 4 odHa 6 TdpHe OkmabpuHa. B yecms
npasoHuKa MHe omey, 0ai, 8 yecms OKMAOPS. B ceBepHOi1 [epeBHe OHO MOIyUM-
JIO IIMPOKOE pacipocTpaHeHue. B Hauaje CBOEro MosiBIeHUsI OHO GbLIIO Pe3Ko
MPOTUBOTIOCTABJIEHO IPYTUM MMeHaM, 1aBaeMbIM «I10 I[€PKOBHBIM KHUTAM»:
OxmsabpuHa HekpeuweHa, u3z 6osoma npumauéta. Ilosske 0OHO, BEPOSITHO, MOIJIO
[1epeOCMBIC/ISITHCS KaK MOTUBMPOBaHHOE Ha3BaHMEM MeCIia, a He IoIuTude-
CKOTO0 cOoObITHUS: Jlasanu, écakue umeHa dasanu. OKmaGpuHsl moce Ovinu. Tax
3a3ednu OkmabpuHoii. OKMAGpUHa-mo He 00HA ObLIA.

Hekoropbie TUIOKOpPUCTMYECKNE (YMEHbIIUTEIbHbIE) BapUaHThl 3TOTO
MMEeHU JeJIAT ero Kak 6bl Ha JIBe YacTi, 3aCTaB/IsIs BOCIPUHMMATD KaK CIOXK-
HOe: TIOMMMO CTaHAAPTHOTO BapuaHTa OkmsbpuHka, BosHukaet Oxms u HHa,
Huka: Tam Okmabpuuka xcusém. Muwiwo 6vt1a OKmebpuHKa xcusas. Imo o6pam
OxmaA6puHKu, Komopa y éac mam xueém. Bom Oxma6puny 306ym Okms,
Oxms. Oxmaépuna — maneHvko ums-mo Hua. A 6vieano, Ha ITnockom xeanu,
Hnka y Hac mozda Hebobuia Oblaa.

Vims HosibpuHa Toke cBsizaHO ¢ OKTSIOPbCKOI peBomoimeil [[leTpoBckuit
1966: 168], neHb MpasgHOBaHMS KOTOPOII € 25 OKTSIOPS IiepeHec v Ha 7 HosIops,

3 Bce MpMBOAMMbIE 3aTIMCH COETAHBI B ADXaHTeIbCKOI 06/1aCTH BO BpeMs TIOIEBbIX IKCIIAUIIVIA T10 C60py
MaTepuasIoB IJisl «APXaHTelIbCKOTO 06IaCTHOTO CI0BapsI»; HA3BaHMs PAfOHOB M ITYHKTOB OIYILEHbI; IPU-
MepBbI ofatoTcs B opdorpadui, HEKOTOPbIe SIpKye 0COGEHHOCTY Peuyt HOCUTeNei COXPaHEeHBI.
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HO Tpa3JHUK TO-TIPEeXXHEMY HasbIBaJICS okmsi6(ps)ckue: Y Cepagumot Oviia
douxka Hoabpuina — Ha38a/iu 8 uecms 0OKMsOCKUX Npa3oHuKos. bouia y Hac Hos6-
puHa, mym 20e-mo cetiuac 8 IIo0M0CKO8be HUBEM.

H. A. TleTpOBCKMi1 MUIIIET, UTO MYKCKOe UMSs JJekabpuH BO3HUKIIO B YECTb
nekabpuctoB [[TeTpoBckuii 1966: 93], a ums JJekabpuHa TIpecTaBsieT co00ii
€ro JKeHCKMit BapuaHT. XOTs 1eKa6PUCThI 6bIIY He OUeHb MOTYJ/ISIPHBI B CeBep-
HBIX J€PEBHSIX, B apXaHIeIbCKUX TOBOPax 3a(pMKCUpOBaHa JekcemMa 0ekabpucm
B 3HAUEHMM ‘YEJIOBEK, OTKPBITO BhIpAKawIIuit cBoe MueHue’: O, y Hac 6amobKa
maxkoti dekabpucm 0Ov1! Kak 8sinvem, mak 8ce KOMMYHUCMbL OKHA NO3AKPbI-
gaiom. B 1oxoskeM 3Hau€HUM BCTPETUIIOCH MIpuUIaraTebHoe deKadpucmcKuli:
Mens 3a a3mom dexkabpucmckuii xapakmep u ésinepiau!

B apxaHreibCKuX roBopax 3apukcupoBaHO ums JexabpuHa: JekabpuHa,
OKmAOPUHA — 8 KAKOM MEeCAUEe POXAEMCS, MAK U umsi 0a8aHo. DTO 5Ke UM MOKET
OBITh HE CBSI3aHO C JATOi poxkmeHus: 31 aHeaps podiziace, a Hazeanu JJekao-
puna. Ectb eme CenmabpuHa: Cenmabpunsl coced. U AnsapuHa: SAneapiitsl,
OxmsabpuHsl Obi1u umeHa, Mapma, Mapga. Mens 30eym BpoHucndea, s écezda
cmecHsace, I0ns y mens 6vina cecmpa, Fonvs, SSneapiina, Oxms6piina, Mapga,
Eecmonvs. BeposiTHO, B KaKyl0-TO SIOXY IMOIIIa MOJa Ha MoJ06HbIe MMeHa:
B OJIHOJ ceMbe MOSBISIOTCS U FOnus, u SAneapuHa, u OkmabpuHa. TTomumo
FOnuu, ucrionb3osanock ums FOnus (FOHs): FOus y MeHs 6bi1a cecmpa, FOHus.

Ecm umena Oxmsabpura, Hosbpuna, CenmsabpuHa, lekabpuHa, SHeapuHa,
IOHus ABASAIOTCS IO CYTU HOBBIMM, a uMeHa Mapma, Matis, FOnus, Aezycma
«CTapbIMM» (T. K. OHM MMEIOTCS B «I[€PKOBHBIX KHIUTaX»), B CEBEPHOII IepeBHe
OHM OfMHAKOBO BOCIIPMHMMAIOTCS KaK HOBbIe, XOTst FOnuu u Aézycmsl BCTpe-
Yal0TCsT HAMHOTO vatie, uem CeHmsabpuHsl 1 naxke OkmaOpuHst. BOT skeHIMHA
paccykmaeT 0 CBOeM COGCTBEHHOM MMEH, ITPeIrosiarast, YTo ero HeT B CBSIT-
ax: K080 UMeHU U Hemy, HagepHo, AgzycmiiHa.

MysKCKie MMeHa, CBSI3aHHbIe C Ha3BaHMSIMM KaJleHIapHbIX MeCSIIeB, BCTpe-
YaIOTCST B apXaHTeIbCKUX TOBOPAX 3HAUUTEIbHO peske. 3abMKCMPOBaHbI MMe-
Ha OkmsabpuH, TekabpuH, Maii: /Ta OKma6piin npuxooun 0ak ckasvieéas. Jldse
moxe OkmabpuH zosopum... Kynanuce, kynanuce, gviuiu Hd 6epez, a mom
nowién da u copén, ¢ samum OKMAGPUHYwWKOTL Kynanucs. Tym /IekaGpuiH 6oL,
¢ JIotizu nepeexanu croda Ha Mexpénvey. /ledko Maii.

U3 «CTapbix» MYKCKMUX KaJe€HAAPHbIX MMEH B KapTOTEKe «ApXaHTeIbCKOTO
06/IaCTHOTO C/I0Baps» HALIIOCh UMST Agzycmiin (Aezycm): Ha camom KpaiiHom
dome Aezycmiin Hsanosuu. Y Hac 6 depesre-mo mano-mo Aeézycmos. Turo-
KOPUCTUUYECKMe BapUaHThI OT Aezycma u Aezycmol — I'yms, Tymoka, T'ycms,
I'ycoka, I'ycs, Aéa. O myxckom BapuaHTe umenu: I'ymsa da I'yms mol 6cé 36a-
au, I'ymeka uoém. Y nac eom Ha I'ycese-mo mam I'ymsa da Baynun. O 5KeHCKOM
BapuaHTe: [ogopsm, nocie 3mozo npa3oHuka 3axyoaia-mo 6onvHo I'ycmsa-mo,
Aezycma. Oii, ums-mo kpacueo, da s 6eK He J00I0 C60€20 UMEHL, NOUMO Max
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Hd3eanu? A pebsma — kmo I'yms 308ém, eHyku moxco 6aba I'ymsa. MocHo
u I'yceii nasvieamo, F'yms nezue, uem I'ycms. Eé T'ymuKkoii 36anu, a mensi Aea.

B03MOKHO, pe3koe KOMMUeCTBEHHOE HEeCOOTBETCTBME MEXKIY JKeHCKUMMU
¥ MY>KCKMMM BapMaHTaMy MMEeH, BOCXO/SIIIMX K Ha3BaHMSIM KaJIeHIapHbIX Me-
CSITIEB, CBSI3AHO C HEOOXOAMMOCTHIO 06pa30BaHMs TATPOHMMOB (OTUYECTB) OT
MYKCKMX MMeH. TeM He MeHee 3a(hMKCMPOBAHO OTUECTBO OT UMeHU OKMAGPUH:
Huxonati OkmaépuHosuu xun — kmo Akademuk 3ean, kmo IIpogeccop, kak Hau-
HEmM 00Ka3vleams, HUKAK He hepeybedumas, Ho, 0bl8AJ10, MbICIU XOpOUiLe ObLILL

Bo3HMKHOBEHIE MOIbI Ha MMeHa, MOTMBMPOBAHHbIE HA3BAHUSIMU KajleH-
JapHbIX MeCsIeB, MMeJO, T0-BUINMOMY, HECKOIBKO MIPUYUMH: SKeJlaHue B CO-
BETCKOEe BpeMs [TOpBaTh CO CTApOi Tpaauiiueit faBaTh MMEHa 10 CBSITIAM MU
«I10 OTLIAM U JIefaM»; IOSIBJIEHVEe HOBBIX MPa3gHUKOB (OKMAOpbCKUe, HOSODb-
CKue), pacTipoCTPaHeHHYI0 MOJIeJTb HOMMHAIIMM SKMBOTHBIX B 3aBUCUMOCTH OT
BpeMeHU X IOSBIeHNS Ha CBeT.

UcTouHKK

KapTroTeka «ApxXaHTreJIbCKOTO 00JIaCTHOTO CJIOBapsi». ApXUB KabMHETa pyc-
CKOJi I1aIeKTOIOrUM Kadeapsl pycCKOro sI3bika Guionornyeckoro ¢g-ta MI'Y
umMeHu M. B.JlomoHOCOBa.
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Mpo6neMbl COBPEMEHHOrO PYCCKOro A3bIKa

Kak «MniKka» onuchbIiBaeT
HUPBaHy: CMOTYT JI OOJ/IbIIINE
SI3BIKOBBIE MOJe/IV COCTaBJIATH
TOJIKOBBIE C/IOBApU?

AHHa PasudosHa Mectosal, Banepuit Anekcanaposuy LLynbrHoBs?2, uncrryr
pycckoro a3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH (Poccus, Mockea)!, MoCKOBCKMI DHU3MKO-TEXHUYECKMIA MHCTUTYT
(Pocecus, Mocksa)?, pestova2012@gmail.com?, vshulginov@hse.ru?

DOI:10.7868/53034592826050023

AHHOTALMS. CTaThs TIOCBSIIIIEHA UCCIEN0BAHNIO BO3MOKHOCTEN OOJBIINX SI3BIKO-
BBIX MOJIe/ieil B 06/1aCTy aBTOMATU3AINY JIEKCUKOTPa(uecKoro onucanmsl.
Llenp MccneqoBaHMs 3aK/II0YAETCS B OLIEHKe KaueCTBa JIeKCUKorpaduueckmx
OTMCAHUI, TeHEePUPYEMbIX COBPEMEHHBIMU MYJIbTUSI3BIYHBIMU MOJEJISIMMU,
a TaKke B BBISIBJIEHUM OTPaHMYEHUI UX MUCIOMb30BaHMs. MaTepuaiom uc-
CJIeOBaHMSI TIOCTYKWJTU [IBE JIeKCUMUYEeCKMe TPYIIbI: HeOJOrM3Mbl 13 chepbl
MCKYCCTBEHHOTO WHTEJJIEKTA U JIEKCUKA OYAAMIICKOTO TMPOUCXOXKIEHMUS.
B pamkax skcrnepumeHTa ObUIO MPOBEIEHO TeCTUPOBAHME TISITU MOJIeNe,
BKJTIOUAsT OTEUECTBEHHbIE Pa3pabOTKM U 3apyOeskHbIe aHAIOTY. MeTomonorust
MCCIeOBaHMS BKITIOUAEeT B cebst pa3paboTKy AeTaIM3UMPOBAHHOTO ITPOMIITA,
OCHOBAaHHOTO Ha MPUHIUIIAX aKaJeMUUecKoii JeKcuKorpadum, HaCTPOIKy
rapaMeTpoB, HETIOCPEICTBEHHYIO TeHepalyio TOMIKOBAHMIA, a TaKkKe Toc/Ie-
IYIOIIYI0 3KCIIEPTHYI0 BATMAAIMIO TIOTyUYEHHOTO MaTepuasa. Pe3ynbTaThl
TOKAa3aJIM, YTO MOZENIN IEMOHCTPUPYIOT COTIOCTaBUMbINi YPOBEHb KayecTBa
TIpY reHepaLyy TOIKOBAaHMIA, OTHAKO UCITBITHIBAIOT 3aTPYSHEHMS IPU OTIpe-
JIeJIeHUN CTYJIMCTUYECKUX XapaKTePUCTUK Y VWILTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia.
Hamnbonee ycToitunBbie pe3ynbTaThl 3aMKCUPOBAHBI TTPU PaboTe C JIEKCU-
KO¥1, TNTYyOOKO MHTETPUPOBAHHONM B PYCCKUIA SI3BIK. BBISIBIIEHBI KPUTHUECKIE
OTpaHUYEHMS] B TIPUMEHEHUN SI3bIKOBBIX MOjIeneii: hopMaabHOe UCIIOTbh30-
BaHME CTWINCTUYECKUX TTIOMET, CO3[aHMe JIOKHBIX TOJIKOBAHUIT HA OCHOBE
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(oHeTHUeCKOTO CXOACTBA U MaccoBasi (habpUKaIVs U/UTIOCTPATUBHBIX TTPU-
MepOB C BBIMBIIIUIEHHbIMYM MCTOUHMKAMU. [lenaeTcsi BHIBOL O TOM, UTO Ha
COBPEMEHHOM STarle sI3bIKOBble MOZe/IY MOTYT PaCCMaTPMUBAThHCS KaK BCIIO-
MOTaTeIbHbI MHCTPYMEHT B JIEKCHMKOrpa(uuecKkoii mpakTuKe, TpeOyrommit
00513aTeTbHOI HKCTIEPTHOM BaIMAAINY U METOAOIOTMYECKOTO KOHTPOJIS.

KJIOUEBBIE CNIOBA: OOJIbIINE SI3BIKOBbIE MOJENU, UCKYCCTBEHHBIN MHTEJIEKT,
PYCCKMIA SI3BIK, MPAaKTHUUECKast JIEeKCUKOTrpadusi, aBTOMATU3aI sl JIEKCUKO-
rpadun, TOMKOBBIN CI0Baph, CTUIUCTUUYECKIE TTOMETbI, COCTaB/IeHM e CI0-
BapHbBIX CTATEl, HEOOTU3MbI, OYIAMIICKAST IEKCUKA

ons umtupoBAHus: IlectoBa A. P., llynbruHoB B. A. Kak «MWuika» onu-
CbIBAe€T HUPBAHY: CMOTYT JiM OOJNbIIME SI3BIKOBbIE MOJEIM COCTaB-
JITh TOJKOBble cioBapu? // Pycckas peub. 2026. N2 5. C. 15-28.
DOI: 10.7868/530345928260500253.

BJIATOLAPHOCTM: ABTOPBI BBIPAKAIOT 6IaroJapHOCTh MMUHMUCTEPCTBY HAYKU
u BbIcIero o6pasoBanus Poccuiickoit @emepaiyn 3a MOAIEPKKY JaHHOTO
MCCIIeOBaHMS B PaMKax JOTOMHUTENbHOTO cornamiennst N2 075-03-2026-
305 (ot 16 ssuBapst 2026 T.), CBI3aHHOTO C IMPOEKTOM «IIpuKIagHbIe MccIe-
IIOBaHMS 0 BHELPEHUIO TeXHOIOTUI MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa B BbIC-
1ee obpazoBaHue» (mmudp HayuyHoit Tembl: FSMG-2025-0086).

Issues of Modern Russian Language

How AI Describes Nirvana:
Can Large Language Models
Compile Explanatory Dictionaries?

Anna R. Pestoval, Va Lerij A. Shulginovz, Vinogradov Russian Language Institute
(Russian Academy of Science), (Russia, Moscow)?, Institute of Physics and Technology (Moscow, Russia)?,
pestova2012@gmail.com?, vshulginov@hse.ru?
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The research material comprises two lexical groups: neologisms from the
field of artificial intelligence and vocabulary of Buddhist origin. Five lan-
guage models were tested, including both domestic and international de-
velopments. The methodology combines a detailed prompt designed based
on the principles of academic lexicography, parameter tuning, the direct
generation of lexicographic descriptions and the subsequent expert valida-
tion of outputs. The results show that, while the models produce definitions
of comparable quality, they encounter significant difficulties in assigning
stylistic labels and selecting illustrative examples. The most stable perfor-
mance was observed in cases involving vocabulary that is deeply integrated
into the Russian language system. The analysis highlights several limita-
tions of language model applications, such as the formalised use of stylistic
labels, the generation of false definitions based on phonetic similarity, and
the fabrication of large quantities of illustrative examples with fictitious
sources. The study concludes that, at the current stage of development, lan-
guage models can only serve as auxiliary tools in lexicographic practice,
requiring mandatory expert validation and strict methodological control.
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1. BeepeHue

CoBpeMeHHbIN 9Tal pasBUTHS JeKCHUKorpaduy OTMeueH MacIITabHo 1ud-
poBM3aLMeit, KOTopasi MPOXOAUT IMTyTh OT MPOCTOrO CO3JaHMST OHJIAMH-KOMUIA
IevyaTHBIX CJIoBapeii 10 GOpMUPOBaHMS CJIOKHBIX JTEKTPOHHBIX 0a3 TaHHbBIX
(cMm., HanipuMep, [BopoHuos 2024], [Kanenuyk 2024], [Makapos 2024]). [Toss-
JieHe GOJbIINX SI3bIKOBBIX MOJIJIeli TIOATAIKMBAET CJIOBAPHOE JIEJI0 K CIeIyI0-
1eMy KauyeCTBEHHOMY CKauKy. Eciiv paHee peys I11a TpeyMyIeCTBEHHO 0 KOM-
MIbIOTePHOI JiekcuKorpaduu (computer-aided lexicography), To ceronsst hoxyc
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cmeraetcst K mopenu «MU-nekcukorpadun» (Al-driven lexicography), B koto-
pO¥t TeXHOIOTUM UCKYCCTBEHHOTO MHTE/JIEKTa BBICTYIAIOT He TOIbKO MHCTPY-
MEHTOM TOUCKa, HO ¥ CPEeICTBOM CMHTe3a JieKcuKorpaduueckoi nudopmarmm
[De Schryver 2023, 2024]. ITogo6HbIii TOAXO0 MOXKET 3HAUUTETbHO PACIIUPUTh
METOAOJIOTUYECKUIT MHCTPYMEHTapuii, 106aBUB K TPAAMIIVIOHHBIM HaBbIKAM
JIeKCUMKorpacda KOMITETEHIIMIO 110 pa3paboTKe ¥ TECTMPOBAHNIO MHCTPYMEHTOB,
(hopMIMPOBAHNIO CJIOBAPHOI SMITMPUUECKOT 6a3bl U, UTO KPUTUUECKU BAKHO, —
OKOHYATe/IbHOI 3KCIIePTHOM BaauAallUM ITOTyUeHHOTO pe3y/IbTaTa.

Bmecte ¢ Tem BHenpeHre M Ha OTHE/IbHBIX TaTaX JIEKCUKOTPAPUIecKoro
OTIMICAaHUS CTAJIKMBAETCS C PSIAOM orpaHmyeHuii. Hanbosee 3aMeTHbIM orpa-
HUYEHUEM SBJISIETCS CJIOKHOCTb TeHepaluy TOJTKOBaHUII B YCIOBUSX HeNO-
CTaTOYHOTO 0O'beMa JaHHBIX B 00yuaromux naracerax [De Schryver 2024; Lew
2024]. Kak ormeuaet I. M. me CxpeiiBep, «y4UTbIBasK MOHABJSIOMINI 00beM
AHIVIMIICKOTO S13bIKA B GOJTBIIMX SI3BIKOBBIX MOJEJISIX, MOZEJb IIPOCTO He CITO0-
cobHa “mymaTh” Ha KaKOM-JI160 IPYroM S3bIKe, He TOBOPSI YK€ O ero JMHIBU-
cTuueckoM aHanuse» [De Schryver 2024: 6]. XoTs gaHHas mpobyieMa Mmpexzie
BCET0 KacaeTcsl MaJIOPECYPCHBIX SI3bIKOB, OHA aKTyaJbHA U AJis crienuduyie-
CKMX TUIACTOB JIEKCUKM, CJIAOO OTPasKeHHbIX B 0Oydaroleii BbIoopke. B cBsizu
C 9TUM OCOOYI0 aKTyaJIbHOCTh MPMOOpeTaeT 3aavya BepuduKaiym KauecTsa
paboThl MOJIe/Ieli Ha MaTepuae HeOJIOTU3MOB, KOTOPbIE B CUJTY CBO€Ii HOBU3-
HbI HaVIMEHee TPEJICTABJIEHbI B TEKCTOBBIX KOPIYCaX IJIsl 00yUeHMsI MOAEJIeii.

Eltie omHoI po61eMoii aBToOMaTM3alMy 3a1a4 JIeKCUKOrpadum sIBIseTcs Ka-
YeCTBO reHepupyeMbIX TOIKOBaHMi. Kak ormeuaror M. Iky6uuek u M. Pangen,
HECMOTPSI Ha CTUJIMCTUYECKYIO yOeAUTEelIbHOCTh OIpeAe/eHnid, peiiarae-
MBIX SI3BIKOBBIMM MOJIENISIMU, UM HepeJKO CBOICTBeHHA ceMaHTMUuecKasl He-
TIOJIHOTA: B YACTHOCTU, MOTYT He YUYMUTHIBATHCSI 3HAUMMble KOMIIOHEHThI 3Ha-
yenus [Jakubicek, Rundell 2023]. [JoMOMHMUTEIbHBIM OTPaHNUYEHNEM SIBJISIETCS
HeJleTePMUHUPOBAHHOCTbh OTBETA: UIEHTUUHbIE 3aIIPOChl K MOZEISIM MOTYT
MPUBOAUTH K Pa3HbIM pe3ylIbTaTaM, UTO MPOTUBOPEUYUT TPeGOBaHUSIM BOC-
MPOVU3BOAMMOCTY U PeHaKTOPCKoii crabmibHocTU [McKean, Fitzgerald 2024].
Bmecre c TeM clieyeT OTMETUTD, UTO MTOC/IeYION e BePCUY MOJieseli JeMOH-
CTPUPYIOT O0Jiee BhICOKOE KauecTBO reHepanyy [Pham et al. 2025].

HaxkoHelr, cepbe3HbIe TPYIHOCTHM BbI3bIBAET 3a/1a4a M0A00pa MIUTIOCTPATUB-
HbIX TIpUMepoB. MccienoBaHus B 06;1aCTy AVATEKTHON JIeKCUKOrpadguu 1o-
Ka3bIBAIOT, UTO SI3bIKOBbIE MOZEIM CIIOCOOHBI CO3[AaBaTh IPAaBAONOAOOHbIE,
HO (DaKTMUecKy BBIMBIIIIEHHbIE KOHTEKCThI YITOTPeOIeHNS, KpUTUUHbIE TS
cioBapHoii mpakTuky [Stockle et al. 2025].

Harre nccienoBaHme HaIpaB/IeHO Ha aHAIM3 TTOTEHI[MasIa OObIINX SI3bIKO-
BBIX MOJIeJiell (lajiee — «MOAe/IN») IPY TeHepaluy CJIOBaPHBIX CTaTeil PycCKo-
SI3BIUHBIX HEOJIOTM3MOB. I10/1 GOMBIIMMY SI3bIKOBBIMY MOIEISIMU TTOHUMA-
I0TCSI OCHOBaHHbIe HA HEIPOHHBIX CETSIX CUCTEMBbI MCKYCCTBEHHOTO MHTEIEKTa,
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OGY‘IEHHLIG Ha 3HAUUTE/JbHbIX MaCCMBAX TEKCTOBLIX JAaHHbBIX U CII0COOHbBIE
AHaJIM3MPOBATDL U T€HEePUPOBATb TEKCT HAa €CTeCTBEHHOM S3bIKe. HOCKOI[I)KY
MbI pacCMaTpMBaeM MOOeJIN KaK YacCTHBIN cnyqaﬂ peannsanmm TeXHOJIOTUN
MICKYCCTBEHHOI'O MHTE/IJIEKTa, B KOHTEKCTE Hallei cTaTbu TE€PMMHBI «N»
n «MogeIib» 6Y,HYT JCITOJIb30BaThCsI KaK B3aumMo3aMeHsieMble. Hioke npen-
CTaBJIEHbI CTPYKTYpPa CMCTEMHOTO IIPOMIITA (TEKCTOBOVI MHCTPYKI N, KOTOpast
3amaeT MOoAe/IM II0/Ib30BAaTE/JIbCKYIO 3aaauy, a TAKXKe Tpe60BaHI/IH K (bopMaTy
OTBETa), METOLOJ/IOTHSA SKCIIEPMMEHTA M aHaJ/IN3 IMMOTYYE€HHbBIX HaHHbIX.

2. CrpykTypa npoMnTa U eKCuYecKue rpynnbl ANs UCCIeA0BaAHUSA

Iyt obecrieueHNsT CTPOTOCTY METOMIOIOTUY MCCIeIOBaHMsI ObIT pa3paboTaH
JeTaIM3VPOBAaHHbIN CUCTEMHBIN IPOMIIT, ONMPAIOLINIACS Ha IPUHLMIIBI aKa-
JleM1JecKoii 1ekcukorpadum. Momenu moxydnam 3aJjaHye COCTaBUTb CI0Bap-
HYIO CTaThIO TI0 CTPYKTYpe: 1) CTUAMCTUYECKYE TIOMEThI (C/IM He06XOIMMbI);
2) TONKOBaHMe; 3) peueHusI U TeKCTOBbIe MJUTIOCTPATUBHBIE TPUMeEpBHI; 4) OT-
BeT («J1a» UM «HEeT»), Hy>KHO JIY BKJII0YATh CJIOBO B aKaJleMUU€eCKUIi CI0Baphb.

[IpoMIniT coCTaB/ieH C yY€TOM COBETCKOM M COBPEMEHHON aKaJeMuU4eCKOn
JeKkcuMKorpadmnyeckoii TpaauIuM M0 MaTepuasaM MHCTPYKIMUIA [JIST COCTaBu-
Tenelt «CioBapst pyccKoro s3bika» [EBrenbesa (pen.) 1981-1984], «Cnosaps co-
BpeMeHHOT0 PYCCKOTO JIMTepaTypHOro si3bika» [UepHsimieB (pen.) 1948-1965]
(cm. [UHCTpyKRUMS... 1953]; [MHCTpyKIMsL...1958]) u pasnena «Kak monb30BaThCst
C10BapeM» «AKaZileMMYeCcKOoro TOKOBOTO CI0Bapsi PyCcCKOTO s3blka» [KpbIcuH
(pen.) 2016] (nanee — AToC). Tak, 151 KasKA0¥1 JIEeKCMYECKOI IPYIbI 3a7aH Ha-
60p CTUTMCTUUECKIX TIOMET, OCHOBAHHbI B ITepBYyI0 ouepenb Ha AToC. Tpebo-
BaHMA K TOJTKOBaHMSIM MPeAIMChIBAIOT MCIIOIb30BaHMe HeTPaTIbHO JIEKCUKI
M VCKITIOUAIOT SHIMKIONEOUYHOCTb. [10460p TPUMEpPOB periaMeHTUPOBaH
CIefyoUMMY ITapaMeTpaMy: pedeHus JO/DKHbI JeMOHCTPUPOBATh TUITNYHYIO
JIIS1 JTAaHHOTO CJI0BA COUETaeMOCTb, @ TEKCTOBBIE M/UTIOCTPALIVY JO/DKHBI M3BIIe-
KaTbCsl U3 aBTOPUTETHBIX MCTOUHMKOB. [I711 OTBeTa Ha BOMPOC O BKJIIOYEHUN
CJIOBA B CJIOBHMK aKaZieMMYecKOro CJ0Bapsl MOJENSIM IMpeJjaraeTcsi OpueH-
TupoBaTbcs Ha Tunonoruto C. M. Oxkerosa, B KOTOPO TOBOPUTCS, YTO CI0BapPh
CpemHero THUIA JeTaJbHO pa3pabaThiBaeT «MCTOPUUYECKM OIpaBIaHHOE CTHU-
JVCTUYECKOe MHOroobpasye COBPeMeHHOTO JIMTepaTypPHOro si3bika» [Oeros
1974: 165-166], ipu 3TOM y3KOTIpOhecCHoHaabHasI U CIelalbHast TEPMIUHO-
JIOTMS1, He MIMEIOIIast IMPOKOTO PACIIPOCTPAaHeHMs], B TAKOM CJIoBape He GUKCH-
pyercst. JIaHHbBIN pacIIMPeHHbBIN ITPOMIIT C TOAPOOHOM MHCTPYKIIME, Ha HaIl
B3IVISA[I, TO3BOJISIET OGBEKTUBHO OIEHUTD He «3HaHMs» VU, a ero croco6HOCThb
CJIeOBATh CJIOKHOM JIeKCUKOTpaduecKoii MeTOAMKe.

OO6BEKTOM MCCIEOBAHNS CTAIV IBE JIEKCUUECKIEe TPYIIIbI, PeACTaBIISIO-
mye TPYSHOCTY JIJIsSi COBpeMeHHO mekcukorpadum. Ilepasi — HeOJIOTU3Mbl
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13 chepbl UCKYCCTBEHHOTO MHTE/UIEKTA (8aii6-K0oOUH2, UUIKA, memnepamypd,
Helipocnon, NPOMNM-UHBEKYUS1), BOSHUKIINME B S3bIKe HELABHO U He 3a(UK-
CMpOBaHHbBIE CJI0BapIMM. BTOpas — ekcuka 6yaamiickoro IpOUCXOXKIeHUS
(pempum, Kapma, HUpEana, caxzxd, OXapma), KOTOpasi 3aMeTHO aKTyaau3M-
poBajach B PYCCKOM SI3bIKE 3@ MOCJIeSHME AeCATUICTUS B CBA3Y C BIUSHUEM
BOCTOYHBIX IIPAKTUK Ha chepbl IICUXOTOIUM, CAMOPa3BUTHUS U MACCOBOI Kylb-
Typbl. Takue c10Ba, KaK KApMa U HUPEAHd, He TOJIbKO PaCLIMPUINA YIIOTpebyie-
HIe, HO U IIPUOGPEeIN HOBbIE CMBICJIOBbIE OTTEHKM, & MEHee OCBOCHHbIE JIeK-
cUdecKye eqMHULB (pempum, caHzxa, OXapma) TIPeACTaBIIIOT CO60 CITOKHBIN
06BeKT 14 JeKcuKorpaduueckoro onucanyus. CpaBHUTENbHBI aHAIU3 STUX
JBYX TPYIII O3BO/IM/I IIPOBEPUTD CIIOCOOHOCTY GOBIIMX SA3bIKOBBIX MOZIENeN
K paboTe Kak ¢ Heoyorusmamu (VM-neKkcuka), Tak 1 ¢ yske OCBOEHHOJ JTIeKCUKOIA,
KOTOpas HaXOAMUTCS B IPOLecce aKTUBHOI TpaHcHOPMaLyM U paciiMpeHust
(bymamiickast TIeKCUKa).

B kauecTBe 06pasia B IPOMIITe IIPMBeeHb] CJIOBapHbIe CTaTby JIEKCEeM U3
COOTBETCTBYIOIIMX TeMaTUUYECKIMX IPYII, COCTaB/IeHHbIe aBTopamu AToC: ais
WU-nexcukm 910 craThs TUTIEPCCBIIKA, nyis 6ynauiickoii — BYITA.

3. MpuHLUMNBbI pasMeTKM U TeCTUPOBAHMUSA

Iyt Hallero sKcIepMMeHTa 6bUM OTOOPAHBI MSITh MYJIbTUSI3BIYHBIX MOIE-
Jieii. B BBIOOPKY BOILIM KaK OTE€UECTBEHHbBIE PEIleHs, ONTUMMU3MPOBAHHbIE
1151 paboThI ¢ pycckuM A3bIkoM (T-pro-it-2.01, GigaChat-2-Max?, YandexGPT-5
Pro3), tak u Begyiue 3apybexubie aHanoru (GPT-5% DeepSeek-R1-Distill-
Llama-70B®). [lina o6ecrieuennst yHUpUKaLUyM 3aIIpocoB obpalleHne K Mofie-
JIIM TIPOU3BOAMJIOCH B MapasuielbHOM pexkume 1o API uepes enuHbIl IUTIO3
npocryna Vsellm®. B xome TecTMpOBaHUS UCIIONb30BAJICS PEXUM IeHepalun,
OPMEHTUPOBAHHBIN HA CHMKEHMEe BapMaTUBHOCTY OTBETOB, UTO ITO3BOJIMJIIO
06ecIieunTh BOCIIPOM3BOAMMOCTD ITOJIyUeHHBIX Pe3y/IbTaTOB. B HacTpoiikax
SI3BIKOBBIX MOJIefielt 3a 3TO OTBeUaeT IapaMeTp memnepamypol, peryaupyrommi
6aslaHC MeKIy ITpeCcKa3yeMOCThIO M OPUTMHATIBHOCTHIO OTBETOB B AMaIia3oHe
ot 0 mo 1. [TockonbKy nepen MOAEeNSIMU CTaBMUIaCh OTHOCUTEIBHO TBOpUYECKast
3a/laua — reHepauys TOJIKOBaHMI, — ObUIO pEeIIeHO MPOBECTU ABa TECTUPO-
BaHMS: IIepBOe C mmapaMeTpom Temmepatypsl 0,3, BTopoe — 0,5. Takoit mom-
XOJ, TI03BOJIMJI OLIEHUTD YCTOMUMBOCTb MTOBeleHNS MoJesielt TPy COCTaBIeHUN

1 URL: https://tpro-it.ru

2 URL: https://developers.sber.ru/portal/products/gigachat
3 URL: https://cloud.yandex.ru/services/yandexgpt

4 URL: https://openai.com

5 URL: https://github.com/deepseek-ai

6 URL: https://vsellm.ru/
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CJIOBapHbBIX CTaTeli, a TaKXKe BBISBUTH BJIMSHME MTapaMeTpa Ha KauyecTBO JieK-
CUKOrpaduIecKoro OnyucaHus.

B cooTBeTCTBMM CO CTPYKTYPOI POMIITA MOJE/M BIIIOIHSIIM TPU TUIIA 3a-
nmau: (1) aTpubyIus 1Mo 3aKPhITHIM CIIMCKAM (CTUIMCTUYUECKME ITIOMETbI U pellle-
HIe 0 BK/IIOUEeHUM B aKaJleMUUueCKuii CJIoBaphb); (2) reHepanus TekcTa; (3) moj-
60p W/UTIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB C OIIOPOii HAa aBTOPUTETHBIE MCTOUYHMKIA.
Ha 3axirounTesbHOM 3Tare 3KCIepuMeHTa pe3y/bTaThl, TOJIyYeHHbIE OT SI3bl-
KOBbIX MOfeJieil, 6bUTM BaJIMIMPOBAHBI IBYMS HE3aBUCUMBIMM IKCIIEPTAMMU.
Kaskzplii OTBET OLIEHMBAJICS TI0 Tpex6a/uibHOI mikane: 0 — HeyHmOBJIETBOPU-
TeJIbHO, 1 — YaCTUYHO MOAXOIUT, 2 — OTIMYHO. COrIacOBaHHOCTD SKCITEPTHBIX
aHHOTALMI1 M3MepsiIach C TOMOIIbI0 MeTPUKY coryiacus Kara KosHa — cratu-
CTMYECKOrO IoKa3aTeJssi, KOTOPbIN MMO3BOJISIET YCTAHOBUTD, HACKOJIBKO COBIIA-
JleHle OLIeHOK IBYX 9KCIIEPTOB IIPEBbILIAET YPOBEHD C/TyUYaiiHOTO COBIIALEHMSI.
3HaueHne Ko3hduiyeHTa 1 COOTBETCTBYET ITOJIHOMY coriacuio, 0 ykasbIBaeT
Ha COIVIACOBAHHOCTb Ha YPOBHE CIy4YailHOTO COBHAaZEeHNs], a OTpULaTelbHbIE
3HAUeHMS CBUETENbCTBYIOT O COITIACOBAHHOCTYU HYKE CITYYaiiHO OKMIAeMOIA.
KosdduuyeHT paccunThIBaICS OTAEIBHO IJIsT KAKIO0T0 OLIEHOYHOTO ITpM3HAaKa.
[ToMuMO MHTErpasbHbIX MOKa3aTeslel, pe3y/lbTaTbl aHaAU3UPOBAINUCH T10 OT-
JleJIbHBIM Cpe3aM, BKJII0Uasi TUII 3aJ1aul, JIeKCUUeCKye TIOATPYIIIbI M HACTPOIi-
K1 Mogenu. [lanee pacCMOTPUM PE3YIbTaThl TECTUPOBAHMSI.

4. CraTUCTMUECKHME pe3ynbTaTbl TECTUPOBAHUA'

AHanu3 BpISIBWI CYIIeCTBEHHbIE Pa3IM4ys B YPOBHE COINIACOBAHHOCTU 9KC-
MepTHBIX OLIEHOK B 3aBMCMMOCTM OT TUIIA 3ajauy. HauBbIcIIne mokasaTenmn
cornmacust (x = 0,97) 6p11M 3apUKCHMPOBAHBI B pasfese MUTIOCTPaTUBHBIX Ma-
TepuaJioB, a Takke Mpy OlleHKe KauvecTBa ToiakoBaHus (0,86). B To ke Bpems
yMepeHHas! CTerleHb COMIaCOBAHHOCTM HABMIOAAIach Py MOa60pe CTUIUCTU-
yeckux nomert (0,67) u Tipu pelieHun BOIPOCa O BO3MOXKHOCTU BKIIOUEHUS
JlekceMbl B akajgeMuyeckuii cioapb (0,62). TTosyyeHHbIE pacXOsKIeHUS CBU-
JIeTeIbCTBYIOT O TOM, UTO JAaKe IPY OTHOCUTENBbHOM TOUHOCTY CEMaHTUYeCKOTO
TOJIKOBaHMSI CTATYC JIEKCEMbI B COOTHECEHNUY C KOHKPETHOV COLMaIbHO TPYII-
o (cape./cnerz.) v cepoii ymorpebnenus (pase./chey.) MOXKET OCTaBATbCS
HeJ0CTaTOYHO OIpefieeHHbIM.

OG61mit peitTuHT Mofesei, chopMUPOBaHHbBI HA OCHOBE CyMMapHBIX 9KC-
TepPTHBIX OLIEHOK, IMPOJIEMOHCTPMPOBA Cyiefyiomiee pacrpexnenenue: GPT-5
(0,56), Yandex GPT-5 Pro (0,53), T-pro-it-2.0 (0,50), GigaChat-2-Max (0,49),
DeepSeek-R1 (0,47). IlonyuyeHHbIe pe3yabTAaThl ITO3BOJISIOT CHEIATh PSI

7 B JaHHOI Hay4YHOI paboTe UCII0Ib30BaHbl PE3YIbTAThl TPOEKTa «SI3bIK, IUTEpaTypa, Ky/lIbTypa B UCTO-
PUYECKOM M COLIMATbHOM M3MEePEHUN», BHITIOTHEHHOTO B paMKax IIporpaMmbl GyHIaMeHTaIbHbIX UCCIe-
nmosaHuit HUY BIID B 2026 .
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HabmogeHnit. Bce Mopeny mokasaayu COMOCTaBMMbIM YPOBEHb KauecTBa, Mpu
3TOM PYCCKOSI3bIYHbBIE PEIIeHNST 0Ka3aaMCh KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMU IO CPaB-
HEHMIO ¢ 3apyOesKHBIMM aHAJIOTaMu. BMecTe ¢ TeM Ha TeKyIeM 3Tare Hu OJHa
U3 PACCMOTPEHHBIX MOZesieil He CIIocO6HA CAMOCTOSITETbHO 06ecreunTdb Gop-
MMpOBaHMe MOTHOLIEHHO CJI0BapHOii CTaThy 6e3 MCIOoNb30BaHMS JOMOTHN-
TeTbHBIX HA/ICTPOEK, B YACTHOCTHU CIEIMATMU3MPOBAHHBIX KOPITYyCOB TEKCTOB
IUIST TO00Pa WILTIOCTPATUBHBIX MpuMepoB. Kak BuaHO Ha Puc. 1, ocHOBHbIe
TPYZHOCTH Py paboTe mMozeseit CBA3aHbI C TIOA60POM CTUIUCTUYECKUX T10-
MeT M MJUTIOCTPATUMBHOTO MaTepuaa, YTO B 3HAUMTETbHON CTeIrleH) IOBIIUSIIO
Ha CHIKEeHVE UTOTOBbIX OILIEHOK.

Npustak
mEN noMeTel
. TONKOBaHME
W= NpuUMep!
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Puc. 1. CpaBHeHune 6onblumx A3bIKoBbIX Moaeneii no kayectsy | Fig. 1. Comparison of LLMs by quality of generating
reHepaLuu OTAeNbHbIX EeKCUKOrpaduyecknx KOMMOHEHTOB individual lexicographic components

CyllecTBEHHBIM [JIs HACTOSILIErO MCCAeA0BaHMS SIBISIETCS aHA/IN3 Kade-
CTBa TOJKOBAHMII B 3aBUCUMMOCTY OT TUIIA JI€KCUUECKOI TPYIIIIbl: HEOJIOTU3-
MOB 13 cepbl MCKYCCTBEHHOTO MHTesUTeKTa (1) 1 IeKcuKM GyIauitcKoro mpo-
ucxoxkmenust (2). B aryuae rpymmbl (1) 061yt peiiTMHT Mofesieli M3MeHUICS
He3HAUMTeNbHO, OJIHAKO ITOKa3aTejeH 3aMeTHbI OTpbiB GPT-5, UTO MOKeT
ObITh OOGYCIOBIEHO Kak 6ojiee BHICOKMM KaueCTBOM MOJENN, TaK ¥ aHIJIO-
SI3BIYHOT 6a30ii ee 0OyUeHMs, TOCKOIbKY MUMEHHO aHITIMICKUIA SI3bIK HEPEeIKO
BBICTYIAET MCTOYHMKOM 3aMMCTBOBaHMUII maHHOI nekcuku: GPT-5 (0,71),
Yandex GPT-5 Pro (0,42), T-pro-it-2.0 (0,33), DeepSeek-R1 (0,25), GigaChat-2-
Max (0,17). B ciyuae rpymibl (2) Ha6momaeTcss MHas KapTuHa: Oymauiickas
JIeKCYKa 3HAaUYMUTEIbHO JTy4llle OCBOEHA PYCCKUM SI3BIKOM, UTO BbIpakaeTcsl KaK
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B 60J1€€ BHICOKOJ TOUHOCTM pabOThI MOJIE/IeN, TaK M B 60JIbIIIeli COIIaCOBAHHO-
CTU 3KCIepTHBIX olleHok: GPT-5 (0,95), Yandex GPT-5 Pro (0,90), GigaChat-2-
Max (0,85), T-pro-it-2.0 (0,70), DeepSeek-R1 (0,70).

HakoHelr, cjieyeT OTMETUTh, UTO 9KCIIEPUMEHTHI C TapaMeTpoOM TeMIiepa-
TYPbI He BbISIBUJIN CYIECTBEHHOI BAPUATUBHOCTY B OTBETAX: B OOJBIINHCTBE
CIy4aeB MOJIEV BOCIIPOVI3BOAWMIM UIEHTHUHbIE Pe3yabTaThl. HesHaunTe bh-
HOe MPenMyIIecTBO TeMIrepaTypHoro peskuma 0,5 66110 3ahUKCHUPOBAHO TP
BBITIOJIHEHNM 3a7iaY I10 MOAO0PY CTUMIMCTUYECKMX TOMET U IIPUHSITHIO pelile-
HMS O BK/IIOUEHMM JIEKCEMBI B CJIOBaph, TOrIa Kak sHaueHnue 0,3 IpomeMOH-
CTPMPOBAJIO HECKOJIBKO JIyUIiliie pe3yabTaThl IPK MOA60Pe MITIOCTPATUBHBIX
MIPUMEPOB 1 HOPMYIMPOBAHM TOTKOBAHMIA.

5. KauectBeHHble pe3ynbTaThl TECTUPOBAHUS

AHanMs OTBETOB S3bIKOBBIX MOAeENel Ha eTaau3VPOBAaHHBIN JTEKCUKO-
rpaduyeckuit TPOMIIT TTO3BOIVII BBISIBUTbH PSIZT, CUCTEMHBIX OLIVOOK.

1. Tax, 3ajjaHe Ha BBIGOP CTMIMCTUYECKOI ITOMETHI BbISIBIIIO, UTO SI3bI-
KOBbIE MOJIEJT He CITOCOGHBI TPUMEHSITh (hOpMasibHbIe KPUTEPUM U3 aKafe-
MUYECKUX UCTOUHUKOB. Pe3y/ibTaT oKasa, YTO MOZEIN ONIepUPYIOT IOMEeTaMu
KaK sIpIbIKamMu 6e3 cofepskaHusl, He TIOHMMas CTOSIIIel 32 HUMM JIMHTBUCTU -
YeCKO¥ JTIOTMKU. DTO IPUBEJIO K TPeM TUIIaM cOoeB.

Bo-nepBbIx, BCce TeCTMpyeMble MOJeNM NPOAEMOHCTPUPOBAIN CUCTEMHOE
HeINOHMMaHMe IIOMeTHI cney., KOTopasi B IPOMIITe MMeJla CIeyoliee MosiCHe-
HMe: «CIelyanbHOe, XapaKTepyu3yeT TepPMUHBI, MUCIIOIb3yeMble B Pa3HbIX CIIe-
umanbHbIX cepax» (cp. [Kpoicun (pen.) 2016, 1. 1: 19]) — 1. e. mpegHa3HaueHa
IS MEXAVCIUIUIMHAPHBIX TEPMMHOB. B paMKax Halllero sKCrepuMeHTa 3TOi
CTUIUCTUYECKOI TTOMEeTOi cHabkamach Kak V-ekcuka (npomnm-uHsexyus,
memnepamypa), Tak 1 6ynauiickast (kapma, HUp8aHa, pempum, camexd, OXapma).
Mogenb DeepSeek coBepiiinia ele 60see rpy6yio OMOKy, CMHHTe31POBaB I'i6-
PUIHYIO TIOMETY chey. (pesue.) sl CII0B caHexda Vi 0Xapmd, CMeIIaB TeM CaMbIM
pPa3sHOYpPOBHEBbIE TIOHSTHSI.

Bo-BTODBIX, SI3bIKOBbIE MOJEIM IPOUTHOPUPOBAIN pasanuMe MEXIY CTU-
JIVICTUYECKUMY TIOMETaMU Hap2. U CeH2., UCTIONb3Ys UX KaK CUHOHUMBI JAJIS1
CJIOB 8ati0-K0oOUH2, UUWKA, NPOMNM-UHBEKYUsl, HElipOC/IoN, XOTSI B MHCTPYKIIUU
YeTKO OrOBapMBajOCh, YTO HAP2. yKa3bIBAET Ha CBSI3b C KOHKPETHBIM YXapro-
HOM, a (JIeH2. «IIPUIKCBIBAETCSl (JIOBaM, KOTOpbIe MPUILIN B IUTEePaTyPHbIN
S13BIK U3 KaprOHHOI peunt, HO He MMEIOT SICHO OIpeJensieMOi CBSI3M C KaKUM-
160 KOHKPETHBIM 3kaproHom» [KpbicuH (pen.) 2016, T. 1: 35].

Haxkonen, I, moxoxke, He BIIOJIHE TIOHMMAaeT NPUPORY CTYIMCTUYECKUX I10-
MeT, ITOCKOIbKY MOAMEHSIeT UX yKa3aHMeM Ha TUI 3HaueHus. Hanpumep, mo-
Ienb T-Pro ucnonbsyeT ceMaHTUUECKYIO IIOMETY NepeH. KaK CTUIUCTUYECKYIO
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IIJIST BTOPBIX 3HAUEHUIi CJIOB 0Xapma Vi HUP8aHd, XOTS B TPEAOCTaBIEHHOM
B [IPOMIITE CIIMCKe OHA OTCYTCTBOBAJIA.

2. Uro KacaeTcs TOIKOBAHMUM, TO 3[1eCb OUeBUEH SIPKMIT KOHTPACT MeXAY
CIIOCOOGHOCTBIO MOJieneli 06pabaThIBaTh YCTOSBIIYIOCS ¥ HOBEMIIYIO JTEKCUKY.
C JIeKCUKOI, UMeIoIeli OOUIVMPHBINA YCTOSIBIINIACS KOPITYC TEKCTOB (HAIIPUMED,
¢ OYIOMIICKUMIM TePMUHAMU CaHexd, pempun), MOJeIU TIOCTYNaau Kak yMe-
Jible KOMIIWJISITOPBI, AaBast KOPPEKTHBIE B 11eJIOM TOJIKOBaHMSI, CM., Hallpumep:
cavexa — «1. Coob1IeCTBO MOHAX0B-6YAIMICTOB, OPTaHU30BAHHOE TI0 CTPOTUM
KaHOHaM MOHalleckol ku3Hu. 2. Bce nocnenosarenu yueHus: bygnbl kak pe-
yuruo3sHas opranusauysi» (GigaChat); pempum — «1. llepuop, yequHeHUs, OT-
CTpaHeHMsI OT ITIOBCeJHEeBHOW JXU3HU U COLMAIbHBIX KOHTAKTOB, IPOBOAVIMBIA
C Le/bI0 TYXOBHOTO MJIM IICUXOJOTMYECKOTO0 CaMOCOBEpPIIEeHCTBOBAHMUS, OT-
npixa. 2. MeponpusTue, ceMuHap Win NporpaMMa, OpraHu30BaHHbIE B yeau-
HEHHOII 06CTaHOBKE JIJIST 3aHATHUI CaMOpa3BUTHEM, MeIUTAIIMEl, 0OyUeHeM
u T. .» (YandexGPT). OmHaKko Mpu CTOJIKHOBEHUM C HOBEMIIMMU HEOJOTU3-
mamu 13 chepbl U Mopenu mpeBpamiajmch B 6€CIIOMONIHBIX Heorpados,
IeMOHCTPUPYS He aHAIUTUYeCKNe, a IICeBLO0TBOPUYECKMEe MeXaHU3MBbI. B oT-
CYTCTBME pe/leBaHTHbIX JaHHBIX OHM BbIAYMBIBAAM 3HAUEHMS, OMUPASICh Ha
TOBEPXHOCTHbIE MPU3HAKM.

Omnopa Ha HOHEeTUKY IIpUBeEJIa K TOMY, YTO JIJISi HEOJIOTU3Ma UULUKA TIPEJi-
JIaTaJICh, HAIIpUMeD, TaKye TOJIKOBaHMSI:

® «YHUUMKUTEIbHOE Ha3BaHMe KOIIKY skeHCKoro mosa» (GigaChat);

® «yMEHbUINTEIbHO-TACKATeIbHAs (OpMa CJI0Ba “KUIIKA”, 0003HAYAIOIAs
SKeTyL,0K U BHyTpeHHMe opranbl yenoBeka» (T-Pro);

e «yMeHbIINTeIbHO-IacKaTenbHas popma cioBa “urpyika”» (Yandex GPT);

e «yMeHbIIMTEIbHO-JIAcKaTeNIbHas popma umenn “Msan”» (DeepSeek).

Ormopa Ha BHYTpPeHHIOI GopMy Mopoamia cienykwle abcypIHble TOIKO-
BaHUS: 8ali0-KOOUHZ — 3TO «CIIOCOO MPOrPaMMUPOBAHUS, TIPU KOTOPOM KO,
MUALIETCS B IPUSITHOMN, BOOXHOBJISAONIEN aTMocdepe, 4acTo Moj, MY3bIKY UIU
B KoMIaHuu Komier» (T-pro); Heilipocion — «HebopmasbHOe 0603HAUEHME
CJTIOHBI MJTY TIJIEBKA, CBSI3AHHOTO C HEPBHOI cucTeMoii» (DeepSeek).

IMoMuUMO MOIOOHBIX TPYObIX OMIMOOK TeHepaluy TOTKOBAHMIA, OOHAPYKM-
nach 6osee TOHKasI MPobiemMa — CKIOHHOCTD SI3bIKOBBIX MOJeJieli K M36bITOU-
HOMY APOOJIEHNIO HA OTe/IbHbIE 3HAUeHUs. SIpKMii IpuMep — CJIOBO memnepa-
mypa. Mogenbs OpenAl Beifenuia gsa 3HaueHusi: «1. [lapameTp B reHepaTMB-
HBIX MOZEJIIX MAIlMHHOTO 00yUYeHMsI, PETYIUPYIOMINI CTeNIeHb CIyYaiiHOCTY
CO3[]JaBae€MbIX OTBETOB ITyTeM M3MeHEeHUsI pe3KOCTU pacipee/ieHus BeposiT-
HocTeii. 2. TlapameTp B MeTOAAaX BEPOSITHOCTHOTO BbIGOPA M ONTUMU3AIUM,
3aIaI0IIMIf MacITab OleHOK BapUMaHTOB M T€M CAMbIM CIJIQXKMBAIOIINIA MU
YCUIMBAIOIIMIA Pa3aNuMsI MEKIY UX BePOSITHOCTSIMM». 1151 TOIKOBOTO C/I0Bapsl
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CpeIHero TUIA 3TO CJAUIIKOM IPOOHOE TOJIKOBaHME: pa3HUIIA MEXTY JaHHbI-
MU 3HAUEHUSMU TPYIHOY/IOBMMA. Ty JKe TeHIEHIIVIO Mbl BUIUM IpU pabore
C HEOJIOTM3MOM NPOMNM-UHBEKUS, KOTOPBIi O6bIT MCTOIKOBAH Mofebio T-Pro
Tak: «1. BpemoHocHBIN 3ampoc, BBoAUMbIi B cuctemy VU ¢ 11esibio 0607iTH ee
3amuty. 2. Jlloboe HaMepeHHOe M3MeHeHMe BXOIHOTO 3arpoca C IeJbio To-
BJIMSITD Ha NoBeAeHye Ul».

Takum 06pa3oM, 6oIbIINE I3bIKOBbIE MOJIENY, CTPEMSICH K TTOJTHOTE OTIMCa-
HMSI, UMEIOT TEHJIEHLIMIO CO31aBaTh CEMaHTUUYECKUI «ITyM», 3aTPYIHSIIOIINIA
JLJISI TI0JIb30BATeJISI C/I0BAaps TIOHMMaHe 3HaYeHMsI CJIOBa.

3. 3amaHue Mopo6paTh WIIIOCTPATUBHbIE MPUMeEPBI 3 aBTOPUTETHBIX
MCTOYHMKOB CTAJI0 CBOEOOPA3HbIM TECTOM Ha aKaJeMUYEeCKYI0 J0OPOCOBECT-
HOCTb, KOTOPBIN 6OJIBIIMHCTBO MOJIe/Iel poBainiI0. X ClTIOCOGHOCTDb reHepu-
POBATh CBSI3HBIN TEKCT 06€PHYJIACh 3[1eCh KPU3VMCOM IOCTOBEPHOCTM.

Bce mopenu gabpuKoBaiM LIUTATHI, TPUITUCHIBAS HEOJIOTM3MbI KIacCUKaM
U CO37aBasi HeCyleCTBywIMe uctouHmku. Hanpumep, GigaChat counnuia
bpasy npo «uuImKu» [J19 HeHaMcaHHOM KHUTY [1. [JOHII0BOIA:

(1) He exatouatics 8 amy ucmopuio, napeHs, UUKU mebe #usHu He 006agsm.
[. JoH10Ba. BapeHoe TecTo ¢ CIopripu3oM.

Mopeinb T-Pro creHepupoBasia «IUTaThl» CO CJIOBAMMU CAHeXd Vi OXapMa: OHA
U3 HUX «TIPUHAJIEKUT» HecyllecTByuemy aBropy M. JI. Teracumosy, a BTO-
pasi oTcplnaeT K npousseneHuio JI. H. Toncroro, KOTOpOro TOT He Hucat:

(2) B mpaduyuu Txepasadel caHexa uzpaem KaKUesyw pojb 8 COXPAHEeHUU
yucmomot yueHus. M.J1. TeracumoB. Bynnusm: dumocodust u npakTuka.

(3) Bydda yuun, umo dxapma — 3mo hyms K 0c8000x#c0eHUI0 0m cmpadaHuii.
JI.H. Toncroii. Bocnomuuanus o C. A. TaHeeBe.

Onna u3 mopeneit (DeepSeek) BpiOpaja MyTh IIaruaTa MpoMIITa, JOCIOBHO
3aMMCTBYS IJIsI WUTIOCTPAIMK CJIOBA 0Xapma MPUMED, NaHHbI B CJIOBAPHOM
craTtbe BYIJIA:

(4) ITouemy Bydda, Mazomem, Xpucmoc Hac paszseduHsiom, a mMvl 8 (aua-
musme ceoem 8paxcdyem U ¢ Ux UMeHamu Ha ycmax youeaem opyez opyza?..
M. Ko3akoB. AKTepcKasi KHUTa.

JIt060TIBITHO, UTO CAMO CJIOBO 0xApMd B 3TOM NPUMeEPE OTCYTCTBYET. DTO
J€eMOHCTPUPYET HETIOHMMaHKe 3aJlauM U OTCYTCTBME MOUCKOBOI (PYHKIMU
B 3aJJaHHOM KOHTEKCTe.

Ha stom oHe Boimenuiaach crpaterus mogeny YandexGPT, koTopas B psize
CTyyaeB 4yeCTHO 3asiBisiia: «He ymamoch HailTu MpUMeEphI YIOTpeOaeHus
CJIOBa B YKa3aHHBIX MCTOUHMKAX». B KOHTEKCTe akaJeMU4yecKoi JTeKCUKO-
rpadum Takoii OTKa3 3TUUHee U MMpodeccroHanbHee reHepaiy GaabIIMBbIX
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WJJTIIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB, TdK KaK COXpaHsIeT Tp66OBaHI/I$[ K BepI/I(l)I/ILU/I-
pyeMoOCT OaHHbBIX. CrocoOGHOCTh OOJIBIINX SI3BIKOBBIX mogpenen IIpMU3HAaBaTb
I'paHUIIBI CBOUX 3HaHUI OKa3ajach peaKMM U IIeHHbIM Ka4eCTBOM.

6. 3aknoueHue

[IpoBeEeHHDIN KCIIEPUMEHT JeMOHCTPUPYET, YTO GOJIbIIIVe SI3bIKOBbIE MO-
JleJii, HECMOTPSI Ha UX CIIOCOOHOCTD K TeHepaluy CBSI3HOTO TEKCTA, HE TOTOBBI
K pPO/M aBTOHOMHBIX JieKcuKkorpados. Ha qaHHOM 3Tarie oHM IeMOHCTPUPYIOT
KOMITETEHTHOCTh, 06paTHO MPOIOPIMOHAIbHYIO HOBU3HE JIEKCUKN. KiTIoueBbIM
OTpaHNUYEHMEM SIBJISIETCS] MX 3aBUCUMOCTb OT O6beMa 1 KauecTBa 00yJarouyx
IaHHBIX: MOZAEIN YCIEIHO KOMITVMIMPYIOT TOTOBbIE 3HAHMS (OyaauiicKast JieK-
CUKa), HO TepriaT (pMacko rmpu pabore ¢ HoBelinieit nekcukoii (V-Heomorn3ms).
DTO MOKAa3bIBAET, UTO MX TEKYIIAsl pOJib — He HOBATOP, a apXuBapuyc, apdex-
TUBHOCTb KOTOPOTO OIpPeesieTcss 00beMOM Y)Ke CYIIEeCTBYIOIIEro TEKCTOBOTO
Kopimyca.

Bosiee TOro, KaueCTBEHHbIV aHAIN3 BBISIBMUJI CUCTEMHbIe CO0M B GA30BbIX
JIleKcUKorpaduueckux omnepanysix. Momea MaHUITYIUPYIOT CTYIIMCTUYECKH-
MU TIOMeTaMM Kak SIpJIbIKaMiu, He TIOHUMasl TMHTBUCTUUECKUX KPUTEPHUEB,
JIEMOHCTPUPYIOT HECTIOCOOHOCTh K CEMaHTUYECKOMY aHa/IN3y HOBOOOPa30Ba-
HUIA, @ TIPU MOA60Pe MILTIOCTPATUBHBIX MPUMePOB (HaGPUKYIOT IUTATHI U UX
UCTOYHUKU. DT OLIMOKM KOPEHSITCS B QyHIAMEHTaJIbHOM HECOOTBETCTBUU
MEXIY CTAaTUCTUYECKON MPUPOMOIl OGONMbIINX SI3BIKOBBIX MOIesel 1 3amava-
MM, TPEOYIOIMMY JIMHTBMCTMYECKOTO aHaaM3a M SKCIIEPTHOI BepuduKalyn.
Takum 06pa3om, Ha coBpeMeHHOM 3tarie M MoXeT BBICTYIATh JIUIIb KaK
BCIIOMOTaTeIbHbIl MHCTPYMEHT — T€HepaTop TUIIOTe3 MM TIOMOIIHMK B 006-
paboTKe CTPYKTYPUPOBAHHBIX HAHHBIX, — TOrJA KakK (PMHAIbHbIE pEelIeHUs
IIOJKHBI OCTaBaTbhCSI 32 JIEKCUMKOTPahoM-UeI0BeKOM.
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Ha3BaHus 6aHaHa
B pycckoMm si3bIke XVIII Beka
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yHuBepcuteT B CaHkT-MeTepbypre; MHCTUTYT AnHrBUCTUYECKMX nccnepoBannii PAH (Poccus, CankT-lNetepbypr),
kira.kovalenko@gmail.com?, chakra@eu.spb.ru?

DOI:10.7868/53034592826050031

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTcs psl Ha3BaHMIi pacteHus 6aHaH (Musa
Spp.) 1 ero 1Ion0B B pycckom a3bike XVIII B. [IpociexxmBaeTcs MosiBlieHne
u ynorpebineHne GUTOHUMOB MY3d, Myca, My3a Myopblx, My3a OaHaHcKas, 6a-
HaH, 6aHaHa, 6aHaHac, 6aHalusH, 6aHanuepa, 6ana, uHoutickas guea, uHOuti-
CKasi CMOK8a, UHOelickas CMOKO0B8HUYaA, uHOelickutli 6aHaHHuk, Adamosa cmo-
KosHuua, Adamoso 20710K0, patickoe 26J10Ko, patickas uza, patickas cmoked,
NU3aHc, NU3aHez, NIAHMaH, NJaHmMeH, NJaHMetiH, NIAGHMUH, NJIGHMUHC, Quzio-
elipa. PasHooOpasie HOMMHALINI 06YCI0OBIEHO TEM, UYTO B PYCCKOM SI3bIKE
MCIT0JIb30BAVCh JIEKCEMBI 3aT1aTHOEBPOTIEIICKIX SI3bIKOB, KOTOPbHIE, B CBOIO
ouepenb, OGbIIM 3aMMCTBOBAaHbI M3 MECTHbBIX SI3bIKOB T€X TEPPUTOPMIL, Ha
KOTOPBIX BbIpalyBaiu pacTeHyue 6aHaH. YacTb Ha3BaHMUII MOTUBMpPOBAHA
MpefcTaBieHreM o OaHaHe Kak JepeBe, Ipou3pacTasiieM B paio. Pasmnu-
HbIe TTOAXOIbI K Iepeaue MHOSI3bIUHBIX (PUTOHMMOB — TPaHCIUTEPALINS,
TPaHCKPUITLIVS, KaJIbKMPOBaHMe, CJIOBOOGpa3oBaTebHast 1 Mopdosornye-
CKasl afarnTalys — TakKe CII0CoOCTBOBA/IM TOSIBIIEHIMIO BApYaHTOB.
Jlekcembl, 0603HaUaONMe Ha3BaHMs OaHaHa, 3aMKCUPOBAaHbI B OCHOBHOM
B TI€PEBOAHOI JIMTEpAType PasJMUHbIX KaHPOB (XY OKECTBEHHBIX MPO-
U3BeIEeHMSIX, HAYUHbIX TPaKTaTaX, TPaBeJorax, SHIMKIONeusIX). 3HaUM-
TeJbHO peXke paccMaTpyuBaeMbie (PUTOHMMbBI BCTPEUaOTCsS B COUMHEHMSIX
PYCCKOSI3bIUHBIX aBTOPOB (Ia3eTHBIX IMyO/IMKAaLMIX, TPaBeIorax, MeMyapax,
60TaHMYECKNX, SHIIVMKIIOMEOMUECKUX VIV TOJKOBBIX CJIOBAPSIX), HEPEIKO
TPeACTaBIISIONMX COO0I KOMITMIISIIVIY MHOSI3bIYHBIX MICTOUHMUKOB.
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K/IOYEBBIE CNIOBA: OaHaH, Musa spp., PyCCKuii s13bIK, QUTOHMMbI, HA3BaHUSI pac-
TeHWIA, UCTOPMUS CIOB, 3auMCcTBOBaHMs, X VIII Bek, 60TaHMueCcKast JIeKCHMKa

ana umtupoBaHus: Kosanmenko K. U., Konocosa B. b. Ha3BaHust 6aHaHa B pyc-
ckoM si3bike XVIII Beka // Pycckast peub. 2026. N2 5. C. 29-42. DOI: 10.7868/
S3034592826050031.

BNArofAPHOCTH: VccienoBaHue BBINIOJIHEHO B paMKax ITpoekTa «PacreHwust
u mopu B Poccuiickoit mmmepun XVIII Beka: cocioBHAst UCTPUOYLINS 3HA-
HUI U IpPaKkTUK», peanusyeMmoro B EBponeiickom yHuBepcurete B CaHKT-
IMetep6ypre. ABTOpBI BhipaskatoT 6marogapHocts O. C. beinuenko, 0. M. Tu-
3aTy/MHOM U I'. A. MoJIbKOBY 3a ITIOMOUIb B ITOUCKE MICTOYHUKOB U CBEPKE
LMTAT.

From the History of the Russian Language

The Names for Banana
in the Russian Language
of the 18™ Century

Kira I. Kovalenkol, Valeria B. KO[OSOV32, European University at St. Petersburg; Institute
for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences (Russia, St. Petersburg), kira.kovalenko@gmail.com?,
chakra@eu.spb.ru?

ABSTRACT: This article examines a number of names for the banana plant (Musa
spp.) and its fruits in the 18™-century Russian. It traces the emergence and
use of the following phytonyms: muza, musa, muza mudryh, muza banans-
kaya, banan, banana, bananas, bananiyan, bananiera, bala, indijskaya figa,
indijskaya smokva, indejskaya smokovnica (Indian fig), indejskij banannik,
Adamova smokovnica (Adam’s fig), Adamovo yabloko (Adam’s apple), rajskoe
yabloko (apple of Paradise), rajskaya figa, rajskaya smokva (apple of paradise),
pizans, pizang, plantan, planten, plantejn, plantin, plantins and figyuejra. The
diversity of nominations is due to the fact that the Russian language used
lexemes from Western European languages, which, in turn, were borrowed
from the local languages of the territories where the banana plant was
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grown. Some of the names are motivated by the idea of the banana as a tree
that grew in paradise. Various approaches to rendering foreign-language
plant names — transliteration, transcription, calques, word-formation, and
morphological adaptation — also contributed to the emergence of variants.
Lexemes denoting banana names are recorded primarily in translated lite-
rature of various genres (fiction, scientific treatises, travelogues, and en-
cyclopedias). These plant names are much less common in the works of
Russian-language authors (newspaper publications, travelogues, memoirs
and botanical, encyclopedic, or explanatory dictionaries), which are often
compilations of foreign-language sources.

KEYWORDS: banana, Russian language, Musa spp., phytonyms, plant names, his-
tory of words, borrowings, 18t century, botanical lexis
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HaKOMCTBO €BPOIIEIIeB C 3K30TUUYECKUMU (HPYKTaMM MMEET JAaBHIO
MUCTOPUIO. MI3BECTHO, UTO B I0XKHBIX IPOBUHLIMSIX PUMCKOI MMITIepUM BbIpalu-
BaJIM amebCUHBI, TPaHAThI, GUHUKYU, MHXUD, ObiHU [Dalby 2022]. C nosiBie-
HMEeM OpaHXepeil yBjleueHye 9K30TUUeCKMMU PaCTeHUSIMU PaCIIpOCTPaHUIIOCh
Ha ceBep, U B cepenuHe XVI B. areynbCUHBI, TMMOHBI, TPAaHATbI ¥ MHKUDP MOX-
HO 6bUIO BCTPeTUTH Yke Bo ®panuum, lepmanmu, Humepnaugax v bpuranum
[Woods, Warren 1988]. BaHaHOBYIO «ITaJIbMy» M3BECTHBII JIOHIOHCKIUIA CATOBO
Tomac ®siipuaring Beipactui B Hauale XVIII B. [Leapman 2001: 37],aB 1730 T.
Hatypamuct [Ixkon Koyan man nmogpo6Hbie peKOMeHAAIIUY 10 YXOIY 33 3TUM
9K30TMYECKUM PacTeHMeM B OLHOM U3 pa3feroB CBOero Caf0BOLUYeCKOro I0-
cobus [Cowell 1730: 21-27]. B Hupmepnaumax, HaxoAsich B moMecthbe [eopra
Kmuddopma ¢ 1735 o 1737 1., pacrenue 6aHas omnvican Kapn JIMHHeI; ogyH 13
IUIOA,0B OH MOC/IAJ MapUKCKOMY CaZOBOAY, KOTOPBIN B 9TO K€ BPeMsI TaKKe Bbl-
pamyBas 6aHaH, HO He CMOT TOOUThCS TuIomoHomeHus [Blunt 1971: 107-108].
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B opamkepeto rpacda I1. U. [llysanoBa B IleTepOypre pacTeHue 6aHaH ObLIO
npuBe3eHOo B 1754 r. CITyCTs Ba rojia OHO MIPUHECTIO TUIOAbI, M 3TO COOBITHE
OBIIO COUYTEHO JOCTOMHBIM TOTO, YTOOBI COOOIIUTHL O HeM B rasere «Moc-
KOBckue Bemomoctu»: «B cagy Ero CusrenbctBa I'pacda Iletpa ViBaHoBUYa
IllyBanoBa, umbeTcst cMOTpeHMsI JOCTOIHOE Mpou3paiieHue ¢ rogom. OHoe
eCThb CTOJIb CTaBHas My3a, 6aHaHa wiIu 6GaHaHuepa, Kotopasi B Poccuu mpe-
KJle cero Hu Korma He 118bia 1 1iona He mpuHocuia. OHast mysa B Hbmerkux
u TonnaHACcKMUX camax HasbiBaemast IImsaHc miu CMokoBHMIIA MHAbiCcKas,
B KOHII'5 MMHYBIIIATO rofja B3pOCJia BBINIMHOIO B 3. apIiHa U B TPU YETBEPTH,
u B miponioMm I'enBapb mbcsiirb 13 BepinHbl cTBOMA BHIIIIO TOJICTOE CTEHIIO
OKOJIO 6TU [TI0IMOB B OKPYT, a Ha HEM SIBUJIMCH TUIOZbI, KOTOPBIX B DeBpanb
66110 24. co BchbM co3pbibix. YV cero mpomspaimieHust JUCTbs B 2. apiinHa
IJIMHOIO, VI B TPU YETBEPTU aplivHa MIMUPUHOIO, U YTBEPKIEHbBI Ha CTeGMMKD
B I10J1 apUIMHA JJIMHOIO: a TO CTe6JI0 elle IO CI0 MOpPy pPocTeT u UBbreT»!
[MB 1756: 2].

JoCTaTOYHO CKOPO HOBWHKY 3aBeJIM U B MMIIEPATOPCKUX camaxX. « CAHKT-
[TeTepbyprckue BemomocTu» 3a 21 aBrycra 1758 r. mucanu: «B s3gbuiHem
HoBoM ESI UMIIEPATOPCKATO BEJIMYECTBA cagy mBbk My3bl GaHaHCKMS,
MM TaK HasbIBaeMbIs I1M3aHr, OTMBHHOI BeaMUMHbBI, JOOPHIM TPUCMOT-
poMm camoBHMKA [eHpuxa JKaebGeHCa 10 TOrO MPUBELEHbI, YTO HE TOJbKO
uBbT MMmbau, HO U IbiicTBUTENBHO C TIJIOAOM HaxogsTcs. Kaxkgoe cTe6yio ot
3eMJyIu 10 BbTOUHAro cre6sa BhIIMHOW B 14 1/2 ATIMHCKUX (DYTOB; OKPYK-
HOCTb Kaxkzaro crebss B 2 1/2 dyra, mymua nucty ot 8 2/3 1o 9 dyTos, cTebesnb
B 2 1/3 dyra, a mmmpuHa aucty B 2 1/2 dyra. Ha omHOM 13 cux pacTbHMIi, KO-
topoe 18 Uromst upbery Hauamo, HaXonsITCs HbIHb 62 M107a; KpOMe TOTO BbI-
XOOUT eXXKeTHEBHO ellle 6osbiie BETOB, HO 6e3 Twiody. Ha mpyrom pactbuum,
Ha KoeM 25 Uiois niepBble TUIOAbI 0Ka3aauch, HbiHb yke 70 MITYK, U ele Io-
nosuHa 1pbTouyHaro crebss He orisbaa» [CII6B 1758: 1].

TTOCKOMbKY 9K30TUYECKOE pacTeHue ObUIO COBEPIIEHHO HOBBIM, YCTOSIB-
1Iejicsi HOMMHAIMK JIJIsI HETO He CYIIeCTBOBAJIO, ¥ aBTOPbI ra3eTHHIX 3aMe-
TOK JIajiu cpasy HeCKOJIbKO HasBaHUii: My3a (baHaHckas), baHaHa, 6aHaHuepa,
nu3aHe/NU3aHc  CMOK0B8HUYaA uHdetickas.

Mys3a aBJisieTcsl TpaHCKPUIILIMEH Ha3BaHUs Musd, KOTOPOe MCIIOb30BaJIOCh
6oraHuKamMu eie 1o Kapna JinaHes. IIpeamonokuTeTbHO OHO IIPOUCXOAUT U3
apabCcKoro mauz, BOCXOIALIeMY K caHCKpuTckomy mucha [Yule, Burnell 1903:
715]. B cBoem omucanuu 6anaHa u3 caga Knuddopaa JInHHei, ykasbiBasi Ha
TaKyI0 STMMOJIOTHIO, [IOCYUTAN €€ He BIMChIBAIOLIENCS B TPAaUIY GOTaHNYe-
CKOJi HOMMHAI[MH, B KOTOPO¥1 NPeo6/aiatoT TaTUHCKYE U Tpeyeckyie Ha3BaHusl,
U TIPEIJIOKIA He M3MEHSATb HasBaHue Musd, HO CUMTaTh ero 06pa3soBaHHBIM

! 1luTaTsl IPUBOAATCS B YIIPOLIEHHOI opdorpadum.
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7160 OT IPEeBHETPEUECKIUX MY3, SIBJISIIOIINUXCS TOKPOBUTEISIMU VICKYCCTB, JIN60
OT HEKOEero JpeBHero 60TaHMka 1o umenn Musa [Linné 1736: 6].

JlekceMbl C KOpHEM OAHAH-, IO MHEHMIO 3TMMOJIOTOB, BOCXOIAT K SI3bIKY
6auTy? B I'BMHEe MM KUKOHTO B KOHIO M MOMaay B PyCCKMI A3bIK Yepes Io-
CpenCcTBO OJHOTO U3 3amaJHOeBPOIeliCKUX I3bIKOB (Cp. HeM. Banane, utai.
banana) [Anukun 2008: 167]. Jlekcuueckuii BapuaHT 6aHAHUepd, BEPOSITHO,
rosiBuyICs U3 Gp. bananier.

IusaHe v ero BapuaHT (WIK orevaTKa?) NU3aHC BOCXOIST K CJIOBY pisang —
Ha3BaHMIO GaHaHA M3 MaJIaiiCKOro SI3bIKa, KOTOPOEe OGbIIO 3aMMCTBOBAHO B aHT-
JIUIICKU, HEMELKMIi, HOPBEXCKUIA, IBEACKMIA U rojtanackuii [Yule, Burnell
1903: 714].

Emnie omHuM HasBaHueM 6GaHaHA, MCIOIb3YeMOM B 3araJHOEBPOIIECKUX
sI3bIKax, 6bu10 Figges of the Indias wiu Indian fig [Yule, Burnell 1903: 716], uto
TIPUBEJIO K MOSIBJIEHUIO PYCCKOSI3BIYHOM KAJIbKY CMOKOBHUUA UHOETICKAS, TAKOKe
MpUBEeNEeHHOI B ra3eTHOI cTaThe. KpoMe TOro, Heslb3s UCK/IIOUaTh, YTO HA Ta-
KYI0 HOMMHAIIVIO ITOBJIMSIIO TOJIMHHEEBCKOE JIATMHCKOe 0003HaueHye GaHaHa
Ficus indica (cM., HaripuMep, B [Bauhin 1623: 508]).

Heob6xomyMo 3aMeTuTh, UTO 06pa3oBaHHON Iy6uke Poccuitckoil mmre-
pUM ONUCHIBAEMOE B ra3eTe 3K30TUUECKOE PACTeHME MOIVIO ObITh 3HAKOMO.
B «Knaure mupospenusi» — coumHeHuu Xpucruana ['oiireHca, nepepegeHHOM
C HEMELIKOTO U OITyO/IMKOBaHHOM B 1717 T., — yrloMuHalOTCs uHdutickue gueau,
«eske TOJICTBIMU JIUCThSIMU Ge3 cTe6nust pacTyT» [[toiireHc 1717: 57] (B HeM.
tekcte — «Indianischen Feigen welche mit dicken Bldttern ohne Stengel
wachsen» [Huygens 1703: 22]).

IMon npyrM Ha3BaHKeM OaHaH YIIOMSHYT B pou3BeneHun Puuapaa Yonre-
pa «IlyTeniecTByue OKOJIO CBETA...», OITYOJTMKOBAHHOM B TI€PEBOJIE HA PYCCKUIA
s3bIK B 1751 I., B KOTOpOM Has3BaH niaHmad. CI0BO ObLIO CHAOGKEHO MpyMe-
yaHueM: «[laHTaHbl eCTh Ype3BbIUaiiHO MPUSITHOIN IUIOA, TUIaHTaHa JepeBa,
KoTopoe HaxofaT Ha KaHapckux ocTpoBax U B AMepuke. OmcaHue Kak cero
JlepeBa, Tak ¥ IJI0Ja HaXOOMUTCS BO BCEOOIEil UCTOPUM O IyTEIIeCTBUIX BO
BTOpOJi yacTy Ha ctpad. 9 u 11 Toit»3 [Yonrep 1751: 85]. Plantain B aHmmii-
CKOM OopuruHaie u plantan B u3gaHuUM Ha HEMEILIKOM, KOTOPBIM ITOJIb30BaJI-
cs1 repeBomuMK Bacunnii Jlebenes, 3aMMCTBOBaHbI 13 UCII. platano, plantano
[CNTRL]* u o603HauaaM TUIOM, TOJ PasHOBUOHOCTM GaHaHA, KOTODBIA mepep

2 B u3[jaHMy CJI0BapSt HAIIMCAHO «GaHTY», & He «6aHTY», 4TO, BEPOSITHO, SIBJISIETCSI OIEYaTKO.

5 [IpumMeuaHyie, 3aMMCTBOBaHHOE MepPeBOLUMKOM Bacuimem JleGeneBbiM U3 HEMEIKOro U3LAHUsI, OT-
cpuTaeT Ko Bropomy Tomy «Allgemeine Historie der Reisen zu Wasser und Lande», n3nansHomy B Jleitmyre
B 1748 .

4 PasinuHble BepCuu, KakKMM 06pasoM MCIaHCKIe (JI0Ba, CXOHbIe C Ha3BaHMeM pactenus platanus, onv-
caHHbIM elte [UTnHMeM, cTaan Ha3BaHMsIMYU GaHaHa, IpuBoasaTcs B [Yule, Burnell 1903: 715-716].
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ynotpebieHneM B muily TpeboBas TepMuueckoit o6paborku [Yule, Burnell
1903: 715].

O6e pasHOBUAHOCTY OaHAHOB — KaK yIOTpe6iisieMbie B ChIPOM BUJE, TaK
u TpebyIollie TPUTOTOBJIEHNST — OTMMCAHbI B KHUTe YiubsiMma Pydyca YeTByna
«MopermiaBaHMs M YyOHBIS IPUKJIIOUEHNUS MOpCKaro kanurana Puxapma ®ait-
KOoHepa»: «[[JTaHTMHC TaKKe XOPOIlleli OBOIIb KOT/Ia BbIlTeUueH ObIBaeT B 3071h,
KOTOPO¥1 CKJIaBaM WK HeBOIbHMKAM BMbcTo xirb6a maror. Ceit OBOIIb POAUT-
cs Tak B 1renyxb, kak 60661, Ha Momo6ue Bomoruesepckaro cyxaro kKaubaca.
BaHaHac Taxke OBOIIb IMOYTYU TAKOTOX POAY, OOHAKO Kopoue u ciaiie. O6a
CUM OBOIIM TOCITEBAIOT B TOy B OJHO MTOUTM BPeMSsI, M BO BeCh rofj He Tiepe-
BOJSITCS, 160 KOT/Ia OMHYM COOMPATh MOKHO, TO Apyrue UBbTyT, U Tak BO BeCh
rony» [UetByn 1765: 36—37]. BapuaTMBHOCTh HOMMHAIMIA TIO CPABHEHUIO C Y3KE
MIPUBEIEHHBIMM paHee 6aHAHA Vi NJIaHMaH oGyCIOBIEHA CJIOBAMM B HEMEITKOM
opuruHasne — plantins (MH. 4.) u bananas (en. 4.) [Chetwood 1743: 40].

B Hemerikom TekcTe «[loc/ieHero MyTelecTBUs OKOJIO CBeTa KalnuTaHa
Kyka» IIuMMepMaHa Takke JaHO HEeCKOJIbKO HasBaHMii 6aHaHa — «Planteins,
Bananas», «Planteins, Pisangs» [Zimmerman 1781: 22, 25], 4TO B KOHTEKCTe
ObUIO TTEepeBefeHO0 CIeIYIOMMM 00pa3oM «MHOTHME APYrue <OCTPOBUTSIHE. —
K. K., B. K.> mpuIUIbUM K Ha1llleMy eJI60TY, ¥ ITPUBE3JIY HaM KOKOCOBBIX OpbX0B,
TUTAHTETHOB, 6AHAHOB U LIEIMKOBY», «TOTYAC HAHECIM HaM <...> TUIAHTEHOB,
nu3HroB <Tak! — K. K., B. K.>, KokocoBbIX opbxoB» [IumMmmepman 1786: 27, 33].

B omycaHuu perenta NpUroToBaeHus 6aHaHOB B «VICTOpUM O CTPAHCTBUSIX
BOOOIIe 10 BceM KpasiM 3eMHOro Kpyra» abbara [IpeBo mmeeTcs erle OfvH
BapMaHT — naaHmui: «IlmaHTuHbI BOsT )XapeHble U BapeHble B Bogh, Korga
COBEpIIEHHO BbIPACTYT; MPEXIE OTHAKO K€, HeXenn coBCkM co3phIoT, B M3T0-
TOBJIEHHbIE 6e3 MsIca M PbIObI KJIAAYT JIMMOHHOM COK, COJTb ¥ 3€PHUCTO TTepell.
BOAT TaKkKe MX SKapeHbIe C ChIPBIMU CIThJIBIMM: TIEPBOE CYKUT 3a Xb0, a Ipy-
roe 3a macyio» [[IpeBo 1783: 528, 531].

B npyrom mecte «CTpaHCTBMIt» 6aHaH Ha3BaH MHaue: «purioeiipa, min
Wupbiickoit 6ananHMK» [[IpeBo 1783: 516]. Tak ObUIO MepeBeieHo ¢ ppaHIy3-
ckoro «le Figueira, ou Bananier des Indes» [Prevost 1753: 469] — ‘bura (0T 1opr.
figueira), vniu 6anan Uuaun’. B mepBom ciyvae repeBogunk M. V. BepeBKuH
TPaAHUIUTEPUPOBAT HEM3BECTHOE CJIOBO, @ B IPYTOM — MOAMQPUIIMPOBAT €r0,
IobaBUB pycckuit cybdukc.

Jlekcema OaHaH (MMEHHO B TO¥ hopMe, KOTOpast IPUHSTA U ceifuac) B repe-
BOZax (uUKcUpyeTcs Gimske K KOHITY BeKa, a UMEHHO B TI€PEBOTHOM IPOU3-
BemeHMM «MaKaHZaa HUTPUTSHMH». CIIOBO COMPOBOXKIAETCS MPUMeUYaHeM
nepeBomunKka’: «banaH, unu A0amoea cMOKOBHULA, KOTOPOT MeHb COCTOMUT U3
CBepPTKa MHOI'MX JIUCTbeB...» [MaKkaHAal HUTPUTSHUH 1793: 306], ABaS0MUMCS

5 Bo (paHIy3CKOM M HEMELKOM TEKCTe IIPYMeYaHye K COOTBETCTBYIOLIEMY CJIOBY OTCYTCTBYET.
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COKpallleHHOli Bepcueli cIoBapHO¥ craTbu «Bananier ou figuier d’Adam» u3
«Bceobiero ciaoBapsi eCTeCTBEHHOW ucropuu» bomapa [Valmont-Bomare
1775: 466—469]. [ToMuMo omucaHusl pacTeHUS U €ro IUIoJa, B IIpUMeUYaHUU
repeBefieHO OObSICHEHME, [TOYEMY OHO HA3bIBAETCS A0AM08d CMOKOBHUUA:
«HbKOTOpBIE TUION Ceii TTOUMTAIOT TUIOOM, KOTOPBIii 3aIpelieHo ObII0 BKY-
warth Hammm IIpaoram B pato» [MakaHzam HUTPpUTSIHUMH 1793: 307].

B opuUrMHaIbHBIX PYCCKOSI3BIUHBIX ITPOM3BEHAEHMSX, KPOME YITOMSHYTbIX
ra3eTHbBIX MyOaMKAIMii, 6aHaH GUKCUPYETCST TOCTAaTOYHO penko. OH yrmoMu-
HaeTcs B HayuyHO-IyoumycTuiyeckoM Tekcre y U. U. Jlenexuna («My3bl win
Wupuiickue cMokBbI» [JlenexuH 1783: 3]), a Takke B Tpasesore «HecuacTHble
npuxaouenus Bacunusa bapaHikosa, MeiiianuHa HiyokHero HoBropona», rioe
aBTOp CTapaeTcs MOAPOOHO OMKCATh IK30TUUECKOE PACTEHME POCCUICKOMY
yuTaresio: «CBepbX JKaJ0BaHbs ITPOU3BOAVIIN TTeUeHaro xiak6a mo GyHTy, win
autpb, camaro moxaro 1mo ux HaszBaHuio [lIkodTa: OHOM ropasgo xyxke Ha-
mero Poccuiickaro fa u uepeH, ub0o COCTOUT U3 TTpou3pacTbHusT Ha3bIBaeMaro
Hatuanamu tiatHa <tak! — K. K., B. K.> BaHaHa, 1 Bapmiu Kopuii BCIKOe
YTPO TI0 HAPOUMTOIi Yalikh ¢ caxapHbIM MeCKOM; 6aHaHa OYEHb ChITHA, OHYIO
MOYKHO CTh, KpOME ChIPOA, COJIEHYI0, BAPEHYIO, TIEYEHYIO U KapeHYIo, U Jepe-
BO cero mpou3spacTbuus mofo6Ho HbCKOIBKO BUIOM HallleMy elI0BOMY JIepeBY,
a TUTOJ OHAro ChIPOJi BKYCOM KaK OTypell, ¥ ObIBAaeT JJIMHOKI B MOIbapIINHA,
TOJIIIMHO0 Heborbe Halero 60/IbIIaro Orypiia, Koska Ha HeM 3ejieHast; IepeBo
3kKe BBICOKO€, POBHOE, U JIUCThSI apIIMHA B TPU U TaK JIETKHU, KaK TPaBa, OGHUM
JIUCTOM MOKHO TIOC/IaTh ¥ ObThCSI: IEPEBO BIIPOUYEM TaK KPOIIKOE, YTO MOKHO
GOJIBIIMM HOXKEM, MU COJIIATCKUM TeCAaKOM IepepyouTsh Heborbe Kak ¢ pasy
10 MSITKOCTY €r0: UYpe3 OAVH T'Ofi, OTSITh OHO BBIPOCTAET U MPUHOCUT TIJIOZbI»
[bapanmmukoB 1787: 13-15].

O ToM, UTO U CaMO pacTeHue, ¥ ero Ha3BaHue ObUIM Majio M3BECTHBI, CBU-
JIeTeJIbCTBYIOT OIIMOKY Mpy Habope TekcTa B TUorpaduu. Tak, B ONMCAHUK
POCKOIIHOI ku3HM KHsI3s IllyBaysoBa (B opaHkepee KOTOPOTO HauMHaIaCh
MUCTOPMSI PACCMATPMBAEMOTO 9K30TUUYECKOTO PACTeHMs) B MEMYyapHOM IaM-
dnere M. M. lllepbaToBa 1780-X TIT., UMEHHO CJIOBO OAHAH BBI3BAJIO TPYH-
HOCTM y Habopmuka: «JJoM ero 6bLT yOpaH KOIMKO BO3MOXKHO JIyYIlle TM0-
TOT/IAIIHEMY COCTOSIHUIO; CTOJ €r0 MajieHbKUil HaroliHeH 6bul BcbM ThHM,
YTO ecTh AparoirbHHbIiIIee 1 BKycHbiilee; qecept ero 6bpUT IO TOrJALTHEMY
HauBeMKObHbiimit; 160 TOorga Kak MHOTMe U3 KUBIIMX BBK BKyCy aHaHa-
COB He3HaJu, a 00 anaxm <BbigeneHo Hamu. — K. K., B. K.>° 1 HeC/IbIXMBanu, OH
UX B 00WIbCTBb MMbJI 1 TTepBbIil M3 TPUBATHBIX 3aBeJ aHAHACOBYIO OOJTBINYIO
opamkepeto» [[llepbaTos 1983: 71 (4 mar.)].

¢ Cp. BocniponsBeznenme tekcra B HKPSI: «jecept ero 6bul MO TOTGALIHEMY HAMBEIMKONIeITHeNnii, 160
TOTZIa KaK MHOTMSI, U3)KMBIIY BeK, BKYCY aHAHACOB He 3HA/N, a 0 6aHaHe U He CIIbIXMBAJIN».
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B 1780 r. ax30THUECKOE pacTeHMe MO0 B MePBbIii 60TAHNYECKUI CJIO-
Bapb — «[IuKIiMoHep win PeyeHuap, 1o aadaBuUTy POCCUIICKUX CIOB, O pas-
HbIX npouspaiteHusix» Kupuska Kongpatosuya. B cioBapHoii cTaTbe cioBaps
MIPMBOAUTCS ABa Ha3BaHMs GaHaHA Ha PYCCKOM SI3bIKE U JIATMHCKIE Ha3BaHUS
C TpaHUINTEpaLMell Ha KUPUJUIUITY: «SI6JIOKO paiickoe mau AJamMOBO: IUION,
oT fepeB. Limonium, musa. Jlumouuym, mysa» [Kouapatosuu 1780: 144]. Ilo-
mMuUMo Musa, B TaTMHCKOM 4acTu CTaTby MPUBENEHO elle ofgHO — Limonium,
MCIIONb3yeMoe 151 Ha3BaHMSI pa3HbIX pacTeHUit, B TOM uuciie TMMoHa. Takas
CTPAHHOCTb OOBSICHSIETCS TEM, UTO B MCTOUYHMKE, KOTOPBIM, 10 BCEI BUIVUMO-
CTU, oAb30Bascsi KoHapaToBuY, B paszene MIOAOHOCIIINX ePEBbEB APYT 3a
IpYroM TepeunciieHbl HECKOMBbKO pacTeHuit: «xpomum Adami, malus Medica,
Limonium, musa arbor, ficus Indica» [Fell 1673: 41]. ITocKO/NbKY COUMHEHNE
Denna «'pammaTrka pasyma, uiam OCHOBBI JIOTMKW» He OBIJIO MOCBSIIEHO 60-
TaHMKe, aBTOPY, BEPOSITHO, OBIIIO He CTOMb MIPUHIUITUAIBHO, KaK/e pacTeHusI
M B KaKOM MOpsiIKe MePeuncauTb B 3TOM paspene. KOHApaTOBUY ke 3aUM-
CTBOBaJI 00a IIeIine MOAPs Ha3BaHMsI, He MPOaHaIM3MPOBaB TEKCT UCTOYU-
HMKa KPUTUUYECKMU.

Pycckoe HasBaHMe 510/10K0 AOam080, Kak MOKHO BUJIETh, TOXKE 3aMMCTBO-
BaHO 13 «['pammaTtuky pasyma». Kak u BTOpoe HamMeHOBaHME B CJIOBape
KonmparoBuua — g6/10K0 patickoe’, — OHO BOCXOAMT K YKe YITOMMHABIIEMYCST
MpeJCTaB/IeHNI0 O GaHaHe KaK 3allpeTHOM JpeBe B PAal0 WM Xe JepeBe, U3
mucTheB KoToporo Anam u EBa cimviu cebe omexmy [Yule, Burnell 1903: 715].
B aToM ke psimy CTOSIT Ha3BaHUs, IIpUBeleHHbIe BMeCTe C JIATMHCKUM U He-
MELKMM COOTBETCTBMSIMM B HEMeELKO-JIATMHCKO-PYCCKOM cyioBape «Botani-
sches Worterbuch» H. M. MakcumoBuua-Am6onuka: «Banananbaum — Musa
sapientum — My3a Myapbix», «Muse — Musa — My3sa, My3MHO, paiicKoe
pactbuue», «Paradiesfeige — Musa paradisiaca — Mysa, pajickas ¢ura, CMOK-
Ba» [Ambodik-Maksimovi¢ 1795: 9, 88, 95]. Uepe3 HECKOIBKO JIET TOCIEAHIO0
CTaThIO MOKHO OBLIIO BCTPETUTH y3Ke He B CIIeNVaIN3UPOBAHHOM, @ OOBIYHOM
HeMelIKO-PYCCKOM ITepeBOTHOM CJIoBape, B OCHOBY KOTOPOTO JieT CJI0Baphb He-
merkoro si3bika U. K. Agenynra [AnemnyHr 1798: 185].

Ele ogHuM M3BeCTHBIM 60TaHMueckuM ciioBapeM XVIII B. aBisiteTcs «bo-
TaHMYECKOVi TIOAPOGHOI CJIoBaph, 1y TpaBHUK...» A. K. Meiiepa. OH 6buT Opra-
HIM30BAaH I10 JIATUHCKOMY a/ihaBUTY; PyCCKMe Ha3BaHMSI IIUTU TTOC/Ie JIATUHCKUX.
B cioBape comepskaTcst IBe CTaThy, Kacaloliyecss 6aHaHa, U 00e OTChIIAIOT

7 O6a Ha3BaHMA MOIMM 06O3HAYATh TaKXke TUIOf CeM. IUTPYcoBbix: «AJTAMOBBI SIBJIOKU, PAMCKUE
SIBJIOKMW. Jlat: Malum Adami. Hbm: Adams-Apfel. Inox npuBe3enHbiit 13 KOKHBIX 3eMesb, BULOM CXO[ -
CTBYIOLIMIT Ha TIOMepaHeli, Ho HbCKoIbKOo Gobiie oHAro 1 epoxoBarhe. JINCThsI CEro JepeBa MOXOXKM Ha
JIMIMOHHBIe. [lepeBo camo 110 ce6h oueHb KpBIKO, M MOKET CHOCUTH BCSIKYIO CTY3KY M HEIIOTOAY; 110 YeMy
Ha BbIpOCLINe OT CbMSIH ero MeHbKM NMPUBUBAIOT OYeHb YACTO IIUTPOHbI IV TMMOHBI; a IPU TOM U Pa3Bo-
JIATCST OHO TOYHO TaKMM ke 06pa3om Kak u Th gepeBbsi» [Ocumos 1791: 16].
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Kk cratbe MUSA: «BALA, banra. Cmotrpu Musa, My3a» u «BANANA, baHana,
n BANANAS, Bananac. Cmotpu Musa, Myca» [Meiiep 1781: 360, 378]. K co-
sKajeHn1o, 1o ctatbyt MUSA cjtoBaphb He JIOIIeN, TaK KaK MyoaMKaIs OCTaHO-
Bwiach Ha 6ykBe C, OIHAKO B 3TOM C/Iy4ae TakKe IIOMOraeT obpalieHne K 1c-
TOYHMKY, KOTOPBIM T0b30Basicsi Meliep: ctatbu BALA 1 BANANA gBasioTcs
1epeBOIOM aHaJIOTMUHBIX cTaTel 13 «HOoBOTo U MOMHOTO CI0Bapsi UCKYCCTB
u Hayk» [A new and complete dictionary 1754 (1): 242, 248], a cioBapHas cTa-
Ths1, HA KOTOPYIO oHM ccbutatoTcst (MUSA), omichiBaeT pacTeHue 6aHaH [A new
and complete dictionary 1754 (3): 2158]. I3bIK-UCTOUHMK JIeKceMbl bala / 6ana
B IPYTOM aHIVIOSI3bIYHOM C/I0Bape yKaszaH Kak «Mmanabapckuit» (Malabarian)
[Motherby 17758].

B cnoBapsx XVIII B. onmcanme 6aHaHa MOKHO BCTPETUTD B Pa3IMUHBIX CJIO-
BapHBIX CTAThsIX, UTO GbIJIO OGYCIOBIEHO HAIMYMEM HECKOJNbKMX Ha3BaHW
B 3aIIaJHOEBPOIIEIICKUX SI3bIKAX, C KOTOPBIX ObUI CIIeaH IMepeBoj, Ha PYCCKUA,
Hanpumep: «MY3A. Pacrenune ErumeTckoe, MMelollee JIUCThI, ITOXOXKE Ha
TPOCTHMUKOBBIE, HO JJIMHHbBE; CTe6Ib €ero UenryucT, IMCThI PacTyT Ha BEPbXY
oHaro; BbTBeit y Hero HbT, HO MeX/Ay JIMCTOB BBIXOJUT CTEO/b YCAXKEHHbIN
TJIOaMU, TIOZOOHBIMM BUAOM K OIypliaM, & BKYCOM K AbIHb, M Heumbomymmn
BHYTPU HU siipa, Hu cbMsiH. My3a cusl He MHOe 4YTO, KaK BeJIMKasl TpaBa, Mo-
XO0Ka Ha mnajabmMoBoe AepeBo» [Jleknepk ge MounmHo 1788: 313]; «BAHAH.
[lnon BenuKaro u TOJICTaro pacTeHus, Ha3piBaemaro baHaHUsIH, U pacTylaro
BO MHOXecTBb B IHaMK. BaHaHbI BETMUYMHOO C KYPUHOE SIIII0 ¥ POCTYT rPO3-
JlaMy XBaJISIT ceit 7107, 3a KpacMBOCTb ¥ oTMbHHOI1 BKyC» [Jleknepk ne Monnu-
Ho 1788: 31]. CioBoM 6aHaHusiH TiepeBenieHO (paHity3ckoe Bananier [Leclerc
de Montlinot 1763: 84], uTo sABJIsIETCSI, TIO BCEIi BEPOSITHOCTH, ITI€PEBOAUECKIM
HeOJIOTM3MOM, TaK Kak ¢hpaHIly3CKO-PyCcCKMe CJIOBapu TOTO BpeMeH! He MOT-
JIU TIPEJITIOKUTh PYCCKUI SKBUBAJIEHT, TONKYST Gp. bananier Kak «MHANIICKOE
pactbuue, pop TpocTHUKA» [DPJT 1786: 107].

«CyioBapb py4yHOI1 HaTypaabHOI MCTOPUM, COAepsKaluii UCTOPHIO, OMcCa-
HHe U TVIaBHeJillye CBOVICTBA YXMBOTHBIX, pacTeHUI 1 MUHepanoB» Jleknep-
Ka e MOHJIMHO, B KOTOPOM JIaHbI TaKue OIMcaHus 6aHaHa, ObUl IiepeBeneH
¢ dpaHITy3CcKOro s3bika Bacummem JleBuiMHbIM. B 1887 I. OH MpUCTYIINAI K 13-
JaHWI0 COOCTBEHHOTO (yHmaMeHTaJbHOTrO Tpyma — «CioBapss KoMMepue-
CKOTO, coiepykaliero rmo3HaHue O ToBapax BCex CTpaH...» (1787-1792). Pac-
TeHNI0 6aHAaH B HEM IOCBSIIIeHA 0ObeMHasT CJIOBAPHAsI CTAThsI, BKIIOUAIOIIAST
HeCcKOoJIbKO BapuaHTOB Ha3BaHus: «MVY3A. [lnop ropsimaro 1osica, HOCSIIMIA
OIVMHAaKoe Ha3BaHMe C PacTeHMeM, Ha KOTOPOM OH POAMUTCS. TO CaMblil TOT,
KOTOPBII OT MHOTMX ITyTellleCTBEHHUKOB Ha3BaH baHaH. Manaiilibl Ha3bIBalOT
OHBIi [Tucaxz; a HeKOoTopble PpaHIly3bl UMEHYIOT ero naaHmuH <...>» [C1oBapb
KomMMepueckuii 1790 (4): 249].

8 CTpaHMILBI B M3IAHVUM OTCYTCTBYIOT, CM. CJIOBAPHYIO CTaThio MUSA.
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B mpyroii cratee «CiioBapst KomMepueckoro» («BYMATA TTMCUAS») dopma
CJI0Ba, 0603HAYA0Iero 6aHaH, MMeeT IOCTATOYHO 3aMyTaHHYIO MCTOPUIo. Tak,
0 TOprowiie 6ymaroii B ciioBape oTMevaeTtcsi: «CBepbX ke, Tak CKa3aTh, JOMalll-
HATO pacxopy, @paHuysT TPOU3BOAUT COOCTBEHHOI Bymaror BeanKoii TOPT,
U OTChUIAET B UyKMe TOCYIapCTBa, a 0cobimmBo B AHrumio, l'outanauio, Vcma-
HUIO, B JleBaHT, [laljiio 1 BO BCe Ce€BepHbIE CTPaHBI, AaXe OTIPABISIET OHYIO
B Bocrounyro Um0, 160 VHAEIb! epectaim yke mucaTh Ha JucTax 6aHms-
HOBBIX, CyILIEHBIX Ha COJHIIE, C TeX MOoP, Kak EBpomneiilbl Hauaau IpUBO3UTH
K Hum Bymary» [CroBapb kKomMepueckuii 1787 (1): 251]. JlormyHO OBLTIO 6B
TIPEIIONOKUTD, UYTO 6AHUSHO8bII 00Pa30BaHO OT HA3BaHMS pacTeHMUs OaHbSTH
(bukyc 6enranbckuii Ficus benghalensis), omHAKO eciyt MbI 00paTUMCS K ppaH-
I[y3CKOMY TeKCTy «KomMepuecKoro caoBapsi», COLepyKalller0 aHaJOTMYHYIO
CJIOBApHYIO CTaThlO, TO YBUAUM ciloBocoueTaHue feuilles de bananier [Savary
Des Briilons 1748: 687] — ‘micTbst 6aHana’. HerpaBuibHas pycckas hopma
BO3HMKIJIA 13-3a TOTO, YTO JIeBILINH M10JIb30BaJICS COKPAIlleHHO Bepcueil cio-
Baps — «Dictionnaire portatif de commerce», B KOTOpOI#t JOMyII[eHa OIeyaTKa:
feuilles de bannier [Dictionnaire portatif de commerce... 1761: 124]. [Ipu niepe-
BoJie JIeBIIMH TpaHCAUTEPUPOBaI OCHOBY GpaHIly3CKOTO CJioBa U Mopdoso-
rMYecKky afanTUpoBai ero, Kak 1 B «CoBape pyyHOI HATYypaJIbHOM UCTOPUNY,
n06aBMB pycckuii cydduKce u okoHUaHMe. B pesynbraTe Moaydmnaoch mpusara-
TeJIbHOE, 6IM3K0e K GAHbAHO8bIT ‘OTHOCSIIUIICS K PACTEHMIO GaHbSIH’, OJTHAKO
10 CMBIC/TY OTHOCSIIIIEECST K PACTEHMIO OaHaH.

B croBHMK TepBOro axkajgemmueckoro ciosapsi — «CioBaps AkagemMun
Poccuiickoit» (1789-1794 rr.) — HM OZHO M3 Ha3BaHUII OaHAHA BK/IIOUEHO
He 6buT0. Tem He MeHee B craTbhe «CJIOH» coobiaeTcst, YTO «IMUINY €ro Co-
CTaBJISIIOT MHOTOPAa3/JIMYHBISI IPOU3PACTEeHMSI, KOKOChI, MHAMUICKUS CMOKBBI
M MaabMOBBISI mepeBbsi» [CAP 1794: 548]. HauiicKo¥ CMOKBOJ 31ech Ha-
3BaH 6aHaH, YTO TOATBEPXKAAETCS OOpalleHreM K MHOSI3bIYHOMY MCTOY-
HUKy. ®parMeHT O palMoHe CIOHA ObUT 3aMMCTBOBAH U3 MepeBOfa KHUTU
H.T. Jlecke «Haua/ibHbISI OCHOBAaHUSI €CTE€CTBEHHON MCTOPUM, COAEpsKallMs
1[apCTBa XXMBOTHBIX, IPOM3PACTEeHUIT U U3KOoMNaeMbIX» [HauanbHbIS OCHOBA-
HMS... 1791: 137]. B OpurnHaJibHOM COUMHEHUM Ha HEMELIKOM $I3bIKe 3HaUUT-
cst «Cocos, Pisang und Palmenbaume» [Leske 1784: 163], T. e. «<kokoc, 6aHaH
Y TAJIbMOBOE JIePEBO».

Takum o6pasom, B pycckom si3bike XVIII B. GuURCUpPYeTCS LieJbIii psp
Ha3BaHUI1 1)1 pacTeHMsI, KOTOPBII MbI ceifyac MPUBBIK/IN HAa3bIBATh OAHAHOM,
M JJIsI ero Iiofa. Bosblioe KomMuecTBO HAMMEHOBAaHM GBUIO 06YCIOBIEHO,
C OJHOV CTOPOHBI, pa3HOOOpasuMeM (GUTOHMMOB B 3arNagHOEBPOIECKUX
sI3bIKax, KOTOpbIe, B CBOI0 OYepelb, 3aMMCTBOBAHbI 3 MECTHBIX SI3bIKOB TeX
TePPUTOPHUIL, Ha KOTOPBIX BbIpallyBa/iy GaHaH, C APYroii — BapuaHTaMMU
repefaun 3TUX JeKCeM B PYCCKOM $I3bIKe (TPaHCKPUIILMS, TPAHCAUTEPALVS,
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KanbkupoBaHue). OgHAaKO O BpeMeHeM Bce pa3sHoobpasue HOMMUHALMIA, pac-
CMOTPEHHBIX BbIIIE, — MY3d, Mycd, My3a MyOpsIX, My3a 6AHAHCKas, OaHaH, 6aHa-
Ha, 6aHaHac, 6aHaHusaH, 6aHaruepa, 6ana, uHoutickas guea, UHOULiCKAss CMOK8a,
uHoetickas cMoKo8HUUA, UHOelicKuli 6aHAHHUK, A0amosa cCMOKO8HUUd, A0aMO80
20710K0, patickoe 0/10Ko, patickas uza, patickas cMoKed, NU3aHz, NU3AHC, NJIAH-
MaM, NIaHmeH, NAaHmeti, NJIGHMUH, NIAHMUHMC, (uzioelipa, — CBeJIOCh K OHOI
nekceMe OaHaH. AHaJOTMYHbBINA TPOIECC 0TO0pA OMHOTO-ABYX (GUTOHMMOB
U3 IJIMHHOIO CMHOHMMMYECKOIO psia MPOMCXOOWUI [JIsl aiiBbl, OaK/aaxkaHa
[KoBanenko, KoiocoBa 2024], nuskupa [KoBanenko, Komocosa 2025] u MHOKe-
CTBA APYTUX 9K30TUUECKIUX PACTEHMIA.

UcTouHnku

AnenyHr — TIOHBIN HEMEIIKO-POCCUIICKOI IeKcUKOH. Y. 2. CII6.: meuaTtad
B MiMniepaTopckoit Tunorpacdun y Visana Beiitopexra, 1798. 1060 c.

[Papanwjukoe B.] HecuacTHble npukiaodeHus Bacunms bapaHmukosa, Me-
mwaHnHa HwkHero Hosropopa, B Tpex yacTtsx ceeta: B AMepuke, Asun u EBpo-
te. CI16.: [Teuatano B Tunorpaduu b.JI.Teka, 1787. 140 c.

[[otizerc X.] Kuura Mupo3spenusi, Uiy MHeHMe 0 HeGeCHBIX TIo6ycax U Ux
ykpaiienusix. CI16.: B Cankr-Ilerep6yprckoit Tumorpadmm, 1717. 267 c.
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M3 uctopun pycckoro fisbika

KapTuHKM B TBOEM OyKBape:
YTO NO/IJKEH OBbLJI 3HATh
mapeBuu Anexkcen [lerpoBuu

AneKcaH,u,p JlbBOBMY ﬂMdJLLIMLI., HaumoHanbHbIi McCnenoBaTeNbCKUi yHUBEPCUTET «Bbiclias wkona
3KoHOMMKM» (MockBa), alifshits@hse.ru

DOI:10.7868/53034592826050049

AHHOTALMS: PyKomucH, ipenpapsipiive usganue Jiniesoro 6yksapst Kapruona
Uctomuua u Jleontusi bynuna (1694), u camo uspaHue, mpegHa3HayaB-
1reecs 111 apeBuua Asiekcest [leTpoBuua, comepykat 6e3 Majioro ueTbipecta
WUTIOCTPAIMiA, Kaskaasi M3 KOTOPBIX COMPOBOKAAETCS IMOAIMChbio. Cunra-
€TCsT, YTO aBTOPbI yUeOGHOT0 T0CO6MST peann30BajIy IPUHIIUIT HATJISITHOCTH,
chopmynupoBaHHbIit 5. A. KomeHCcKuM. WIITiocTpainy COCTaB/SIOT TeMa-
TUYECKMEe PSIbI, KaKAbI 13 KOTOPBIX, OOHAKO, He SIBJISIETCS] HU TIOJHBIM,
HM Ge3yIpeuHbIM: Ha3BaHMsI 9K30TUUECKUX MU MUPUUIECKUX JKUBOTHDBIX
eIVMHUYHbI, Ha3BaHMSI TJIAHET M AHTUUYHBIX OOXKECTB Mpe[jiaraloTcs TO
B IPEUECKOM, TO B PMMCKOM BapuaHTe; Cpeay Ha3BaHMI SKMBOTHBIX BCTpe-
YalOTCS TIOJTHOIIACHBIE M HETOMHOIAcHbIe (OPMBbI, peliKie 3aMMCTBOBA-
HUSI ¥ OMaJIeKTHbIe Ha3BaHMS; IIePKOBHOCIABSIHCKYE CIOBA COCENCTBYIOT
¢ 06UXOAHbIMM. IHBIMM CJIOBaMM, HEBO3MOKHO YBUAETH €MHYIO CUCTEMY,
10 KOTOPOJi BBIGMPAMCD JIEKCEMbI, TeM 6ojiee UTO BCe CYIeCTBYIOII/e Ba-
PUaHTbI BykBapsi OT/IMUAIOTCSI OMH OT APYroro. B TO ke BpeMsi 0COGeHHO-
CTY PUCYHKOB TIO3BOJISIIOT YTBEP)KIATb, UTO M300paskaroTcs 371000 HEBHbIE
peanuu: KMeBCKasl IMATUIMHEeHAsT HOTalMsl, IIePKOBb B CTM/I€ HAPBIIIKIH-
CKOro 6apoKKo, CYIecTBa U3 TeX KHUT, KOTOpbIe YXTaIu Mpu ABope. [ena-
eTCsI BBIBOZ, O TOM, UTO aBTOPBI XOTEIM TMPENCTaBUTh IOHOMY YUeHUKY He
MPOCTO OKPY’KAIOIMii ero Mup BO BceM MHOroo6pasuu ¢Gopm U CJIOB, HO
aKTyaJIbHYIO e/ICTBUTENbHOCTb.

KNIOYEBBIE CN0BA: KaproH MicToMuH, GyKBaph, M/UTIOCTPALVN, HALISIHOCTDb
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BIATOLAPHOCTM: TIpM MOATOTOBKE MyOGIMKALVM MCIIOIb30BAHBI PE3Y/IbTATHI
Hay4YHO-Y4eOHOI rpymmbl «My3eil yTpaueHHBIX JPEBHOCTEN: OMMCaHUe
NpeaMeTOB MPUKIASHOIO UCKYCCTBA B PYCCKMX MMUCbMEHHBIX MCTOYHMKAX
XIV-XVII Beka».

ABTOp Upe3BbIUAIHO MPU3HATENEH pelleH3eHTaM, 0COOeHHO ke AHIpero
IMeTpoBuuy BormanoBy (1956-2026).

From the History of the Russian Language

Pictures in Your Primer:
What Tsarevich Alexei Petrovich
Should Have Known

Alexandr L. LifShitS, HSE University (Moscow), alifshits@hse.ru

ABSTRACT: The manuscripts that preceded the edition of the Illustrated Primer
by Karion Istomin and Leonty Bunin (1694), and the edition itself, intended
for Tsarevich Alexei Petrovich, contain nearly four hundred illustrations,
each accompanied by a caption. It is believed that the authors of this text-
book implemented the principle of clarity formulated by Jan Amos Komen-
sky. The illustrations form thematic series, each of which, however, is nei-
ther complete nor flawless: the names of exotic or mythical animals are
few and far between, the names of planets and ancient deities are offered
in either Greek or Roman versions; the animal names include full-vowel
and half-vowel forms, rare loanwords, and dialectal names; Church Slavonic
words coexist with common ones. In other words, it’s impossible to discern
a single system by which the lexemes were selected, especially since all
existing versions of the ABC book differ from one another. At the same time,
the specific features of the drawings suggest that they depict topical reali-
ties: the Kyiv five-line notation, a church in the Naryshkin Baroque style,
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and creatures from the books read at court. It is concluded that the authors
wanted to present to the young student not just the world around him in all
its diversity of forms and words, but actual reality.

KEYWORDS: Karion Istomin, children’s primer, illustrations, visual aids

For cITATION: Lifshits A. L. Pictures in Your Primer: What Tsarevich Alexei
Petrovich Should Have Known. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026.
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JIHa U3 caMbIX 3ameTHbIX KHUT KoHLa XVII B. — BykBapp Kapuona
VicroMyHa — TMOCTOSIHHO TIpUBJIEKaeT K cebe BHMMAaHMe MCC/IeOBATENE.
PyKOIMCHBIN OPUTHHAJ, CIIUCKKU C HEro, a 0COGEHHO — TeYaTHOe M3JaHue
[Kapmon 1694] Beigensiorcst Ha (oHe OKpysKaloleii X KHUKHOCTU, KpOMe OT-
HOCUTEbHO HEeGOJbIIOTO KPyTra COBPeMEHHbBIX ByKBapr0 KHUT, KOTOpbIe, KaK
cuMTaeTcs, Takke pas3puBain uaen SIHa Amoca KoMeHCKOTO O HarjsAHOCTH,
HeOoOXOAMMOJ Ha paHHEM 3Tarle pa3BUTUS AETCKOI cuxuku [bormanos 2003;
borpanos 2020], n Takke npefHa3HAYaIUCh IJIS1 [APCKUX TeTeld.

«lleneBast ayqutopusi» bBykBapst 3acTaBisieT BOCIIPMHUMATD 3TOT YUeOHUK
Kak caMblii perpe3eHTaTUBHbIN 1Jis1 KoHIIa XVII B.: B MapTe 1692 1. pykomuc-
HblVi BykBaps 6611 nogHeceH Hatanmbe KupwimoBHe HapbliKMHOM, MaTepu
[Metpa I 1, COOTBETCTBEHHO, 6a0yIIKe ABYXJIETHETO Ha TOT MOMEHT IlapeBuua
Anexkces [TeTpoBrua B KauecTBe MEPBO YaCTU IIPOAYMaHHO 06pa3oBaTesb-
Ho¥t nporpammbl [Bormanos 2020]. 14 okts6pst 1693 r. apyroit crimcox Byk-
Baps 6bL1 TomHeceH mapuile IIpackoBbe PemopoBHe, cymnpyre naps MBaHa
Anekceesuua [Bpammnosckuit 1902: IX], yTo6bI B 6ymyinemM, BepOSITHO, ITOCITY-
SKUTD TTocobuem njist ee mouepeii: Ekatepuubl (1691-1733) u coBceM HemaB-
HO — 28 sitHBaps 1693 r. — ponuBIieiicss AHHBI, GyyIIei uMIepaTpuiibl AHHbBI
VloaHHOBHBI.

Or cymecTBOBaBIIMX paHee pycckux 6ykBapeit Byksaps Kaprona VMcromuHa
OT/IMYAeTCs MpeXkae BCero HaauyueM OTPOMHOTO KOMMYeCTBa MIUTIOCTPALIIA.
«MOXXeT OBITb, CKaXXKyT, YTO KapTUHKM, KOTOPBIMM CHAOIMII CBOM OYKBapu
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KapnoH, Kak 1o cofepskaHuio, COBEPIIEHHO /i JeTel HeMmOHSITHOMY, Tak
U TIO UCIOTHEeHUIO, MOIIM IIPUHECTU YUYallMMCSI Majo MO/b3bl», — 3aMeyaeT
ucropuk [Bpammosckmit 1902: 295]. CoBpemeHHas ucc/iefoBaTeNbHNUIIA 3a-
KJTI0YaeT, YTo ByKBaphb «COYETaeT YyTKOCTh K MHTEPEeCaM U MOTPEGHOCTSM pe-
6eHKa, BbIPa3MBIIYIOCSI B MHOTOUMCJIEHHBIX 3aHMMATeTbHBIX KAPTUHKAX, TPU-
3BaHHbIX 3aPOHUTDb MHTEPEC K yuebe, U “LieeBpasbHOCTD”, 3TU IOTPEOHOCTH
[ajeko He Bcerga yunuTeiBarouryo» [Casenbesa 2016: 289].

HecomHeHHO, 0JTHaKO, UTO yuyebHast KHUTa OblIa HalleJleHa Ha oberyeHne
SKM3HM YueHMKa. Kak Hamucaa caM aBTop, «...ITPEIJIOKMX BeIeCTBEHHbIX BU-
OB 00Pasbl, KOVM C/IOBOM Kas Belllb HAUMHAETCS [7IaroIaTH, IO, BCIKUM TIVC-
MeHEeM pajy CO3eplaHNst OTpoYaTaM yyallyMCsl, M Ha3BaHUS BUIOB YIOOHOTO
B CKJIaje, 1a YTO BUIUT, CMe M HA30BET CJIOTOM MMCMeHe [OCTONeNHaro Ha-
yepraHus Tex...» [Kapuon 1694: [2]; bpamnosckuii 1902: 9]. To ecTb yueHUK
IIOJIKEH OBLT COOTHOCUTH M300pakeHMsT C HAITMCAHHBIM CTTOBOM. « YUEHUK BU-
nen 6apaban, roBopui “6apabad”, ycBauBasi 3Byd4aHye ¥ MHOTOKPATHO IIpUBe-
JIeHHOe HauepTaHue 6ykBbl “B”, a 3aTeM ysKe 3aKPeIuisi/l yCBOEHHOe BHSATHbBI-
MM U TIPOCTBIMM CUJITIA6MUECKUMU CTUXAMM, YO,0OHBIMM IJ1s1 00yYeHus “Tipa-
BUJILHOMY” UTE€HMIO “TIO CK/Ia[aM”», — KOMMEHTUPYET COBPEMEHHbII YUEeHbIit
[BormanoB 2020: 100]. «Ha cTpaHuiax 6GykBaps BO MHOXeCTBE M3006paskeHbI
U COMTPOBOXKEHBI ITOATIMCSIMY peasibHble ObITOBbIE TIPEIMETHI <...>. VIx cocep-
CTBO B OHOM ITPOCTPAHCTBE TIOOYKIAeT UCCIeI0BATeNS 3alyMbIBATHCSI — UTO
s1 BWDKY M 0 yeM uuTaw?» [PomammHa 2023: 6]. Boroch, ogHaKo, UTO B peab-
HOCTM J1eJ10 06CTOSITIO HECKOJIBKO CIIOKHEe!,

IupakTyeckye CTUXY Ha Pa3HbBIX IMCTaX KHUTY 3aMEeTHO pasanyaloTcs 1o
KauecTBY, €/IBa JIM BCe MOTYT ObITh MPU3HAHBI TTOITUUECKON ymaueii aBTopa.
Hacko/bKO OHM ObIIM TIOHSITHBI [Ij1sT pebeHKa B KoHile XVII B., OLIeHUTh IIPOo-
6meMaTtnyHO. VI HaIMIMX 3HAHWIT MOKET He XBATUTb JIJISI TOTO, UTOObI CyOUTh
O CTeIeHV BHSITHOCTU JiJIsl MaJIOJIETHErO IjJapeByuya Wiy ero CBepCTHUKOB Kap-
TUHOK B GyKBape ¥, COOTBETCTBEHHO, O TOI CTeINeH! IeAarormyeckoro ycrexa,
KOTOPOTO AOCTUT/IM TIPEeIIPUHSThIE MOHaXOM KaproHom ycuimst.

VYyeHbIX KAPTUHKU, KOHEYHO 3XKe, PaBHOIYIIHBIMM He ocTaBuIN. bosee cta
set Hasan U. TapabpuH paccMaTpuBaI WUTIOCTPATUBHBIN PSIf, KHUTU Kak
cBOe0bOpasHblii aTHOrpadmMueckuii UCTOUHUK. OH MMCAT O PUCYHKAX B PyKO-
MMCHBIX BapMaHTax OGyKBaps U o rpaBlopax JIeoHTus1 ByHUHA B IeYaTHOM W3-
nanuu: «<Ham HeT Heo6X0AMMOCTHM JOKA3bIBATh, UTO KAKOBBI ObI HY ObUIM 3TU
1300paskeHus], JalOT JIM OHM HaM IIpe/iCTaBjIeHe O eICTBUTENbHbBIX TPeJ-
MeTax, CyllecTBOBaBIIMX B 31oxy KapmoHa, uan HeKOTOpbIe U3 HUX TOJIBKO
YKa3bIBalOT, KaK TOT MM APYroit mpeameT MOHMMAJICS COBPEMEHHUKaMU,

1 Cp. muennue JI. B. MOLIKOBOJ, KOTOPasi IPUBOSUT CEPbe3HbIe apIyMEHThI B MOJIb3Y HEBO3MOKHOCTH
MCII0/Ib30BaTh ByKBaph Kak peasbHblit yueOHMK [MomikoBa 2013].
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apxXeoyIorMyeckoe 3HaueHMe ITUX U300paskeHUil He TOAJIEKUT COMHEHUIO»
[Tapabpun 1916: 23]. U B ganbHeiiem uccaesoBaTe M 06paliainch K TOMY,
YTO MOKET ObITh OTHOCUTENILHO JIETKO ITPOaHAIM3UPOBAHO, — K 3THOTpadmue-
CKOJ MV MCTOPUKO-KYJABTYPHONM COCTaBJISIOLIEN WIIOCTPALMIA U TTOLIMCeN
K HUMZ,

Ho yeM pyKOBOACTBOBAJICSI aBTOP B CBOEM BbIOOPE, KOTOPBIi BO BCIKOM
cTyyae He BBIIISIIUT TaKUM YK €CTEeCTBEHHBIM U oueBUIHbIM? U. TapabpuH
JlaeT B MIPUJIOKEHUN K UCCeA0BaHUIO TIOJTHBI TPOKOMMEHTUPOBAHHbIN CIIN-
COK JIeKCeM, KOTOPble MOKHO MPOYECTh BO3Jie PUCYHKOB B PYKOIMCHBIX Ba-
pMaHTax U B HaleyaTaHHOI KHUTe. VI3 MpuBeqeHHOTO MepeyuHs] MOKHO YBU-
JIleTh, UTO, HaIpuMep, paK ¥ MTUILBI OTCYTCTBYIOT B PYKOIMCHBIX BapMaHTax
U TIOSIBJISIIOTCST B TIpou3BeieHn MocKoBcKoro [TeuatHoro nBopa [Tapabpux
1916: 68; Tabn. XXXII-XXXIII], HanpoTus, Epoauii mTui, nomnasimmnii B Byk-
Bapb u3 Ilcantupm [Ilc. 103: 17] u ipencraBaeHHbI B OGHOM U3 CIMCKOB, 10
tunorpaduu He 1061paeTcsa’, Kak He MMOMagaeT B IeYaTHYI0 KHUI'Y 3HaKOMbIi
IIPaBOCIaBHOMY >XUTe0 Poccuu 1o Tomy ke rncaaTupHomy Tekcery [I1c. 73: 6]
ockopp, [Tapabpuu 1916: 57, 67]. U ecin jierko NMpeAcTaBUTh, uTo Ilcen mpe-
MyApbIi — BusaHTuiickuii aBrop XI B. [Tapabpuu 1916: 68|, ensa s He06-
XOIMM IOHOMY YUYEHMKY?, TO IOSBJEHMe JIMIIb B YePHOBOM CIIMCKe BykBaps
KOTA B KauecTBe npumepa Ha 6ykBy 'b [Tapabpun 1916: 61] 1 ero HernonagaHme
B IpyTME CITUCKM U B TIEUATHYIO BEPCUI0 KHUTY OOBSICHUTH HECKOJIBKO CIIOXK-
Hee. BbIBaloT elnle 6osee HeMpoCThIe cryyan. Tak, B HalleuaTaHHO! KHUTe TIPU-
CyTCTBYeT ucTopuorpad, HO B OTHOM U3 CITMCKOB Ha3BaHME COMPOBOKIAETCS
IJIOCCOii: MOBeCTOMmMceI], B IPyroM — ucue3aeT mepBoe ciaoBo [TapabpuH
1916: 60, Tabm. XXVI].

HeT coMmHeHMIt, UTO M3MeHEHUS B TEKCTe OYKBaps MOIIM ObITb MPOIUK-
TOBaHbl BO3MOXXHOCTSIMM TpaBepa, MpeNCcTaBAeHUSIMMU O TOM, KaK HOJIK-
Ha BBIIVIAIETbh B UTOTe HalleuaTaHHas CTpaHUlla, HAIMUKeM Ha Hell mecTa
IIJIST JOTIOJTHUTEJIBHOTO 3006 paskeHMsT WJIK K€ ero HeJJOCTATOK — MbI MOKEM
JIUIIb TIPEJIoNaraTh, Kak ObI YCTPOEH MPOU3BOACTBEHHDIN MPOIECC, KOMY

2 KoHeuHO ke, Bykapb Kapmona McTommHa BOLIea B CIIMCOK MCTOYHMKOB «CI0Bapsi PYCCKOTO S3bIKa
XI-XVII BB.» [Tekkep (coct.) 1975: 42].

5 B03MOXHO, y JIeoHTys1 ByHMHA BOSHMKIIN 3aTPYHEHNMSI C M306PasKeHeM IITUIIBI, KOTOpasi B CHHO#AIb-
HOM IIe€peBO/Ie CTasla aucToM, HO, Harpumep, B «dusnosnore» [lamackuua Ctyaura pyoexka XVII-XVIII BB.
(PHB. O.V.1) oToXmecTBIsIeTCs ¢ yaikoii; cM.: https://zelomi.ru/damaskin (mata o6pamenus 09.10.2025).
BripoueMm, OH He 3aTPyAHWICS M300pa3uTh raMaroHa — (paHTaCTUYeCKyI0 6e3HOTYI0 M 6eCKPBUIYIO IITHUILY
[Tapabpun 1916: 54], mpaBja, Kak IOKa3auo HeJaBHee MCCIeN0BaHMe, Y Hero GbUIO OTKYA ee CPUCOBBI-
BaTh [[lyHaeBa, [Ipeo6paskeHckast 2026: 115].

4 Hagmo nomaratb, uTo st camoro Kapmona Mcromyna sta Gurypa He 6bUTa CIy4aiiHOi: €ro mporpaMmma
o6pa3oBaHus IjapeBrya BKIIOYAJIA B ce6si KaK HellpeMeHHYI0 BU3aHTUICKYIO YacThb 06111eli TpaBOCIaBHOI!
KynbpTypbl. Tak, HanpuMmep, 3 mapra 1699 r. oH npenogHocuT Asekcelo [leTpoBuYy yKpalleHHbI WILTIO-
crpaumsimu «I'pevecknii neromnvcern» [Bpannosckuit 1902: 75].
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MIPUHAJJIEKAIO pelialoliee CJIOBO U T. 1. [Ipy 3TOM He CTOUT 3a0bIBaTh, UTO
nevyaTHbI BykBapb 611 anpobupoBaH caMmmum (HaKTOM ITOJHECEHUS €TO PYKO-
MCHOTO BapuaHTa 6abyliKe IJIaBHOTO MIPe/IoiaraeMoro yueHrka — Haranbe
KupwinoBHe HapbIikuHO¥, a 3ateM cymnpyre 1apsi MoanHa. Ho MOKHO GbITh
YBepeHHBIM, UTO B HarleuaTaHHYI0 KHUTY MOMaJ0 TOAbKO TO, UTO He BbI3Ba-
JIO BO3paXXeHUI y IpefCcTaBUTeIbHUL, L[aPCKOTO CeMeliCTBa, UYTO OHU COWIN
TMOJIE3HBIM, TOMTYCTUMBIM WJIM, HA060POT, HE COWIY BPEAHBIM JJIsI MJIaIIIEro
MOoKoJIeHus. [IpyrMMu CJIOBaMU, WUTIOCTpaIMy OyKBapsl He MPOTUBOPEUMIN
MIpe/ICTaBIEHMUSIM O TOM, UTO MOYKET Y3HaBaTh B IIpoliecce yuebbl pebeHOoK, po-
IUBUINIACS B IapCKOI ceMbe.

V306paskeHnst, M36paHHbIe aBTOPaMM JIJIS TUPAKHOTO BOCIIPOU3BEHEeHMS,
He TIPOM3BOJMT BII€UAT/IIEHUS TIIATETbHO OTOOPAHHBIX. BO-ITepBbIX, aBTOPbI
€/1Ba JIV TIBITAJICh TOJTHOCTBIO yUECTh 0COOEHHOCTM BO3PACTHO TICUXOJIOTUM,
BO-BTOPBIX, JII0OOE TIPe/ICTaBIEHNE O TOM, UTO KeJIaTeJIbHO TOMECTUTH B OYK-
Baphb, C TPYAOM COIJIACYeTCSI C HEPAaBHOMEPHBIM paclipelie/ieHNeM JIEKCeM I10
6ykBam asipaBuTa. ABTOpam 6bUIO HEOOXOAMMO MOA06PaTh JOCTATOYHOE KO-
JIMUECTBO JIEKCEM Ha COOTBETCTBYIOIIYIO OYKBY, UTO He BCET/a OKa3bIBAJIOCh
MpocTo. BeposiTHO, Tak ciieayeT OObICHITh Pa3HOOOPAa3HbIE BUAbI KAaHIAIOB,
TOMeIllleHHbIe B HAlleYaTaHHOI KHuUre Ha 6yKBY 0, KOTOpbIe HaITMCAHBI JIeKce-
MOJ B 3aBeJOMO apXanyeckoM (KHM>KHOM/LIEPKOBHOC/IABSIHCKOM) BapUaHTe
(103BI), a TaKKe CTOsIIIAs Ha IocTaMeHTe cTaTys IOHOHBI GOTMHM ITOTaH-
ckoii [Tapa6bpun 1916: Ta6a. XLVIII], 3HaHMe KOTOPOJi AJIs IOHOTO IlapeBuya
He [I0/DKHO, KaKeTCs, BXOOAUTh B UMCJIO HEITPEMEHHBIX (0OCOOEHHO TIPU TOM,
yrto OmumTep 6bUT IIpe/ICTaB/IeH JIUIIIb B OTHOM 13 CITVICKOB U TOJIbKO KaK IjIa-
Huta [Tapabpun 1916: 76]). HakoHelr, BLIOOD JIeKCEM B 3HAUUTEIbHOI Mepe
OKa3bIBAeTCsI OOYCIOBJIEH ellle MHOTMMY (aKTOpaMu, B TOM YMC/Ie TeEXHUYe-
CKO¥ HEBO3MOXKHOCTHIO BMECTUTD BCE, UTO XOTEIOCH ObI, ¥ IIPOCTO MPUXOTHIO
XYI0KHUKA.

[MonmbITKM YBUIETH IleJeHANpaBlIeHHbIii BbIOOP JIEKCEM IJIsl perpeseH-
Taiuu B BykBape mpennpuHuMannuchk. Tak, OCTPOYMHYIO MHTepPIIpeTaluio
nonaslux B bykBapb XMBOTHBIX Ipemyioxmiaa Mapus Kpuctuna Bparone:
«KapnoH VcToMUH OpMEHTUPOBAJICS HAa 00pa3bl KMBOTHBIX HA repbax CMo-
sneHckoi, ITepmckoii, KazaHckoit u ['py3uHCcKoi 3emenb», — nuiieT oHa. [Ipu
9TOM MCCIefoBaTelbHMIIA caMa OTMeuaeT, uYTO B bykBape «HacUMThIBAETCS
56 >KMBOTHBIX, €CJIM YUECTh YaCTUUYHbIE M300paskeHUs (Uellyy M KPbUIbsl Ha
ncre ¢ 6ykBoii bl)» [Bparone 2022: 117, 119]. OgHako BcTpevatoTcs B Byksape
U TaKkue XKUBOTHBIE, KOTOPbIE K repajbINKe OTHOIIeHUSI He uMeloT. Hu 3asii,
HU makan «MexHmwiat», Hu 06e3bsHa-MUPUK B repbax, KOTOPbIe MOIIN ObITh
3HaKoMbI Kapuony McToMuHy, Bpofie 6bl He BCTpEYaloTCs. BrionHe repanbay-
YyeCcKoli muesibl Mbl B BykBape He 00HapYXuM, a He TOASIIUXCS 1Jis TepboB OC
" OBOZOB HaieM. To eCTb, HUCKOJIBKO He MOoABeprasi COMHEHUIO BO3MOXKHOCTb
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UCMOMb30BaHMs B BykBape NTULL 1 3Bepeit TI0 MPUUMHE UX TIPUCYTCTBUS B Te-
panbauKe®, s Bce e mosaraj 6bl, 4YTO IPUUMHBI, 0 KOTOPbIM TOT MJIY MHO
TIpeAMET, CYIIeCTBO VI SIBJIeHME PUPO/II MTOTIANI0 B ByKBaph, He MOTYT ObITh
CBeZleHbl K OJHOM WM Aaxe K HeCKOIbKUM. KaxkeTcst, cama HEBO3MOKHOCTb
0OHApPYXUTH OOIIYIO JIOTUKY TOSIBJIEHUS B YUeOHMKe PUCYHKOB ¥ TIOAIMCEN
K HUM, KpoMe TpebGoBaHui andaBUTHOI MOCIeI0BATETbHOCTH, IEAEeT «BbI-
60pKy» ByKBaps1 11o-cBoeMy ITpeaCcTaBUTEIbHOIA.

Ecnu mbl, HanipuMep, pacCMOTPUM TeX IMTHUIL, KOTOPble OTPa’KeHbI B Iie-
YaTHONM Bepcum yueGHMKA, TO HETPYJHO 3aMETUTb, C OJHOI CTOPOHBI, He-
TOJIHOTY CIMCKA (HEeT, Halpumep, Ka3aJoch Obl, eCTeCTBEHHBIX YTKU, TYCS
M COKOJIa), a C IPYroif — HeoueBUIHbIN BbIGOD JiekceM. Tak, HarIpuMep, rmapa
a7eKTOp M KOKOUIIb OTChUIAIOT HAaC K LIEPKOBHOWIABSIHCKOMY TeKCTy EBaH-
renus [Md. 26: 34; Mk. 14:72; JIk. 13: 34], a 3HaUUT aJIeKTOpPa HEOOXOIM-
MO OBIJIO TYT ke OGBSICHSITh nemyxoM Wiu Kouermom. [IONHOTIaCHbBI/i BOPOH
KOHTPACTHO CMOTPUTCSI HA OJIHOI CTpaHMUIle C HeMOJHOIIACHBIM BpabueM.
Ho MOXHO He COMHeBaThCsI, YTO B Havuase 1690-X IT. OHM BCe COCYyIeCTBOBa-
Ji, TYCTh U B Pa3HBIX SI3bIKOBBIX PETUCTPAX, & 3HAUUT YUEHUK ITOTy4as pes-
CTaBJIeHMe O CYIIeCTBOBAHUM B SI3bIKe Pa3BUTOJ LIEPKOBHOCIABSIHO-PYCCKO
CUHOHUMUM.

TaxK sKe, KaK «IITUUYNIT», OKaXKeTCSI He TOJIOH JIF000 CIIMCOK — MJIEKOMM-
TaIOMINX, PbIO, TIPEMETOB, PACTeHMI VN SIBJI€HUIT, — KOTOPBII MbI Cyme-
eM COCTaBUTb Ha OCcHOBe BykBaps. IIpu 9TOM ciiefyeT MOMHUTb, UTO Hallla
Ki1accuduKanmusl KMBOTHOTO Mupa (Oa M BCEro OCTaJbHOTO) OKa3bIBaeTCs
B 3HAUMUTEJIbHOM Mepe HenpuMeHumMoii K KoHIy XVII cronetus. [la n K Kako-
My cricky Kapuon VictomuH oTHec Gbl, HATIpUMep, KUTA, HATOIIBIPS, €aU-
Hopora 1 paka? IlHTepecHee, KaXXeTCsl, CMOTPeTb Ha BeChb IpeLI0KeHHbIN
HaM Ha6op, B KOTOPOM eCTb 3as1, 1 6a6p®, MbIIl (C OTUeTIMBLIM b Ha KOHIe
cioBodopmbl)’ 1 3abpeaiunii U3 1ePKOBHOCIABIHCKON KHVKHOCTY e/IeHb,
Kak Ha nenoe. M Torma mepen HaMU OKaXXeTCSI MUP, B KOTOPOM HaxOOUTCS
MeCTO U CIOHY®, ¥ MUKy, ¥ CTPAaHHOMY 3BepI0 apaHaTa Ko3a’, 1 LIakairy
Nxuunaty (MexHunary), CJIOKHBIMM IYTSIMM UM 4Yepe3 HEeCKOJIbKO S3bIKOB
MpOHUKIEMY Ha Pych 13 [TaHUaTaHTPBI — MHAMIICKOTO COOPHMUKA HPABOYUM-
TenbHbIX 6aceH I1I-1V BB. [Jlypbe 1989].

5 TaK ke TOUHO MOXHO TIPEIIONOKUTb, HallpuMep, uTo Ha Kapuona VicTomuHa noB/usiv 06passl KUBOT-
Horo Mupa B rponosezsx Cumeona ITononxoro; cp.: [[Ipeo6paskenckast 2020].

6 Toske repanbANUeCcKiii 3Beph: Ha rep6e VPKyTCKa OH TamuT B 3y6ax cO60Is.

7 C/10BO B MY)KCKOM POZI€ MMeeT SIBHO Pa3sTOBOPHbII MM LUANEKTHBII XapaKTep.

8 Cnonbl B MOCKBe GBIV MPUBBIYHON AVIKOBUHKOI yoke B XVI cTomeTnu; cM., Hanpumep: [Moncees 2010;
fOxumenko 2015].

9 ApaHara K03a — IOKHOAMePUKaHCKast 06e3bsiHa PbiKMii peByH [Pomammua 2023]. [lonaganue 3Toro
3Bepsi B BykBapb, 6e3yc/0BHO, OTpaskaeT KPyr uTeHyst 1py MOCKOBCKOM JBODe.
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Vske cTpaHMIIa ¢ GYKBOII A ITO3BOJISIET YBUIETh HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTHU OT-
60opa CI0B U KapTUHOK. A3usi, Appuka 1 AMepuKa CyIIecTBYIOT B BykBape
B BUZe HaJINICeN, KaK «IepBasi, BTOpas U TPeThs YacCTH» HarpaBUPOBAHHOI
3eMJIM, HaJi KOTOPOil BeTep, HarOHSIONUMII TyuM Ha HeOecHble CBeTwWIa, aj-
JIETOPMYECKY 1300pakal anpuMIMii MeCsii, BePOSTHO, SIBJISIONIUIICS TIPe[I-
CTaBUTEJIEM TIPOYMX OAVHHAATHA, KOTOPbIM B GyKBape MecTa He HallIOoCh.
31ech e Haroil Agam CTOUT B OAMHOYECTBE, IOCKOIbKY Ha COOTBETCTBYIOIIEN
crpanule HeT EBbI, Kak He oka3biBaeTcsl TaM EBporbl. 3a ruiaHeTsl B bykBape
oTBevaeT Apea-turaHeta — Mapc, 0603HauU€HHbIi CBOMM aCTPOHOMMUYECKUM
CUMBOJIOM (&), HO TYT PANOM OOGHApPYKMBAeTCs U CUMBOJ Benepsl (), Ham-
nucaHHblii uMeHeM AdpoauTsilC. 3a rnmaHeTaMu JOMKEH CIeIUTh 3Be310-
3aKOHHMK, KOTOPbI/i MOT GbI OKa3aThCS ACMPOHOMOM, €Cv Obl HA CTPAHU-
e ¢ 6yKBOIl A ellle 0CTaBaJIOCh MeCTO. PackpbITas 3[eCh KHUTA Ha3bIBAETCS
apedmeTHKa, TP 3TOM Ha pa3BOPOTE BbITPaBMPOBAHbI apabCcKkue uucia ot 1
o 10, KoTopble HAIIOMMHAIOT TO, KAK CMMBOJIMUECKY M300paskaroT MOpoii Xy-
IOKHUKU U CKYJIBIITOPSI [lecsiTh 3a110Beielt, OCTaBJIsIsl OT KayKIOi JIMIIb ee HO-
mep. OCO6eHHO 3TO BUIHO B PYKOTIMCHBIX BapuaHTaX yueOHMKa, T/ Ha JIEBOIA
CTpaHMIlEe Pa3BOPOTa MTOMEIIAIOTCS Ynciaa oT 1 1o 5, a Ha mpaBoit — ot 6 1o 10
[Tapabpuu 1916: Ta6a. XVI].

IToxosxe, cocTaBUTENM ByKBapsi 4acTO PyKOBOACTBYIOTCS COOOGPasKeHMUSIMMU
9KOHOMMM: TO, UYTO He TIOMECTMUJIOCh Ha CTpaHuLax bykBapsi, 1erko BOCCTaHaB-
JIMBAETCS TI0 CMeKHOCTHU. Tak, 6epao — poj, TpebHsI, KOTOPbIM MPUOUBAIOTCS
IPYT K APYTY HUTYU YTKA, peripe3eHTUPYeT 1eJIblil TKAI[KUil CTAHOK CO BCEMMU
€ro IeTa/IsIMu ; 136 paHHbIe MMEeHA CBSITBIX, TOAXOASIIVIE IJIS TOTO, YTOOBI ITPO-
WITIOCTPUPOBaTh rpadeMsl ©, = u Y11, mompasymeBaioT, 4TO CIMCOK CBATBIX
MOJKET ObITh JIETKO pacIlMpeH MMeHaMM Ha Jpyrue 6YKBbI ajdaBuTa.

B 6ombiiom KommuectBe B BykBape rnpejcraBieHbl pacTeHus. TyT OBOII-
Hble KYJIbTYPBHI, IVIOLOBbIE AepPeBbs, SITOAHbIe KyCTapPHUKNU. B 11e10M MOKHO
COCTaBUTb HEIUIOXOEe Tpe/CTaB/IeHe 0 60TaHMYECKO HOMEHK/IAType KOHIa
XVII cronetus. K pacrenusim cpenHeii mnonocsl Poccun, pacmpsisi Kpyrosop
YUEHMKA, [OOABJISIOTCSI OTATYEHHbIE OGMOIeICKMMY KOHHOTAVISIMY KUIIAPIAC
” puHMUKC (GUHUKOBAS TAIbMa).

Cpenu rnipencraBiieHHOI B BykBape 1epKOBHOII yTBapu, obiaaueHuit, 60ro-
CITy>KeOHBIX KHUT M COCYIOB Ha CTpaHuiie ¢ 6yKBoii 1 ymauHO romMecTuaach
1jaTa — COBEpIIeHHO HeoOsi3aTesIbHASl YacTh APAroOlleHHOTO OKJIaga MKOHBI.
Ho B KauecTBe MKOHBI HEC/TYUaliHO, KaskeTcs, BbIopaH 06pa3 Criaca DMMaHymIa,
mo6umbii B XVII B. MmacTepamy OpyskeifHO MmaiaThl.

10 TTnanera IOnmTep, He monaBwas B u3gaHue, u 60ruHs IOHOHA, OUEBUIHO, OTBEYAIM 38 3HAKOMCTBO
¢ pumckoit mudosorueit, kKak Apec ¢ AbpoauToit — 3a 3HAKOMCTBO ¢ MuDOJIOTIElT TPEUECKOIA.

11 U3 31010 psijia BeiGuBaeTcsa Kecand-dunocod, n306paskeHHbI ¢ HUMO0OM, KOTOPOTO y MCTOPUKa V B. 6bITH
He 10o/pkHO [Tapabpun 1916: 61]. Ho uctopuk — ucropmuorpad — B BykBape, Kak yIIOMUHAIOCh, YK€ €CTb.
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[MpumeyaTenbHO, KaK M300paskeHbl B ByKBape cOJIOBei 1 MIEerIeHOK. JTU
TITUIBI PA3INYAIOTCSI BULOM KJIETOK, B KOTOpbIe OHM oMeleHbl. OueBUIHO,
obuTaTeNM ApCKUX MajaT He BCTPEYATUCh C STUMM TIePHAThIMU B MPUPOJE,
HO MMeJIX BO3MOKHOCTb Pas3IsifieTb UX BO IBOPILIE — CTOMJIO TOIbKO MOLOMTI
K COOTBEeTCTBYIOIIet kieTKe. Kak BIoHe 3HAKOMbIe JIeTai IBOPIIOBOTO MH-
Tepbepa ABaskAbl ToMellleHbl B BykBapb — Ha U 1 Ha bl — yackI pasHbix hopM:
recovHsbie 1 ¢ 6oem!2,

BykBy ¥ uaniocTpupyeT KBapTeT MY3bIKAaHTOB, MOAMNMCAHHBIN: MyCUKa
nmeHue cragkoe. MysbIKaHTbI UTPAKOT Ha CKPUIIKE, IyUIsLX'3, Jr0THE U CBU-
penu, 1 He TIPUXOIUTCS COMHEBAThCSI, UTO 3TO GblIa CBETCKAs U BIIOJIHE CO-
BpeMeHHAasT MY3bIKa: «MY3bIKAHTBI-MHCTPYMEHTAIUCTBI ObUIM UyTh JIN He
Yy KaxXgoro neopsiauHax [[lerpoBckas 2013: 231; Benbkunp, JIndmmi 2022:
561]. 3mech ke, KpOMe 3aKpBITOI MCAATUPHU, IIOMEIIEHA OTKPBITAsT KHUTA
ncaamei'4, B KOTOpOiI SIBCTBEHHO pasiuuMMa KUeBCKas NATUIMHeiHas
HOTaU M.

06 akTyaJIbHOCTU M300PaskeHMIT CBUIETEIbCTBYET BUI, I€PKBU Ha CTpa-
Hutie ¢ 6ykBoii 1. Ee apXuUTeKTypHBIN CTUJIb — «HAPBIIIKMHCKOE 6APOKKO» —
omo3HaeTcs 6e3 Tpyaa: Kpyryible IMOMYKOJIOHHBI AT HUKHMI Ipyc XpaMa Ha
TPM YaCTH, BTOPOIL SIPYC OKpY>KaeT akypHasi 6aiocTpaja, HeOoIbIIOoi TpeTuit
SIpyC C TIAaBKOI BeHYaeT COOpyKeHMe. XpaM HaroMuHaeT 1o ¢gopme cobop
BorosiBiieHCKOro MOHAaCThIPS, KOTOPbIVi HAUYMHAKOT BO3BOAUTDH 3aHOBO B 1692 T.
B OJHOMMeHHOM Mepeyike Kurtaii-ropopa, win cTosIBITyi0 Ha HMKombCKO yin-
11e B MoCcKBe U CHeCeHHYIO B 1934 T. 11epKOBb Biagumupckoii MkKoHbl boxkueri
Marepu (1691-1694)15,

«Habop jiekceM B KHUTE JJaJIeKO He BCETa COOTHOCUTCS C SIIUTAPHOI KyJTh-
TypOVi», — NUILET COBpeMeHHas uccienopatenbHuna [Kocnmpia 2022: 197],
¥ BOT TYT MHe Ka)keTCsl Ype3BblualiHO BaXKHBIM C TaKOJ I03MIMeil He cora-
CUTBCSI. AHANIU3 TOTO, UTO M306paskeHO B BykBape, Kakue JieKCeMbI MCTIOTb-
30BaHbI JIJIs MOMIICEI, COOOIIAeT HAaM O COIEPKAaHUM TUTAPHON KYTbTYpPbI
6osbllie, YeM SKCTPATIONAIMS B MPOIIJIOE CETOMHSNIHMX MpeACcTaBlIeHuit 06
9MUTE Y O TOM, UYTO COCTABJISIIO €e, NIAThI, MPUBBIYHBIN MUp. Kaxkercs, 4To,
Kak pa3 HalpoTUB, O TOM, YTO COCTaBJISIIO IPMUBBIUHBIN MUP L[apCKOTO ABOPA,
COCTOSILIMIT He TOMbKO U3 MPeIMeTOB MaTepUaabHO KyJbTypbl, HO U KHUXK-
HOTO 3HaHMSI, MOXXHO U TOJDKHO CYOUTb IO M306paxkeHusiM B OykBape. XOTsi
OHMU, 6e3yCIOBHO, HE VICYEPITHIBAIOT BCETO.

12 Ha undep6aTe 4acoB uudpbl — KUPUILIMYECKME.
15 TIocKOMBbKY 9TO MLTIOCTPALST K GyKBe W, TO MHCTPYyMEHT, HaBepHOE, TIPaBIIbHO HA3bIBATH IICAITHUPLIO.
14 OQuepumHO, He yacTh BeTX0ro 3aseTa, a yXOBHbIE CTUXM — TICATbMBbI.

15 3ameuaresbHO, UTO B PyKOIMCHBIX BapUAHTaX GYKBapst M306pakaeTcst abCTPAaKTHbII XpaM, He MMEIOLIit
CXOJZICTBA C PeaIbHBIMM CTPOEHVSIMMU.
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Mpsi BuauM B BykBape MmHOroo6pasHbiit Mmup Poccun konia XVII B., meinyio
POCCBHINTb MM MO3aMKy TOTO, UeM HallOJHeHa XM3Hb IBOPA, €0 OKPEeCTHO-
CTeil, TO, YTO MOXXHO YBUETD, IISIAS U3 OKHA MM U3 KOJIECHUIIBI — BO3Ka,
TO, YTO MOKHO OOHAPYXUTh B BUJ€ KAPTUHOK B MEUYATHBIX UM PYKOMMUCHBIX
KHUTax (Hampumep, edpmoria 1 UIIMOKEHTaBpa), UM TO, O YeM MOXKHO TPO-
YUTATh B HUX, HA/IEB Ha HOC OKYJISIPBI. Viesi mOKa3aTh HACIEJHUKY, C YeM eMy
MIPULETCSI UMETD JIe7I0 BO B3POC/IOi KU3HM, TIO-BUAMMOMY, BUTaja B BO3LyXe.
[MpumepHo TOrAA 3Xe, kKoraa KapuoH MctomuH counHsieT cBoii BykBapb, B BeHe
6apoH QoH ITIOpKeHIITEIH TTeYaTaeT yYeOHUK reOMeTpun, NpeqHa3HaueH-
HbIIT Aj1s1 Oyayurero umieparopa CBsimeHHOM Pumckoii umiepun Mocuda I
(1678-1711)16, B Bume wutiocTpauuii B KHUre MOMELIeHbl TPaBUPOBAHHbIE
1306pakeHNsI TOPOJIOB, KPEIoCTeit U MecTeuek Vimriepun — Ta 3eMJisl, KOTO-
PYIO IOJKeH HAYIUThCSI U3MEPSITh I0HbIN apii-repuor [JIndmmi, 2011: 81].

HecomHeHHO, HEKOTOpbIE MIUTIOCTpaluu bykBapsi ogpa>kaloT eBporieii-
CKMM KHUIaM C IPaBUMPOBAHHBIMM M300pakeHMusaMu'’. OueHb MTOXOXKE, UTO
eBporieiickie rpaBiopbl XV-XVII BB. GbIJIM MCTOUHMKAMM [JIJIST 3aTJIaBHBIX OYKB
yuebHMKa. Boobiie, kaxkeTcst, M306paskeHe TOr0 MUPa, B KOTOPbIii BCTyMaeT
HOBOe IToKojIeHMe JlToma POMaHOBBIX, ¥ €CTh IIPUHLINIT 0TOOPA MIUTIOCTPALINIA,
KOTODbII 00beIMHSIET BCe YaCTHbIE CTPATerny aBTOPCKOro Bhi6opals. Ho, kak
3aMeyaeT COBPEMEHHBI MCCIe0BaTelb, «CUCTEMY TIOHSATHIL, KaK B “Mupe
yyBCTBeHHBIIT Bereit” (KomeHckoro. — A. JI.), 3Tu ¢JioBa He 06pasyoT» [bor-
naHos 2020: 100].

O611as CIy4aitHOCTh, KOTOPO OOYC/IOBIEHO TOSIBIEHNWE Ha CTPaHUIIAX
BykBapsi mpeaMeTOB U SIBI€HMI, KaK KakKeTCsl, IPeIBOCXUIAeT COBPEMEHHYIO
«MO3aUYHYIO» KYJIbTYpPY, «9KpaH» KOTOPOIi «BbIPabaThIBAETCSI B PE3Y/IbTaTe
MOTPY’>KEeHUST MHAMBMYYMa B MOTOK Pa3pO3HEHHbBIX, B IPUHLMUIIE HUMKAK He
YIIOPSIIOYEHHBIX coob1eHui» [Monb 1973: 44]. MOXKHO CKa3aTh, YTO TOSIBJIE-
Hue JlunieBoro 6ykBapsi Kapuona Vcromuna u JleoHTus: ByHnHa 3HamMeHyeT
OKOHYaTe/bHOe HacTyruieHre HoBoro Bpemenn B Poccun.

16 Ertz-Hertzogliche Handgriffe des Zirkels und Lineals oder Ausserwihlter Anfang zu denen mathema-
tischen Wissenschaften: Worinnen man durch eine leichte und neue Art ihm einen geschwinden Zutritt
zu der Feldmesserey und andern daraus entspringenden Wissenschaff machet / Beschreiben von A.E.B.V.P.
Wienn: bey J. van Ghelen, 1686. B 1709 r. kuura 6yzmeT nepeBefieHa Ha PycCKuii s13bIk SIkoBom Bprocom,
YKpallleHa y>Xe HU4Yero He O3HavYarmyumy rpaBlopaMu 1 HarnevyaTtaHa 1o Ha3BaHuemM «Hp]/[eM]:-I LMPKYIIsST
v muHeikuy [JIndmmn 2011].

17 B KHIKHOM IPOVCXOXKAEHNUM YeT0BEKOOOPA3HO/ apaHaThl KO3bI COMHEBAThCS He TIPUXOLUTCSI, HO
B U3JAHUSX, MOCBSIeHHbIX (hayHe FOKHO AMepuKi, Mbl HalifieM JInIb 06e3bsIHY apaHamy, y KOTopoit
6opoza cxogHa ¢ Ko3imHoi [Pomanmmua 2023: 10]. Bosblie Bcero 1moxoske, YTo B BykBapsb orasa Kakasi-To
JIOMALIHSIS Ty TKa, ITOHSITHAS JIVLIb TPUOIVKEHHBIM K LIAPCKOJ CeMbe JIMLIAM.

18 Cp.: «DTO OueHb TOXOKE HA CTPEMJIEHME MPEBPATUTH aIaBUT B CBOEOBPA3HbIIi YHMBEPCYM, KOTOPOEe
6bUIO TIpUCYILIe CO3haTeNsM 3anafgHbX GuUrypHbix andasuToB nosgHero CpenHeBekoBbs» [CaBesbeBa
2016: 295].
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U3BeCTHOTO pycckoro nucatess XIX B. A. @.BenbrmaHa «CBeToC/1aBUY, Bpa-
skuit muromern» (1835): Cewmocnass, Bnadumups v Mokouws. YIUTHIBASI TITy-
60OKUIT MHTEpeC MUCATENS] K ICTOPUY, JIMHTBUCTUKE, STUMOJIOTUN U YBIIe-
YyeHMe SI3bIKOBBIMM SKCIIEPMMEHTaMM, aBTOD CTaTby CTaBUT ClIefyloLIue
3agaun: 1) ycTaHOBUTh, HaIlMCaHye aHTporoHuMa Cenimocnass ¢ 6ykBoii b
BMecTO S B pOMaHe — MpUMep BeJIbTMaHOBCKO CJIOBECHOI UTPbI MU OT-
pa’keHMe M3BEeCTHOTO mucaTesio ¢hakTa MCTOPUM PYCCKOTO SI3bIKa; 2) BbISIC-
HUTb, Y€M MOXKET ObITh 0OYCJIOBJIEHO HaMMCaHue B poMaHe uMeHu Bradu-
Mups ¢ M BOCbMEPUYHBIM, KOTOPOE TTPOTUBOPEUNT TpebOBaHNSIM rpamMMa-
TuK H..Tpeua (1827) n A.X.BoctokoBa (1831), huKcUpyIOmUM B KauecTBe
HOPMATMBHOTO BapMaHT C I fecaTepuyHbIM; 3) OmpenennTb, OPUEHTUPY-
eTcst 1 BenbTMaH, ynotpe6ssist cioBo MoKows Kak aHTPOTIOHUM MYKCKOTO
poja, Ha QaKT UCTOPUM PYCCKOTO SI3bIKA WIM CO3/aeT MHAMBUIYAIbHO-
aBTOPCKUIT HEONOru3M. VICTOPUKO-IMHIBUCTUYECKUIT aHA/IU3 aHTPOIO-
HMMOB IIPOBOJOUTCS C IPMBJIEUEHMEM MaTepuana pasHbIX, B T. Y. HEXYL0-
SKeCTBEHHBIX, TPOM3BeleHNIT TTicaTesis, a TaKKe TeKCTOB IPYTUMX aBTOPOB,
CO3[aHHBIX C [PEBHEMIINX BpeMeH 40 MOMeHTa Iyonukaiuu pomasa. Ipu
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The Language of Fiction

Anthroponyms in the Novel
“Svetoslavich:

The Devil’s Foster Child”:
A Historical-Linguistic Analysis

Tikhon V. Pavlov, Moscow Pedagogical State University (Moscow, Russia), pavlt98@mail.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the study of the personal names of the cha-
racters in the novel “Svetoslavich: The Devil’s Foster Child” (1835) by the
well-known Russian writer of the 19t century Alexander Veltman: Svetoslav,
Vladimir and Mokosh. Having noted the writer’s deep interest in history,
linguistics, etymology and passion for linguistic experiments, the author
of the article formulates the following questions: 1) “Is the use of the an-
throponym Svetoslav (Cemmocnass) with the letter yat (B) instead of ya ()
an example of Veltman’s word play or a reflection of the Russian language
history fact known to the author?”; 2) “What could be the reason for the
spelling of the name Vladimir (Bnadumups) in the novel with the letter I (1)
instead of dotted I (I), which contradicts the requirements of the grammars
of N. Grech (1827) and A. Vostokov (1831)?”; 3) “Could the use of the word
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Mokosh (Moxowrs) as a masculine anthroponym be related to the facts of
the history of the Russian language, or is this word a neologism invented by
Veltman?” The historical-linguistic analysis of anthroponyms is performed
using material from various works by the writer, including non-fiction, as
well as the texts by other authors, created from ancient times to the year of
the novel’s publication. The study uses the data from the Old East Slavic,
the Middle Russian and the Main Corpora of the Russian National Corpus.
When the Corpus data proves unreliable, the author consults the original
printed editions or manuscripts.

keyworbs: Alexander Veltman, novel “Svetoslavich: The Devil’s Foster Child”,
onomastics, anthroponyms, Vladimir, Sviatoslav, Mokosh, history of Rus-
sian language, language of fiction

FOR cITATION: Pavlov T. V. Anthroponyms in the Novel “Svetoslavich: The Devil’s
Foster Child”: A Historical-Linguistic Analysis. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2026. No. 5. Pp. 56-69. DOI: 10.7868/53034592826050056.

3BECTHO, UTO pycckuit mucaTenb XIX B. A. @. BenmbTMaH ObUT yBII€UEH
apxeoJIoTHelt, UICTOpYMeENi ¥ IMHTBUCTUKOM [ByxirTab 1926: 209], 3aHMMAaIICs JTio-
OUTENBCKYMY STUMONOTMUeckuMy u3bickaumsiMu [[1aBnos 2024]. SI3bIK ucTo-
pUYeCKMX POMaHOB IMCaTeNsl OTIMYAeTCSl CTUAM3ATOPCKONM YCTaHOBKOI Ha
BOCTIPOM3BeeHNe «9K30TUKY JPeBHEePYCCKOro s13bIka» [BuHorpamos 1959: 572]
" B TO ke BpeMsI 6oraT IpuMepamMu CJIOBeCHOH Urpsl [BynaxoBckuit 1957: 317].

Ilyis ucciienoBaTesist UCTOPUM PYCCKOTO IMTEPATYyPHOrO S13bIKA ITpefCTaBIs-
10T MHTEPeC IMYHbIE MMeHa IepcoHaxkeil pomaHa «CBbrocmaBuub, Bpaskiit mm-
ToMmelrb» (1835) [Benmbrman 1835a; Benmbrman 18356]. BesibTmMaH yroTpe6isieT
umst Cewmocnass ¢ 6ykBoit B, Bradumups — ¢ M BocbMepuUYHbIM U MoKows,
M3HAYaJIbHO — TEOHUM, KaK aHTPOIIOHMM MYKCKOT'0 poja. MOXKHO IIpezIiono-
SKUTB, UTO BBIOOP TaKMX BapUAHTOB OOYCIOBJIEH 3HAKOMCTBOM aBTOPA C SI3bI-
KOM IaMSITHMKOB MMChbMEHHOCTH, a HamucaHue Baadumups, kpome TOTO, Ca-
MOCTOSITEJIbHOJ ITOIBITKO 3TUMOJIOTU3MPOBaHMsL. Bce Tpu ci1oBa HY>KIAKOTCS
B UCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKOM KOMMEHTapUN.

Wsyuas jaHHble aHTPOIIOHMMBI B TeKCTe BenbTMaHa, MbI IIPOJO/IKaeM UC-
cienoBaHue siBeHnit opdorpaduueckoit [Hamaesa 2025] u rpammaTuyeckoit
BapuaTuBHOCTHU [[mHKMHA 2012] B UCTOpUM PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa
U TIBITA€MCSI OCMBICJINTD BO3MOJKHbIE TIPUYMHBI ITUX SIBJIEHUI B KaXKIOM OT-
JleJIbHOM Clly4dae.
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Cebrocnasb

VimeHa IBYX BaKHeHIMX MepcoHaskeil pomaHa A. @. BenbTMmaHa, Cemmo-
cnaes u Cémmociasuys, 3amUChIBAIOTCS ¢ 6yKBOit B. IIpoTOTUIIOM TIEpBOTO
SIBJISIETCSI BeIMKUIA KHSI3b KMeBcKuii CBsTocaaB MropeBmud. BTopoii, KOTOporo
aBTOP HaA3bIBAET TOJBKO IO OTYECTBY, — II€PCOHAXX BBIMBIIIJIEHHBI, OpaT
M TEMHBIN IBOMHUK KHA3s Biadumupa Cemmocnasuud, IpoKISIThIA OTIOM 6y-
Iyui B yTpobe MaTepu, 13-3a Yero ero IMoxXuTiuja HeuucTasi Cujia M BblpacTuiia
IIJISI TOTO, YTOOBI IOAMEHUTH HACTOSIIETO KHSI3SI, OYIyIIero KpecTuress Pycu,
1 OCTaBUTb PyChb S13bI4€CKOIA.

O6parenne K TaHHBIM HalmMoHaIbHOTO KOPITyCca PYCCKOTO sSI3bIKa (manee —
HKP$I) mo3BosisSIeT BBISICHUTb, YIIOTPEOIISIIIOCH Jivt uMsi C816mMoc1ass U eTo Mmpo-
M3BOMHbIE C OYKBOJ B B PyCCKOSI3bIYHBIX IMMCbMEHHBIX TEKCTAX JI0 MOSIBIEHUST
pomMaHa «CBeToCIaBMu» 1 MOT i BesibTMaH 3aMMMCTBOBATh TaKoe HaIyCcaHue
13 KaKoro-jmbo ucTouHmkal.

[Ipu ynorpebieHnn TaHHOTO aHTPOIIOHMMaA ¢ 6yKBOi B BMecTo 4 MeHS-
eTCsl ero BHYTpeHHsIs ¢dopMa. OTCYTCTBME POACTBA MEKOY KOPHSIMU C8SMM-
(CT.-Ccs1aB. tkaT-) U C8M- — (GAKT OOUIENPU3HAHHBIN: OAVH KOPEHb BOCXO-
IUT K obIIecaBsHCKOMY *svet- [Uepubix 1999: 149]; mpyroit — x *svét-, rme
€ TIpoucXoauT oT mudronra oi [Uepubix 1999: 145]. dTuMonoruyeckast CBs3b
CJIaBSIHCKOTO MMeHM C8s1moc/ias co CJIOBOM €6s1moll TAaKKe He BbI3bIBAeT HMKa-
KuX coMHeHnui1 [IletpoBckuii 1966: 196—-197]. 3TO NOATBEPKOAIOT ¥ NaHHbIE
IpesHepycckoro kopryca HKPSI, cornacHo kKotopbiM B TekcTax XI-XIV BB. aH-
TPOTIOHUM GRATOCAARZ M €70 TTPOM3BOAHbIE 3aduKkcupoBanbl 1097 pas, U3 HUX
1083 pa3a Havya/IbHbI KOMIIOHEHT CJI0BA TIpPe/ICTaBeH B COKPAIlleHHOM BUJE,
YTO OTpakaeT 3amuch rmof, TMTIoM (Girocaarz). Hamucanue ¢ B B JIpeBHEpycC-
CKOM KOpITyce He 0OHapysKeHO.

ITo mannpiM Crapopycckoro kopriyca HKPS, ums Cessmociags u ero mpo-
u3BogHble B TekcTax XV-XVII BB. 3adurcuposanbl 2888 pas. YacToTy yrmo-
TpebJiIeHusT CJIOB TIOf, TUTIIOM OIIPENeNTUTh HEBO3MOXKHO, IIOTOMY UTO B 3TOM
KOpITyce B GOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB TaKue 3aCy PACKPBIBAIOTCS. AHTPOTIOHUM
¢ 6ykBOi1 B 1 TpOU3BOAHbBIE OT Hero BcrpevatoTest 110 pa3 B 14 pparmeHnrax,
BXOASIIIMX B OAVH U TOT XK€ MaMSITHUK MUCbMeHHOCTU — «CTeleHHYI0 KHU-
Iy 1apCKOTO pomocioBusi» (1560-e IT.). AHTPOITOHMM C OYKBO# 4 1 €ro mnpo-
M3BOIHbBIE 3aUKCUPOBaHbI 27 pa3 B 7 parMeHTax 3TOr0 MCTOYHMKA. 3Has,
YTO B KOpITyce TeKCT «CTereHHO KHUTY» IIPUBOIUTCS He TI0 CaMOii pyKOTIUCH
®. 228 N2 177 u3 cobpauus [. B. ITickapeBa, a 1o ee Me4aTHOMY M3HAHUIO
1908-1913 rr. [TICPJT 1908; TICPJT 1913], Mbl mOCUMTAIM HEOOXOAUMBIM TTPO-

! TlockosnbKy ¢ py6exka XV-XVI BB. B PYCCKUX LIEHTPaIbHbIX TOBOpax (oHeMa <€> crajia 3amearbes Gho-
HEeMOJi <e> 11 9TO CTAJI0 OTPAXKaThCs Ha MUCbMe yrorpetneHneM 6yksbl E BMecto B [TammHckast 2016: 135],
MBI TaKKe ITOCUMTAIN HY>KHBIM IIPOBEPUTH BO3MOXKHOE Hanuume eKceMbl C6emocnaes 1 ee mpou3Bo/-
HBIX C 6YKBOIi E B TeKCTax, HaNMCaHHbIX B XV B. 1 [103/IHee, OIHAKO IPUMepbI TAKOr0 yIoTpe6IeHus He
06HAPYKUINCD.
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BEPUTb TOYHOCTH Mepenauu opdorpaduu B ITOM MU3OAHUM ITYTEM €r0 COIO-
CTaBJIEHMSI C TEKCTOM CKOPOIIMCHOV PYKOIMCK?. BBIICHMIIOCH, UTO JieMMa
Cemwmocnass B KOpIyce COOTBETCTBYET MOJIHOWM 3amucu uMeHu Cenimociass
¢ 6ykBoi1 B B pyKomycy; iemMa Ces1moc1ass yale BCero OTpaskaeT HalcaHue
9TOTr0 MMEHMU MOJ TUTJIOM, OAHAKO B PYKOIIMCY BCTPEUAIOTCS U TOJIHbIE Bapy-
aHThI ¢ 6ykBoit  wiu A [CTemn.kH.]. KonuyecTBeHHbIE TaHHbIE O HAIVICAHUY
c 4/ & n B B pykonucu cM. B Tabnuiie 1, rae Takke MpeicTaBieHa MHpopMa-
1Mst 06 yrnoTpe6aeHnM JPYyTruxX CJIOB C KOPHEM (651/M-, B KOTOPbIX BMECTO 3TH-
mosoruveckoro 4/ M nuirercs B.

Tabnuua 1. Konunuectso ynotpebieHHbIX CI0B C KOPHEM cgam- ¢ bykBamu 5/ A unu b
B pykonucu «CreneHHom kHurm» ©. 228 N2 177

Table 1. The number of words with the root cesm- (svyat-) with the letters 4 (ya) / & (little yus)
or b (yat) in the manuscript of the “Book of Royal Degrees” F. 228 N2 177

KOJIMYECTBO HOPMAJ/IbHBIX YIIOTPeG/IeHIit KOJINYECTBO
CJIOBO aHOMAaJIbHBIX

oGmiee KomdyecTBo | ¢ S/ A | mopm TMTIOM | yoTpe6aeHuii ¢ B
CBsITOCIaBb 19 1 18 65
CBSTONONKD 6 — 6 46
CBSITOCTIaBUYD 4 1 3 27
CBSITOCTIABIIb 4 1 3 16
Caaroma3 3 1 2 10
CBATOCIaBOBD — — — 2

B mepuopn, ¢ 1700 r. ;o momeHTa M3gaHusi pomaHa «CBeTOCIaBUY» UMSI
Cemmocnass v ero Mpou3BoOAHbIE, 110 JaHHbIM OcHOBHOrO Kopityca HKP4, 3a-
(UKCUPOBaHbBI B IBYX MCTOYHMKAX: B PYKOIMCHOJ IMPOIIOBEAY MUTPOIIOINTA
Credana (dBopckoro) «Top>keCTBEHHOI KOJECHUIIbI ITyTh CYyTyOblii...» (1706)
" B TEKCTaX, HalleuaTaHHbIX B )KypHaste [leTepOyprckoii Akagemun Hayk «Eske-
MecCsITYHbIe COUMHEeHMS, K TI0JIb3e U yBeceleHMIo cTysKallye» (Homepa ¢ SHBaps
IO MI0HD 1755 1.)%°.

2 CpaBuenue IT1cKapeBCKOro crycka ¢ YymoBCKMM M APYTMMY JPEBHENmMMHU criuckamu «CTerneHHo
KHUTM» TIOKA3aJI0 JIMIIb HeGOJIbIiMe PACXOK/AeHVSI B HanucaHuy uMenn Cesmoc/ias u ero npou3BOAHbIX:
2 pasa 9TMMOJIOTMYEeCK) TOUHOMY YIOoTpe6ieHuio B [I1ckapeBCKOM CIVICKe COOTBETCTBYET BapuaHT ¢ B
B UynosckoM criicke [TTokpoBckuit, Jleuxodd 2007: 430; [Tokposckwmii, Jlenxodd 2008: 81].

3 3mech Ceamowa — uMsi CO6CTBEHHOE, IMMUHYTUB OT C8amocass (Bo Beex hparMeHTax TEKCTa Pedb
upert o kusize Csiroue JTaBpigosuue) [Tynmkos 1903: 352].

4 B HOMepax 3TOro JXypHasa 3a yKasaHHblii mepuof, 1o ganusim HKPS, Bapuant Ceéamociags ynorpeos-
etcst 30 pas, Cenmocnass — 4 pasa.

5 Elle omuH puMep NpUBOAUTCS 13 pomMaHa M. H. 3arockuHa «ACKO/IbI0Ba MOTMIa», OHAKO Py 06pa-
LIeHMU K UCTOYHMKY BBISICHUIOCH, uTO B HKPS TeKcT npuBezneH ¢ rpy6oii ommb6Kkoii. CpaBHUTE: «...BOEBOIA
kuneBckuit CBetocnas...» [M. H. 3arockun. AckonpioBa moruia (1833)] [HKPSI] u «...BoeBopa KieBcKiit
Csbropanp...» [3arockmu 1902: 272].
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@parmenT niporoBenu Credana (IBOPCKOT0) MPOLUTUPYEM 10 PYKOTIVCH:
«Gero fAAH EMAMATE CAAR|BI) HAPOAA CAARA(H)cKA HA?EKH'I'H Pou'l'ﬁm'in KHAZH tiilomz
CROIMZ HMEHE ngHngABAtoLle K% caarrk AARIXY, AKOTRE: 6TO CAARZ, € ECTh :r'ﬁ\fro LAARY
cnasykganf; cekmoraakz, ckkTai caskon..» [Cred.SIB.: 84]. Yoanoch BBISICHUTS,
YTO VCTOUHMKOM JIaHHOTO (pparMeHTa SIBjIsieTCsl He BKIoYeHHbI B HKPY
texcT Kuesckoro «Cunomcuca»® (1674), aBTOPCTBO KOTOPOIO IIPUITUCHIBACTCS
apxumaHgputy UnHokentuio (M'msemo)’. B usmannsax «CuHOICHCa» BCTpeda-
I0TCA pa3HouTeHus. B nepsom nsnanuu Cesmocnaes u Cemmociass npencras-
JIeHbI KaK BAPUAHTBI OHOTO MMEHMU: «...AKkome GEAToGAARS, fan GukroGarks..»
[KvieB.CuH. 1674: 5]. OTO OTPasWIOCh B Ha3BaHUY OIHOI! U3 I71aB «Q) knaménin
Gramoraiki fiafi Grkroradsa Hropogia g Riewk...» [Kues.Cun. 1674: 21], coxpa-
HMBIIIEMCS U B 6oJee Mo3IHUX U3aaHusx, Harpumep [Kue.Cun. 1823: 27], rae,
Kak 1 B npornosenu Credana (IBopckoro), Cesamocnass i C81bmMoc/iaes OMUCHI-
BAIOTCS KaK VMMEHA C Pa3HbIMMU 3HAUEHUSIMU: «...sIKOKe CBSITOC/IaBb, CUpbub
CBATYI0 cHabbBasit cnaBy, wnmu Cebrociaps, cBbrsiics cnaBoro...» [Kues.CuH.
1823: 2-3].

3ameTuM, uTo U B «CTereHHOl KHUTe», u B «CUHOIICKCe» BAaPpUaTUBHOCTD
cesam- (¢tkaT-) / c68MM- HABIIONAETCSI TOMBKO B aHTPOIMOHMMAX U CJIOBAX, OT
HMX TIPOU3BOAHBIX. C/ie0BATENIbHO, MPUUMHOI aHOMAJIbHOTO YIIOTpebIeHNsT
MOXKET ObITh HAPOAHO-3TUMOJIOTUYECKOE COMVDKEHME TaKUX MMEH C KOPHEM
c8mwm-.

MoryT BO3SHUKHYTb COMHEHUS B TOM, UTO BelbTMaH 6bIJT 3HAKOM C TEKCTAMU
nponosenu u xxypHana. OgHaKo, BO-II€PBbIX, TOUHO U3BECTHO, YTO MMMUCATENb
ypTan «CTerneHHyo KHUTY» — OOUH U3 BaKHEMIINX UCTOUHMUKOB 110 UCTOPUN
IpeBHeil Pycu, KOTOPBIN CyLIECTBOBAJ BO MHOXECTBE CIIMCKOB U SIBJISICS
npeamMeToM uHTepeca ucTopmukoB XVIII — Havana XIX B. [Cupenos 2007]. to
TOTBEPKAAETCS TEM, UYTO B OITHOM 13 OTPbIBKOB pomaHa «Koiieii 6eccmeprt-
HbIii» 0OHapykKeH 3aMMCTBOBAaHHbBIN ()pAarMeHT M3 ITOTO MAMSITHUKA TUCh-
MeHHOCTHS. BO-BTOPBIX, BBICOKA BEPOSTHOCTh TOTO, UTO BeJIbTMaH Kak CTPacT-
HbI1 JTI0OUTETh UCTOPUYM 6bUT 3HAKOM U ¢ KneBckuM «CUHOIICHCOM», KOTOPbIN
MHOTrOKpaTHO nepeunspgasaicst B XVIII — Havane XIX B., HeCMOTPS Ha TO 4TO
He BbI3bIBAJI IOBEPUsI MHOTUX 00pa3oBaHHbIX jtomeii [[llaBuHckas 2020: 398].

6 ®axr sHakomcrBa Credana (IBopckoro) ¢ Kuesckum «CUHOTICUCOM» TIOATBEPKIAETCS CIOBAMM U3 IPY-
roit mpornoseny MUTpononnTa: «TelUT MeHs BelIbMM ellle ¥ CUs Hy)K[a: uuTaiiTe ucropuio CUHOICUC
rnarosnemyio B KueBo-meuepckoii JlaBpe rmevataHHylo...» [Murpononut Credan (SIBopckuii). IIporosenn.
1700-1722] [HKPA].

7 Bompoc 06 aBTopcTBe «CUHOTCKCa» O CUX TIOp He Pa3pelleH: ero co3aareaeM MOT 6bITh Kak cam MHHO-
KkeHTuit (I'nsenb), Tak 1 Ko/uteKTUB aBTopoB [IllaBuHckas 2020: 399].

8 Wmeetcs B By OTPbIBOK 13 «Koies 6eccmepTHOro»: «O cebre Moii cbbiit! kKako 3aiige oTb ouiio
MOeI0, ¥ Kako rnompaunicst ecu? ITouto a3b rnpexe Tebe He yMpoxb!» [BenbTman 18338: 151]. B «XKntun
Be/MKO# KHATMHY ONbIN» U3 «CTereHHOM KHUTU»: «Skar murk, crdre méi, kKamo Riliae © Sunre mwir, menk
eannény KpokSt Werdkn» [CT.KH.: 28].
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TakuMm ob6pasom, BenbTmaH, yrniorpebisist ums Cenmociass ¢ 6ykBoit B B po-
MaHe, OTpa’kaeT BapMaTUMBHOCTb B HAIMCAHMUM 3TOIO MMEHM, KOTopas Oblia
XapaKTepHa i1 HEKOTOPbIX PYCCKUX MCTOPUKO-XPOHUKATbHbBIX TEKCTOB.

Bnagumupnb

Vms Bnadumup “cTOpUYeCKM MMeNIO pa3Hble BApMAaHThI HAMCAHMS: C He-
TOJTHOTIacueM (F0XKHOCTAaBSIHCKAsl OIJIAaCOBKA) M C MOJIHOIIacueM (BOCTOYHO-
CJIaBSTHCKAsI OTJIaCOBKA); ¢ 6ykBamu I mecsTepuyHoe, M BocbmepuuHoe, B u E
BO BTOpOM 371eMeHTe ¢i1oBa [[lTonms 2010]. DneMeHT -Mup MOXXeT BbI3bIBATh
y HOCKTeJIeil si3bIKa pasHble accoruanuu [[Imenes 2015: 537-540]. O6 u3Ha-
YaJIbHOM 3HAaYeHUM (MHAIN, O TIEPBUYHOCTU *mir- Uam *meér-, CJIaBSIHCKOM
VIV TEPMaHCKOM ITPOMUCXOXKAEHUM MMEHM 10 CUX TIODP BeAyT CIIOPhI YYeHble-
stumornoru [Toncras 2020].

CemanTtnyeckas gubdepeHnyanus cIoB Mips ‘BceneHHas’ (at. mundus,
IOp.-Tped. KOGLOG, 0ikovpuévn) M Mups ‘TIOKOI’ (J1aT. pax, Op.-rped. eipnvn),
6bL1a M3BecTHa B Oro-3amagHoit Pycu ¢ kKonma XVI B., B MOCKOBCKOM Iiap-
cTBe — ¢ cepenyviabl XVII B. (BpeMsi KHVXKHOV CITpPaBbl pU natpuapxe Hukowe).
Co BTOpOI1 110/10BUHBI XVII B. B MOCKOBCKMX MEUaTHbIX KHUTaX UMs Biagummp
ctano nucatbes ¢ I gecsitepuunbiM [Cenpeposud 2007: 14-16]. 'paMmmaTtukmu
H.U.Tpeua u A.X.BoCTOKOBA IO CJIOXMBIIENCS TPAAULMY TIPeJIaraT I1caTh
Bnadumips: B 060X MCTOUHMKAX 6€3 KaKOro-in60 060CHOBaHMST YTBEpKIa-
eTCsl CeMaHTMYecKast CBSI3b MIMEHM €O CJI0BOM Mips [['peu 1827: 524; BocTokoB
1831: 353]. B «CipaBoyHOM MecTe pycckoro cioBar» (1843) A. H. 'peua yka-
3aHO: «He NOKHO mucaTh Bradumups» [Ipeu 1843: 18] HM Kak MMs, HM Kak
Ha3BaHMe ropoja.

o nuddepernmaunm Mups / Mips pa3rpaHnyeHe BapMaHTOB AaHTPOIIOHN -
ma ¢ M u I (unu I) He 6b1I0 cCeMaHTMUECKY 3HAUMMBIM, IIPMUEM [OPaszio Jaiie
yIoTpe6;siyics rmepBbiit u3 Hux. [To manHbiM HKPS, B [IpeBHEpYCCKOM KOpITyCe
c1oBa Bnadumup, Bonodumup v MxX TIpOU3BOAHBIE C ¥ BO BTOPOM KOpDHE 3a-
dukcupoBaHsl 536 pas, ¢ I — 7 pas. B Crapopycckom KOpITyce OTMEUYEHO YII0-
Tpe6ieHne BapuaHToB ¢ M 1549 pas, ¢ I/ I — 26 pas. Taxxke npumepsl 13 HKPS
TTOATBEPKIAIOT YIIOTpebeHne 06oux BapmnaHToB B XVIII-XIX BB., OHAKO KO-
JIMYeCTBEHHbIE JaHHble HEPeITpe3eHTaTMBHbI, TOCKOIbKY B OCHOBHOM KOpITyCe
OOJTBIIMHCTBO TEKCTOB MIPEICTaBIEHO B COBPEMEHHOI opdorpadui.

VicTopus HamMcaHusl aHTPONOHMMa Biadumup B TekcTax BebTMaHa J1i060-
nbITHA. B pomane «Korieit 6eccmepTHbIi» (1833) yroTpebiisieTcst BapMaHT, KO-
TOPBIN 3aKpeIIeH B TpaMMaTHKax: C OYKBOi I mecaTepuaHoe MUITYTCS MMeHa
KHs13eii Bmagymumpa MoHomaxa [Benprman 1833a: 250] u Bnagumvmpa Xpabporo,
IBoropogHoro 6para Imutpust JJoHckoro [Benbrman 18336: 81]; B mpumeua-
HMSIX K POMaHy MbI HaXO[ MM TaKoe ke HalliiCaHMe MMeHU KH3s Bnagumupa
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CesiTtocsiaBuya IBakabl [Benbrman 18336: 239; Benprman 1833B: 257], a Tak-
’Ke 0TUecTBa ero ChIHa, «SIpocnasa Bragumiposuya» [BenbTman 1833a: 287]
Mymporo. B mepBoM 13 nByx repeBonos «CioBa o 1mosiky Miropese» 5 pa3s Hare-
yaTaHo uMs Bnadumips [[lecub omomy. Ur. Cesit. 1833: 5, 15, 27, 37,45]. B onHOM
M3 PAHHUX UCTOPUYECKNX COYMHEHMII ycaTens mpeobiasaeT BapuauT c I fe-
caTepuuHbIM [Benbr™man 1834: 9,11, 12,32, 38], umsi ¢ M BOCbMepUYHBIM BCTpe-
yaeTcs TOMbKO 1 pas u3 6 yrnorpebnenuii [Benrprman 1834: 39].

B «CBeTociaBuue», ory6aMKoBaHHOM B 1835 T. B TO¥ ke Turorpadumu, rae
rmevaTtajicss Tekct 1834 r., BCTpedyaroTcst jekceMbl Bnadumups, Bonodumeps
u Bonodumups (CM. JaHHbIE O YACTOTE yroTpe6ineHus B Tabnuiie 2). [lepBast
3adukcupoBaHa 166 pa3 B peun aBTOpa-IMOBECTBOBATENS 1 62 pasa B IIPSIMOIA,
KOCBEHHOI ¥ HeCOOCTBEHHO-IIPSIMOI peuu repcoHaxeit. Bropast u TpeThbs
BCTPEYAIOTCSI 3HAUUTEIBHO Peke, MpuuyeM (QYHKIMOHUPYIOT MPEKIEe BCErO
KaK Cpe/icTBa MMUTAIIMM OCOOEHHOCTEN IPeBHEPYCCKOI YCTHOI peun; Bapu-
aHT Bonodumeps Taxkske MPUCYTCTBYeT B MO3TUUYECKOM dparMeHTe, CTUIN30-
BaHHOM I107], HAPOJHYIO ITECHIO.

Ta6nuua 2. Konnuyectso ynotpebnennii opdorpadumyeckmx BapuaHToB MMeHn Bradumup
B poMaHe «CBeTOC/IaBNY, BPAXUIA MUTOMEL»

Table 2. The number of uses of spelling variants of the name Bradumup (Vladimir)
in the novel “Svetoslavich, The Devil’s Foster Child”

KOJINYECTBO JIEKCMYECKUX eIVHWNI]
HammcaHye B peun B IPSAMOJi, KOCBEHHO B IIO3TU-
oflee | MOBECTBO- | ¥ HECOOCTBEHHO-IPSIMOTL YeCcKUx
BaTess peuu nepcoHaker ¢dparmeHTax
Bragumups’ 228 166 62 —
Bonogumepn 14 1 10 3
Bonogumups 10 — 10 —

IMouemy mucarenb npenrouden B «CBeTocCaaBuue» BapuaHT Baadumups?
Bo-nepBbix, BesibTMaH, 3HAKOMBbIii ¢ MHOXK€CTBOM MaMSTHUKOB MMCbMEHHO-
CTU, MOT 06paTUTh BHMMaHMe Ha 6oJiee yacToe HalMCaHye B IPEBHUX TEKCTaX
aHTponoHuMa ¢ M, yem c I. Bo-BTOPBIX, IIPeCTaBSIeTCS] 3HAUYMMBbIM CJIeyI0-
muit GakT: MMs KJII0UeBOTro MepcoHaska, MPOTOTUIIOM KOTOPOTO SIBJISIETCSI Be-
JIMKUIT KHSI3b Briagyumvup CBsiTOCIaBUY, ¢ 6YKBOI M BocbMepuuHOe B (puHasu,
BbI3bIBAET Y UMTATE/IS] STUMOIOIMYECKME aCCOLMAIMM CO CIOBOM MUPs PaX,
gipnvn’. Takas opdorpadusi opraHMUHO TMOJUYEPKUBAET OCOOEHHOCTU XY-
JO’KeCTBeHHOTO 00pa3sa Biagumupa, KOTOPBI IpefcTaeT B pOMaHe JIMYHO-
CThI0 UCK/TIOUNTEIbHO TIOJIOKUTEIbHO, 8 HOCUTEJIEM MPAvHbIX, «SI3bIUeCKUX»,

9 B TOM uMc/Ie B €IMHCTBEHHOM BCTPEYaroLieMcs IPOM3BOJHOM OT 3TOr0 aHTPOIOHMMA CloBe Biadu-
MUPO083.
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daxToB 6uorpadum KHs3s1, Kak, HarpuMep, youicTso 6paTa Iporoska B Mex-
IIOyco6HOIi 60pb0Oe, CTAaHOBUTCS ABOTHUK — CBeTocaaBuy. [109TOMY MbI CUM-
TaeM, UTO BbIOOp opdorpadmuueckoro BapMaHTa B pomMaHe ObLI IJIT aBTOpA
CeMaHTUYeCKM 3HAUMMBbIM.

B Gosiee TTO3THUX HEXYIOKECTBEHHBIX COUMHEHMSIX TIMCATENb TaKKe TIpe.-
nmounTaeT HammcaHue Bnadumups [Benbrman 1840: 48, 49, 61, 70; BenbTmaH
1856: 72; BenbTman 1860: 27, 28, 30, 34]. Bo BTopoM 1nepeBoze «C10Ba O MOJKY
Uropese» 5 pa3 BcTpeuaeTcsl BapuaHT ¢ M BocbMepuuHbIM [BesibrMan 1866: 3,
11,19, 25, 29]. EnMHCTBEHHOE yIIOTpebeHe UMeHH C I JecsITepUYHbIM 00Hapy-
>KeHO B TnoBecTu «PaiiHa, koponeBHa bonrapckas» (1843) [Benbrman 1843: 30],
MpuYeM B TaHHOM TeKCTe 3TOT aHTPOIIOHMM BCTpeyaeTcsl TOJIbKO OJIYH pas.

OueByAHa CIeAyIOIIAs TEHAEHIMS: B IPOU3BeNeHUSIX, U3JaHHbIX 10 «CBeTOo-
CJIaBMYa», SHAUUTETbHO IIpeobyiafgaeT BapyaHT ¢ I ecsiTepuuHbIM, a B CaMOM
poMane ¥ 60jiee TO3IHUX COUMHEHUSIX — C /M BOCbMepPUUHBIM. B OTIeNbHBIX
CTyJasix HalyucaHye MOTJIO 6bITh 06YCIOBIEHO aBTOPCKMMM OTIMCKAMU, TUTIO-
rpadCKUMM OIleuyaTKaMM MM UCIIPaBIeHUSIMM (OCOOEHHO B TEKCTaX, IIe UMs
Bnadumup yrioTpebsisyioch TOMBKO OAMH pa3). OmHAKO IMOCKOIbKY BapuaHT
Bnadumups XxapaKTepeH He TOJIbKO J1JIsI OGHOTO pOMaHa, HO U JIJIsl TEKCTOB M-
caTeJisl, U3JaHHbIX ITocjie 1835 I. B 11eJI0M, Mbl OCMEIMMCS YTBEPKAATh, UTO BbI-
60p 6bLT 0OYC/IOBJIEH HE TOJILKO PEIeHMEM XYIOKECTBEHHbIX 3a/1au KOHKPET-
HOT'O MPOU3BeIeHMsI, HO U c)OPMUPOBABIIMMCS JTUUHBIM IIpeICTaBIeHNEM
BesnbTMaHa 00 3TMMOJIOTMM CJIOBA.

Mokowb

BrI3bIBaeT MHTepeC yroTpedeHne B poMaHe «CBeToIaBuI» ¢JioBa Mokows
MY)XCKOTO pOJia B KauecTBe aHTpornoHuMa. Tak BesbTMaH Ha3Basl OOHOTO U3
OCHOBHBIX II€PCOHAXe! — JIECHMYETO ¥ CTOPOXKA 3aBETHBIX KHSDKECKUX JTy-
T'OB, KOTOPBIV KMUJI YeIVMHEHHO B XIKMHE Ha 6epery [IHerpa psimoM ¢ KneBom
[Benbrman 1835a: 63—-64]. 3ameTuM, 4TO 3TO CIOBO BeTpeuaetcs u B «Koree
6eccMepTHOM», IIPUUEM TOKe Kak MYyKCKoe mMsi: «MuHa ellle B MJIaJleHYeCcTBe
C/IBIXaJT CKa3Ky <...> PO APEeBHEro nacryxa Moxoma» [Benbrman 1985: 103]10,

CoBpeMeHHBIM McCiiefoBaTensIM Mokowls M3BeCTHA KaK €AVMHCTBEHHOe
IpeBHEpyccKoe >KeHCKoe O6OXKecTBO, KOTOpoe (YHKLUMOHAIbHO CBSI3bIBAETCS
B TEepPBYIO ouepefib C BOAOI, HOUbIO U mpsaeHueM [TpybaueB 1992: 132].
ITo muenuio O. H. Tpy6aueBa u H. U. 3y6oBa, Hauboiee BEPOSITHBIM CUMTA-
eTCsl MPOMCXOKIeHNe 3TOT0 CJIOBA OT CAABSIHCKOTO KOPHS *mok-, KOTOpbIit
TaKke UMEIOT CJI0Ba MOUUMb, MOKHYMb, MOKpbili [TpybaueB 1992: 132; 3y60B
1981: 151].

10 B enmHCcTBEHHOM XpaHsiemMcs B PT'B usmanum BTopoii yactu pomana «Kouieit 6eccmepTHblii» 1833 T.
OTCYTCTBYIOT CTpaHuUIpl 11-14, moaTomy JaHHBI GparmMeHT Mbl IPMBOAYM I10 M3IaHNMIO 1985 T.
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Wcnonb3ysa ganubsie HKPS, Mbl Tipocienyin 3a UCTOpUENi YyIIOTpe6aIeHnst
BapMaHTOB >KEHCKOTr'0 ¥ MY>XCKOro poza. ITo maHHbIM [IpeBHEPYCCKOro KOPITY-
ca, B TekcTtax XI-XIV BB. BCTpeyaeTcsl TOJIbKO aHTPOIMOHUM >XEHCKOTO Poja.
B Texcrax XV-XVII BB., no ganHbIM CTapopyCcCKOro KOpIyca, MM >KeHCKOTO
pona 3adukcupoBaHo B opme BuH. 1. em. u. Mokows 4 pa3a B 4 JIETOIMC-
HbIX TEKCTaX, UMSI MYXCKOTO pona B opme BuH. 1. ex. u. Moxkowa — 4 pasa
B 4 neTornucsx u 2 pa3a B «CTeneHHO KHUTe». B iepuop ¢ 1700 1. 1o MmoMeHTa
usgaHus pomaHa «CBeTOC/IaBMY», 10 JaHHbIM OCHOBHOTO KOpITyca, BapMaHT
MY3KCKOTO pofia 6bLT yIIOTpe6IeH Mo OGHOMY Pasy B MCTOPUYECKUX COUMHE-
Husx B. H. Tatumesa n H. M. Kapam3uHa, a MMsI SKeHCKOTO pojia He yIioTpeoiisi-
J1ock. Bo Bcex ncrounmkax ¢ XV o Havano XIX B. MMSI BCTpevyaeTcsl B OGHOM
1 TOM K€ KOHTEKCTe, KOTOPbIi BOCXOAUT K «[I0BECTM BpeMEHHBIX JIET»: «H Ha4A
KHA’KHTH KO/\OAI‘IMEFZ RZ I(I’IEK’!} EAHHZ. H NOCTARKH K\r’MI’IFhl HA XOAM\{. KH"‘} AKOFA
TEFEMHAFO. I'IEP\{HA AFEKAHA. A [‘AAK\{' Ero tFEEFEH\{. A O\rtZ BAATE. H XZ?M AA?KI;EX.
H CTPHEA. H CHMAPRIAA. H mokown» [[foBeCTb BpeMeHHBIX JIeT 10 JIaBpeHTbeB-
CKOMY CITUCKY (BTOopas TpeThb XI B. — 1110-e)] [HKPAI].

MbI cunTaem, YTO TMOsIBJIeHMe BapyaHTa MoKows MYyXCKOTO POZa U ero yIo-
TpebIieH1e HapsIoy C BAPMAHTOM JKEHCKOTO pofia ¢ XV B. MOXKET ObITh 06BSICHEHO
OLHOBPEMEHHO ABYMSI IPUUYMHAMU: 1) K ITOMY BpeMeHM 3BYK [II'] OTBepAe
B 60sbIIMHCTBE TOBOPOB [TasmHckast 2016: 117-118], u3-3a yero y HocuTesei
sI3bIKa MOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTb M3MEHSTh 3TO C/I0BO 10 IMapagurme CKIoOHe-
HMSI CYIECTBUTEIBHBIX C OCHOBO Ha *0; 2) mMepemnycumKy JIETOMCE MOTJIU He
MMeTb TOYHBIX ITPEeACTaBIEHUI O JPEeBHEePYCCKOM SI3bI4eCKOM KyJibTe. OTmcKa
MOSIBUJIACh B OLHOM MJIY — He3aBUCUMO — B HECKOJIbKMX JIETOMMCHBIX TEKCTaxX
1 3aMMCTBOBAJIach B Apyrye. Tak MOCTeIeHHO YMCIO ONMUCOK YBEINYMBAIOCh,
3aTeM TeOHMM MY>XKCKOI'O pOja IMOSIBWIICS B UCTOPUUYECKUX KHMUTax TaTuilesa
u Kapam3uHa, a mo3gHee GbI XYIOKECTBEHHO IEPEOCMBICIEH B pOMaHax
BenbTMaHa Kak aHTPOMOHUM. YrioTpe6iieHue BapuaHTa MOKOWs MYXCKOTO
porna B «Koriee» u «CBeToCIaBUuUE» SIBISIETCS OTPakeHMEM OTHOIO 13 GaKTOB
MCTOPUU PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO $SI3bIKa.

3aknoyeHune

BbIBOBI MCCIIEIOBAHMS COCTOST B CJIEAYIOLEM.

1. Autpononum Cemwmocnass ¢ 6yKBoii B BCTpeuaeTcs: Kak MUHUMYM B de-
ThIpeX TEKCTax, MOSBUBIIMXCS [0 CO34aHMs poMaHa «CBeTOCIaBNUY, BPasKMIt
MUTOMEL», B UMCJIe KOTOPBIX — HIMPOKO pacrpocTpaHeHHble B Havasie XIX B.
pykomucyu «CTereHHOI KHUTM», 3aMMCTBOBAHHBIN (GparMeHT M3 KOTOPOit
MpUCYTCTBYET B «Koliee 6eccMepTHOM», 1 u3gaHust Kuesckoro «CuHoTcuca»
VuHokentus (Tmsens). Takum o6pa3om, yrioTpe6sissi aHOMa/IbHbIA BapyaHT
umenn, A. @. BenrbTMaH oTpaskaeT ¢haKkT UCTOPUM PYCCKOTO SI3bIKa.
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2. Boi6op BapuaHTa MMeHU Bnadumups ¢ M BOCbMEPUYHBIM B pOMaHe
«CBeToCIaBMY» MOXKeET ObITb OOBSICHEH C/IeAyIUMMK (aKTaMy: BO-TIE€PBBIX,
B IPEBHEPYCCKUX TEKCTAX 3TO UM ¢ 6YKBOI M ynoTpeb/sieTcss HAMHOTO yaliie,
yeM ¢ 6yKBOJ1 I; BO-BTOPBIX, opdorpaduueckoe cOmskeHMe aHTPOTIOHMMA CO
C/IOBOM MUpP® ‘pax, €ipyivn’ CTAJI0 OIHUM U3 CPEJICTB CO3IAHMUS XYIOKECTBEH-
HOro obpasa nepcoHaska. [lockonbky BapuaHT Bradumups xapakTepeH U st
6oree MO3IHMX COYMHEHUI BenbTMaHa, MOKHO CHENATh IMPEeATIONOKeHMe
0 hopMMpPOBaHMM JIMUHOTO MPEACTABIEHNS TTUCATENST 06 ITVMMOJIOTUY CIOBA.

3. YmorpebneHnue umeHu Mokows Kak aHTPOTIOHMMA MYKCKOTO POZia B PO-
MaHe SIB/ISIeTCS 3aKOHOMEPHBIM C/IeCTBMEM TTOSIBJIEHUSI TEOHMMA MYKCKOTO
pojia B CTapOPYCCKUX TeKCTaX ¢ XV B. B pe3y/ibTaTe OMIMOOK MPU TePEenuChiBa-
HUM JIETOTIMCEt U eTo MOC/IeAYIoIIero MPOHUKHOBEHMS B TPY/IbI OTeUeCTBEHHbBIX
mncropukoB kKoHLa XVIII — Havana XIX BB.
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AHHOTALMS: B cTaTbe PACKPBITO 3CTETMUYECKOE 3HAUYEHME MMEH COOCTBEHHBIX

70

B rnosme H. A. MenvHuKOBa «Pycckuii Kpecr», pociexkeHa AyXOBHasl 3BO-
JIOLMS IMaBHOro repos VisaHa PocToBa mocpenCcTBOM pacCMOTPEHUS ero
VIMEHM B KOHTEKCTE PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPBI (B COIOCTABJIEHUN C YCTOM-
YMBBIMU BBIPAKEHUSIMU pyccKuli MeaH, lean He nomHawuii poocmea, kpecm
83s1Mb, Hecmu ceoli Kpecm, CKa30YHbIMM MuGOIOTMUECKMMM 00pasamu
HsaHa-yapesuua n HeaHa-dypaka) ¥ B COOTHECEHHOCTM C OHOMACTHUYe-
CKMUM IMPOCTPAHCTBOM IT03MbI. AHAM3 KOHTEKCTOB YIOTPEOIeHMsI OHM-
MOB, MX BBIPa3UTENbHO-M300pa3UTENbHBIX CBOJCTB, BHyTpeHHeN ¢dop-
Mbl [TO3BOIWI BBIIEIUTD IPYIIIBI MMEH C IPEeUMYLIeCTBEHHO CHVYKEHHOM
KOHHOTATVBHOJ CeMaHTMKON U IOJIOXXUTENbHO) KOHHOTAaTMBHO CeMaH-
TUKOJA. ITepBbIii TUIT KOHHOTAI[MM OGHapyKeH y Mo3ToHMMOB Poccus, Pa-
ces1, Mockea, Ilempoeckuii Ckum (XX Beka), xpam YcneHwst, («CIIUBLINAICS»)
Hean, Knasa, Hamawa, Tanvka. imeHna Poccusi/Paces 06/1afaloT acTeTruye-
CKMM 3HauyeHMeM «ITyOMHHasl, OecIryTHasl, HUIIas, HelpuKasiHHasI, MHO-
roCTpajaabHasi, CIoCOOHAsT K BO3POKIEHUIO CTPaHA M €e MPOCTOMYIIHbIE
SKUTENN». AHTPOIIOSTOHUMBI TAHHOV T'PYIIIIbI HOMUHUPYIOT TE€PCOHAXKeEN,
OTOIIEMNINX OT MPAaBOCIABHOM BepPbI, 3a6bIBIINX AYXOBHO-HPABCTBEHHbBIE
LIEHHOCTY. BTOPO#1 THIT KOHHOTAaMM 3abUKCUPOBAH Y uMeH Pycs, Cessmas
Pycw, I'eopeuii, Pocmosst, Ilemp, Ilemposckuti Ckum (BpemeH Iletpa PocTo-
Ba), Pedoceli, («<M3MeHUBIIMIiCSI») MeaHn, Kyouk. Ouumbl Pyce / Cesmas Pyce
06HapYKMBAIOT 3CTETUUECKOe 3HAaUeHe «M30paHHoe Borom mmpaBociaBHOe
MIPOCTPAHCTBO, MECTO CITaCeHUsI, 06UTATENN KOTOPOTO MPUIEPKMUBAIOTCS
naTpuapxanabHbIX B3IIALOB, He “MCIIOpYeHbl” UMBUIM3aLMel, 06palleHbl
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K MPaBOCIAaBHOI Bepe», KOTOPOe CBSI3aHO C MMeHaMM TPYMIIbl U ¢ OTaren-
JIITUBHBIMU TTIO3TOHUMMamu Bepa, Tema, Ceem, AHzen, Kpecm, boxecmao,
Xpam, Hapod n np. ViMeHa coGCTBEHHBIE BBIPAKAaIOT B [I09Me CBOeoOpasue
aBTOPCKOJ peJIMIMO3HO-HPaBCTBEHHOV KapTUHbBI MUPa, B OCHOBE KOTOPO
JIeKUT NpaBowIaBHbIl uaean Cesroii IpesHeii Pycu.

KNoYyEBbIE cNoBA: H. A. MenbHUKOB, «Pycckuit KpecT», nuTepaTypHas oHOMa-
CTHMKa, OHOMACTMUeCKoe IeKOAMpOoBaHMe, TO3TOHUM, CEeMaHTUKA MMEeHU
ons umturoBAHUS: IIpoHuenko C. M. OHoMacTuuyeckuii Kog, mosmsel H. A. Mesb-
HuKkoBa «Pyccknii Kpect» // Pycckas peus. 2026. N2 5. C. 70-83.DOI: 10.7868/

$3034592826050064.

The Language of Fiction

Onomastic code of the poem
by N. A. Mel’nikov “Russian Cross”

Sergei M. Pronchenko, Branch of Bryansk State University in Novozybkov (Russia, Novozybkov),
s.m.pronchenko@yandex.ru

ABSTRACT: The publication reveals the aesthetic significance of the names in
N.A.Mel’nikov’s poem “Russian Cross”, traces the spiritual evolution of the
protagonist Ivan Rostov by considering his name in the context of Russian
linguistic culture (in comparison with stable expressions Russian Ivan, Ivan
who does not remember kinship, take the cross, carry one’s cross, and with fabu-
lous mythological images of Ivan Tsarevich and Ivan the Fool) and in correla-
tion with the onomastic space of the poem. The analysis of the contexts of
the use of onyms, their expressive and pictorial properties, and the internal
form made it possible to identify groups of names with predominantly re-
duced connotative semantics and with positive connotative semantics. The
first type of connotation was found in the poetonyms Russia, Raseya, Moscow,
Petrovski Skit (of the XX century), the Temple of the Assumption, (“drunk”)
Ivan, Klava, Natasha, Tan’ka. The names Russia / Raseya have the aesthetic
meaning of “a deep, dissolute, impoverished, restless, long-suffering, capable
of revival country and its simple-minded inhabitants”. Anthropoetonyms of
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this group nominate characters who have departed from the Orthodox faith
and forgotten spiritual and moral values. The second type of connotation is
recorded in the names of Rus’, Holy Rus’, George, Rostov, Petr, Petrovski Skit
(from the time of Petr Rostov), Fedosei, (“changed”) Ivan, Kubik. Onyms of
Rus’ / Holy Rus’ reveal the aesthetic meaning of “the Orthodox space chosen
by God, the place of salvation, the inhabitants of which adhere to patriarchal
views, are not “spoiled” by civilization, are turned to the Orthodox faith”,
which is associated with the names of the group and with the reverential poe-
tonyms Faith, Darkness, Light, Angel, Cross, Deity, Temple, People, etc. Proper
names express the originality of the author’s religious and moral picture of
the world, which is based on the Orthodox ideal of Holy Ancient Rus’.

KeywoRrps: N. A. Mel’'nikov, “Russian Cross”, literary onomastics, onomastic
decoding, poetonym, name semantics

FOR CITATION: Pronchenko S. M. Onomastic code of the poem by N. A. Mel’nikov
“Russian Cross”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 5. Pp. 70-83.
DOI: 10.7868/S3034592826050064.

BeepeHue
Hukonali MensHUKo8 cMo2 Xy00MeCcmeeHHO 8bIpa3ums, ONUCAMb 20PbKYIO y4acme
8ce20 Hawez0 Hapooa. Hado yumames «Pycckuli Kpecms, 4mobsl ucuenumscs,
yepadesams pazbumocme pycckol dywiu. [ocnode 0an eMy manaHm ckazamo
npsamo u meep0o. OH 00/1HeH, KOHEYHO, BbIMb PYCCKUMU JII00bMU NPOYUMAH.
Smo eenuKuli No3m Hawez20 8peMeHU.

Cxnapxumanoput Mnuin (Anekceit ApaHacbeBmy HosapuH)

YpokeHerl], 10ro-3anaja bpsHiuHbl, mo3T Hukomnai AnekceeBy MelbHUKOB
(1966-2006) co3pman NMPOHMKHOBEHHOE HApoLHOe MIpou3BeneHue «Pycckuii
Kpect» (1996), umertoliee 1moa3aronoBok «Ilosama o HacTosieM Poccuu u rpsi-
IYIIUX Cyab0ax ee». DTa KHUTA MMOCTENIEHHO TTOKOPSIET CEP/Illa COBPEMEHHBIX
ynurtaresnei. [I[ponsBeneHe HaMCaHO B CKa30BOJ MaHepe, MPOCTbIM $I3bl-
KOM, OT/INYAeTCs SICHOCTbIO M B TO K€ BpeMsl [ITyOMHOV CcomepsKaHusl, TIpu-
3bIBAET 3ayMaThCsI O Cy[bOe PYCCKOIi TepeBHU U TpeIHa3HAUeHU! CTPaHbI,
MepeoCMbICJINTh COOCTBEHHBIN JXU3HEHHbIN TyTh. XoTs «Pycckuit Kpect»
OCTaeTCs] MaJIoOM3BECTHBIM M MajiOM3y4yeHHbIM, MHTepeC K HEMY U K TBOP-
4YeCcTBY aBTOpPa B L[eJIOM BO3pAcCTaeT, O YeM CBUIETeNbCTBYIOT [lepen3gaHue
B 2003 r. B OnTMHOM IycTbiHM 10 THIC. 9K3€MIUISIPOB IIPOU3BELEHNS, HAYU-
HbIE U HAYyYHO-MeTOqMYeCcKre paboThI ITOCTeTHETO BpeMeHM O rmo3Me [[1aByioB
2022; TIponueHko, [TanueHko 2024], perMoHaabHbIe CLIEHNYECKME ITIOCTAaHOBKM
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[I05MbI 1 ee SKpaHusanusal, cosganme 1 UCIIoNHeHre [oCcyIapCTBeHHBIM aKa-
nemuueckuM KyGaHCKMM Ka3aybMM XOPOM OLHOVMEHHOJ MeCHU Ha CJI0Ba
ctuxotBopeHust H. A. MenbHMKOBa «IlocTaBbTe MaMSITHMK AepeBHe» (1995).
ConepkaHye TT0O3MbI TIPEICTaB/ISIETCSI 0OCOOEHHO aKTYabHbIM B CBETE BO3POK-
IleHMsl B cCOBpeMeHHO# Poccum MHTepeca K HaIMOHATbHBIM TPAIUIIMOHHBIM
JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHbIM LIEHHOCTSIM.

ViMeHa cOGCTBEHHbIE 3aHMMAIOT 3HAUMTEIbHOE MECTO B IIPOV3BEIEHINA, I10-
CKOJIbKY PacKpbIBAIOT JOMMUHAHTBI aBTOPCKOI peIUTMO3HO-HPaBCTBEHHOI Kap-
TUHBI MUpPa, GOPMUPYIOT MpefcTaBlIeHe O crielduKe AVNOCTIIIS MUCATENS.
B Haiei ctaTbe yrnorpe6isieTcsl crieliaabHas TEPMUHOJOTYS, TPeJIOKeHHAsT
yuyeHbIMU [loHenkoli oHOMacTuyeckoi mkonbl — E. C. OtuHbiM, B. M. Kannu-
kuHbIM, H. B. YcoBoii, M. B. ByeBckoii 1 cucteMHO IpefcTaBieHHast B «KpaTkom
CJIOBape TePMUHOB U ITOHSITHUIA TOSTOHMMOrpabumn» KaHaAUIaTCKOI JuccepTa-
uuu K. C. ®enorosoii [Penorosa 2018: 227-232]. Ilox KOHHOTaUMeEl TOHUMA-
I0TCST «OTIOJTHUTEbHbIE 110 OTHOIIEHUIO K ITPeIMeTHO-JIOTMUeCKOMY U TpaM-
MaTUYeCKOMY 3HAUeHUI0 SI3bIKOBOJ eIMHUIIbI ee 3KCIPeCcCUBHO-IMOILIO-
HaJIbHO-OI[€HOYHbBIE U (DYHKIMOHAIbHbIE CBOIiCcTBa» [KoskmHa (pem.) 2006: 432].

«He Poccusa — Pycb CBsiTaa oTKpbiBanacb BCe ACHEM...»

B mosme xymoskecTBeHHbI 06pa3 Poccun co3maH Ha OCHOBE KOHTpacTa —
npotuBonocrasienust Poccun XX cronetus u JIpeBHelt Pycu. 3HaunTenbHOe
MEeCTO OTBOIWTCSI XapaKTePUCTUKe KU3HU JI0Jiell B COBETCKOe BPeMs, a TaKkkKe
B TIOCTCOBETCKMII Mepuo. OTO BPeMs OLI€HMBAETCsl PacCKa3uMKOM OTpUIia-
TeJIbHO, MO3TOMY (YHKUMOHMPOBAHUIO XOPOTIOITOHUMA (YIIOTPeOIeHHOro
B Xy[LOKECTBEHHOM IIPOM3BENEHNM Ha3BaHUs CTpaHbl) Poccus COMyTCTBYeT
MIPeMMYILEeCTBEHHO CHIDKEHHAsI CeMaHTUYeCKasi KOHHOTAaIVsI, BbIpakalolasi-
Cs1 B TOM 4MC/Ie B omycaHuu ObITust B cese IleTpoBckuii CKUT — MecTe [eii-
CTBUS [T03MBI — U peibe(HO POCTYMAoIasl B IPUPOIHBIX XapaKTePUCTUKAX
(moma?, myman, pexa Kaxk ompasd, MulUUHOe 2ylsHbe, HeBHANHOe MepyaHbe,
meHu 6podsm 6e3 cieda [MenbHUKOB 2014: 6] U Ap.), MUPOOIIYIIIEHUN DPac-
ckasunka (Hedobpoe, 6edvt, 3710e, muxoe 8mopiceHve / B dyuiy pycckyio useHe, Bce
noonee u cunvHeti / 3apaxcerue Hapoda / I'ps3vi0 HOBbIX CMYMHbIX OHell!, cmep-
menvHas mocka [MenbHuKoB 2014: 6, 10, 22] u gp.), YepTax MUPOBO33PEHUS
M CYIIIECTBOBAHMS CETbCKUX KUTEIEN (becnymHas #u3He, B xamax muxo mep-
KkHym ntodu, / O6HUWaswue empoliHe, NoAyHUWAs cmapyxd, 6cemu 6powleHH oLl

1 PYCCKHM KPECT: xynoxecTBeHHbli1 huibM 2023 ./ Pexxuccep 3. Bosikos, copexxuccep I1. 3e1eHOB; B po-
ss1x M. ITopeuyenkos, I1. Yepnsbiosa, 0. KysnenoB u gp.; kuHokomnanuu «IJIATOJI» u «KuHOCITyTHMK»
nipu nogepskke «Pouzaa Pycckoii LHysuansaunu “CBETOCTaBD” ».

2 Lurarsl u3 1M03Mbl «Pycckuii Kpect» u cruxorBopenuii H. A. MelbHMKOBA [AlOTCS KypCUBOM 6e3
KaBbIUeK.
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HAapoo, HenpuKkasHHble demil, ...NOMbIKAIUCh Ha cdeme / W ywinu. 3a mak. 3asps,
0e3 Kpecma, 6e3 NOKAsIHbA, U HU BoXblU, U HUUBU, He HUTOCbL Menepy, He NeJioch,
He3amemHo yssa0as, Bce mepsas — mowb u cmamo!, be3 0zHs1, 6e3 #axicobl #u3Hu /
He xo3sesa — pabwi! [MenbuukoB 2014: 7, 10, 11, 12, 22, 36, 44] u np.), ynomu-
HaHUIX 00 MCTOPUYECKUX peanusx BpeMmeHu (Bex deaduyamoiii / Omnascancs
Ha cmpate, ...xamel, / ITopedesuiue 808oliHe, BoliHbl, ccoliKU, mpyo deulessili, /
TpuHyndeHve u 06MaH, xyxee xaoca, CmpauiHolli 207100 Ha cene, 80liHa, KpukK «I1o-
6eda», ceMHadyamelii 200, cpedu nvsHCMed, cmym u 0ed, 3a0bimole depeseHbKU
[MenbuukoB 2014: 10, 18, 22, 35, 37] u nOp.), OlleHKe NesTeTbHOCTU BIACTE
(Boposcmeo u 6ecnpeden / IIpedcedamereti Konxo3d, ...xumpo ckpuiiu / B «60z0-
Hocye» — Boxcecmaso, ycadv0ol e, ...noMewjukos ¢ nonamu / Omnpasasiu
8 «MUp UHOl», / [Tamunemuumu wazamu / Ommepss paii 3eMHol, Ha 8ce nJie-
eamu, npokopmumscs [MenbHukoB 2014: 7,16, 22, 31| u gp.).

B 4-71 yacTyu 8-ii IIaBbl TOSIBJSIETCS TUIEPOOIMYECKNIT COOMPATETbHbIN
obpa3s msaTyuieiics, Huiei, obesmonenHoi Poccunm XX cr.: Bes Poccus —
y HMsana! / Bca, kakas ecms meneps, — / Ymo ycmana om oomana, / Ymo ycmana
om nomeps, / Umo demeii poxams He xouem, / Umo csedaema mockoti, / Ymo
6e3ydepcHo xoxouem, / Tam, 20e psdom oukuii 8oti, / Ymo, Kak HuuleHKa no cee-
my, / Xooum, kasHuum Ha ¥cumee / M nodnamecsa — cunst Hemy, / Byomo cznasunu
ee [MenbHMKoB 2014: 44]. K aTOMy maHopaMHOMY 06pa3y CTpaHbl, BO3HUKAIO-
memy B (MHaJIe TI03MBbI, CJIeAyeT T06aBUTh CTPOKU U3 3-if yacTu 2-7 IIaBbI:
Cne3 Poccus He cuumaem — / Bce eeka 6 cne3ax xugem... / Ho yxe 3amemHo
maem / Heczubaemoiii Hapoo [MenbHUKOB 2014: 12], a Taoke U3 «DMUIOTa», T
OTMeYaeTcs CIIOCOOHOCTh CTPaHbl BO3POXKAATHCS U3 IEIUIa, MOA0OHO MTUIIE
dheHuKc, cuMBoOMM3uUpYyolIeil 6eccmepTue u burypy Xpucra: A 6 Poccuu ece
cHauana / He snepssie HauuHams — / Ucmpebasnace, ucuesand, / A nomom, 2ns-
Jduwb, oname / HM3-nod nenna, uz-nod npaxa, / Ioe ueprnena nycmoma, / Iocne
Kposu, nociie cmpaxa / Boetpacmana — kpacoma... [MenbHUKOB 2014: 46].

KoHTeKCTHOE OKpYKEHMe XOpOIOo3TOHUMMAa Paces, yNoTpebIsomerocs
B KauecTBe HApOIHOTO Ha3BaHMS CTPaHbl, MOAUEPKMUBAIONIETO OTAUUYNTENh-
Hble HaIMOHAJbHbIE YEPThl PYCCKUX, 06/IaAI0IIET0 PAa3TOBOPHBIM, (OJIbK-
JIOPHBIM, HEODUIIMATbHbBIM OTTEHKAMM 3HAUEHUSI, TAKKe CBUIETENbCTBYET
0 TpeoOafaHuM CHUKEHHO KOHHOTATMBHONM CeMaHTUKM, COIIPOBOXKIAIO-
et ero pyHKuMoHUpoBauue: Eciu 8ca meos Paces / Hauunaem K HOUU 8bimo. /
Om 6e38bixo0HOCMU NONHOLI / Bvemcs 8 cmeHy 207108011, / Y Hecemcs 6 uepHbiii
kocmoc / Tuxutl, ckpuimatil, msixckuil 6oti [MenbHUKOB 2014: 13]. Onum Paces —
9TO, cortacHo «C/1oBapi0 KOHHOTATUBHBIX co6CcTBeHHbIX uMeH» E. C. OTuHa,
«HApOAHO-Pa3rOBOpHasi, AuaieKTHast (opmMa XopoHMMa (Ha3BaHUS ToCymap-
ctBa) Poccus» [OTun 2006: 316; momykupHbiit mipudt asropa. — C. I1.]. CHu-
SKeHHasi KOHHOTaTUBHAs ceMaHTUKa OHMMa Pacest B T03Me COOTBETCTBYeT 3Ha-
YeHUSIM, GUKCUPYEMBIM y TOTIOHMMa Pacesi: «1. [myOuHHas, maTpuapxajibHas,
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oTcTasasi, KoHHoBas, 6ecryTHas Poccusi. 2. Heomo6p. IlpocTomyniHbie, n0-
BepUMBBIE JIIOAM». XapaKTepHO U TO, UTO TpuIaraTeabHOe pacelickuili uMeeT
3HAUEHME «TUIMMYHO PYCCKUIA, TOMUEPKHYTO PYCCKUIL, CBOMCTBEHHBII TOIBKO
pycckum» [OtmH 2006: 316-317].

HeraTuBHas KOHHOTATMBHAsI CEMaHTMKa XapaKTepHa IJIs OMKOMOITOHMMA
(YyIoTpebIeHHOTO B Xy[,0KeCTBEHHOM MPOM3BeeHM Ha3BaHWsI HACeJIeHHOTO
myHKTa) MocKea Kak IleHTpa oAU TUIEeCKO BJIaCTH, TOPOAa, Hepa3phIBHO CBSI-
3aHHOTrO U cooTHOCUMOTO ¢ 6p1BIIMM CCCP 1 Poccueii, OTBETCTBEHHOTIO 34 TO,
YTO B HUX ITPOVCXOONIIO U poucxonut: Ha Mockey — msaxcensili 6327150, / Co8HO
apaz 3acen 6 cmoauye / ¥ Huumoxcum éce noopsd... [Menpaukos 2014: 10]3.

B mosMe HeraTMBHO OCMBICIIEHBI IIPYUE3KME B CEJI0 — MCKATENN JTyUIIeii
IIOJY, BBICTYTAIOIIMEe OTPULIATEISIMU TaKO KOPEHHOM PYCCKOi HallOHaJb-
HOJI MIen, KaK COOOPHOCTD, CUMBOIM3UPYIOIIVE SK3UCTEHIIMATBHYIO OTUYXK-
JIeHHOCTb 10 OTHOLIIEHUIO K CTapOXXWIaM, He JKeJlaloliiie KUThb B ceie TPy OM,
paboraTh Ha ero 6/aro, CTOSIIIE OT CeJIbCKUX 3a00T 8 CINOpOHE U OCOOHAKOM
[MenbHukOoB 2014: 32]. [ToBecTBOBaTENb CPABHMUBAET UX C MYCOPOM 6 NOJIO-
600be, Ha3bIBAET HENOHSMHBIM «0e3p00beM» U COPHAKAMU, KOTOPbIE 3aCeTUINCh
B NJ1000podHble y200bs1 [MenbuukoB 2014: 11].

IMonoxkuTenbHasE KOHHOTATYBHASI CEMaHTMKaA COOEPSKUTCS B XOPOIIOITOHM-
max Cesamas Pyco 11 Pyce, 32 KOTOPBIMU PaCcCKa3uMK 3aKperuisieT COKPOBEHHbIi
CMBICI, 0603Havast MMM He CTOJIbKO reorpaduueckuii JOKyC, CKOJIbKO M36paH-
Hoe Borom yXoBHOe ITPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IMPOTEKAET UCTUHHOE ObITHE
PYCCKOTO Hapoza, OCHOBAaHHOe Ha IMPaBOCIaBHOM Mjeasie. ITO 3CTeTUUEeCKoe
3HAUeHMe TTOAAEPKMBAETCS OTANe/UIITMBHBIMY IMO3TOHMMAaMM — MMeHaMMU,
06pa30BaHHBIMM OT HAapUIIATETbHbBIX CYIECTBUTEIbHbIX, BBITOTHSIIOMMMMA
06006111eHHO-CMMBOJIMYeckyio GbyHKIMIO: Bepa, Tema, Ceem, Anzen, Kpecn,
Boxcecmeo, Xpam, Hapod v np. IlpuBenemM npumep yroTpebaeHus oTaresn-
JIITUBHOTO TO3TOHMMA AHzen: B kaxcowili xpam npu nocmpoerwsu / boz no An-
2eny daem, / M Haxooumcs 8 ciyxeHoU / B Hosom xpame AHeen mom. / OH, Gec-
njaomHslli u He3pumolii, / /1o cKoHuaHwvs1 6eka mym, / U, Kpsliiom €20 xpaHumsl, /
Jliodu Boey 8o3daiom. / I monumest, u 06psdel, / M npuuacmuii 6nazodams — /
Io0 ez0 HebecHbiM 832n1900M, / Xomb €20 u He sudams. / [laxce eciu Xxpam pas-
pyweH — / Kupnuuu da ne6eda, / Bone Boxueli nocnyuwieH, / AHzen 6ydem 30ecs
8cezda [MenbHuKoB 2014: 21].

3 B xyzmoxecTBeHHOM cucteme H. A. MeJIbHMKOBA MPeCTaB/IeHbl M APYTYe NPUMePbl HEraTUMBHO KOHHOTA-
TUBHOJ CEMaHTMKH, XapaKTePHOI1 JJIs1 OKOTI03TOHMMAa Mockea (Harpumep, B TaKUX CTUXOTBOPEHMSIX, KaK
«Mocksa» (1982) 1 «B Mockay» (2003)). YKOpOM 1 HarllOMMHaHMeM PyKOBOACTBY CTpaHbl XX B., 3a0bIBIIEMY
MPOCTON PYCCKMIA Hapox, U «HYTpsiHYI0 Poccuio» (A. M. CO/pKeHUIbIH), TO/DKEH CTaTh, IO MbIC/IM 1103Ta, Ma-
MSITHMK PYCCKOJ1 lepeBHe, yCTaHOB/IeHHbI Ha KpacHoii rioniazay B Mockse: ITocmassme hamsamuuk depes-
He / Ha KpacHoti nnowjadu é Mockee! / Tam 6ydym cmapute Oepegbwst, / Tam 6ydym si6n0Ku 6 mpase // M nokocus-
wascs xama / C KpwlLibYyom, paccuinasuiumcs 6 npax, / M mame youmoeo condama,/ C no3opHoti neHcueti 8 pykax!..
(«ITocTaBbTe MaMsITHUK AepeBHe») [«Pycckuit Kpect» n gpyrue nponssenenus nosra H. MenbHukosa...].
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ITpo3peHue rmaBHOTO repos VMiBaHa PocToBa HauMHaeTcs ¢ TOTO, UTO OH,
BBINIMB IIeJie6HOro vasi crapia democesi, MbICJIEHHO MOTPYKAeTCSI B yIIEA-
it mup Cssitoit Pycu: B toHocms, 8 demcmeo, / B 2ny6b 8exkos! [MelbHUKOB
2014: 15], BCIIOMMHAET YeCcTb ITPEeJKOB, BIIUTBIBAET 0/1a20nenus c85mozo, 3d-
6bimozo kpas [MenbaUKOB 2014: 15] u o6pamaercst K Bory. imena Cssmas
Pycb v Pycb B 1103Me SIBJISIIOTCS M «TOTIOHMMAaMM, ¥ STHOHMMaMM», 06J1ajaloT
9CTETUYECKVUM 3HAUEHMEM «IIOIV IaTpUapXxajbHbIX B3IISI0B, HE “MCIIOpYeH-
Hble” IVBUIM3AIIEN, TOPOMCKOI K13HbIo» [OTuH 2006: 325], moaTBepxKIe-
HUEM YeMy CTY>KUT Hauaio 3-ii [1aBbl, I[Jie OMMUChIBAETCS ObITHE TTPaBeIHMKA
®epnocest: Cpeds 2ycmoix necos nocesiH, / 3a cenom Ilemposckuii Ckum / Xymop
deda Pedoces / B odurouecmae cmoum. / Pedko 30ecw 6vi8arom awodu, / C dasHux
nop 3asedero — / Tonvko Qunux deda 6youm, / Tonvko env cmyuum 6 oKHo. /
Hentodumsim, ompeuieHHsiM, / Be3 3apniam u 6e3 anmek / I1o dpyzum — ceoum
3axkoHam — / IIpoxcun ox ceoli doneuti eex [MenbHUKOB 2014: 13]. K Takum pyc-
CKMM aBTOP OTHOCUT CTApOkmioB cena [leTpoBckuit CKUT, a B 0600IIeHHOM
CMBIC/IE — KOPEHHBIX KUTeJIei 110607 POCCUIICKOI TTyOMHKM, SIBJSIONIIXCS
HOCUTEJISIMU Y XPAaHUTEISIMU TPALULIMOHHBIX IIeHHOCTEA.

ﬂyXOBHaﬂ 3BOJIOLMAA MMaBHOro repos B 3epKasne
pyccxoﬁ JIMHrBOKY/1IbTYPbl U OHOMACTUHECKOIo NPOCTPAaHCTBA NO3Mbl:
ot BaHbku Poctka K MBaHy PocTtoBy

I'epoii mosmbl HazeneH TeoPOPHBIM («comepskaiium MmopdheMy co 3HaUe-
HueM 6or, 603kecTBO» [[Tomonbckast 1988: 76]), pacrpocTpaHeHHBIM B pyC-
CKOJ¥1 KyJIbTYPHOII Tpamuiumu uveHem HMeaH («ap.-eBp. yohanan ‘bor muiyer’»
[Cymepanckast 2005: 115]), BbI3bIBAIOLMM acCOLMalUM C YCTONUYUBBIM COYe-
TaHMeM pycckuli FIeaH, KOTOpoe MMeeT 3HaueHMe «pyCcCKuit BOoOIe, KpeCThsI-
HMH». COOTBETCTBEHHO, A€ CTBYIOIINIT TePCOHaK TUTIMUEH: TO, UTO XapaKTep-
HO JIJIs1 HETO, CBOVICTBEHHO MHOTMM PYCCKMUM JtoAsIM. Takum 06pa3om, B 1M03-
Me y MMeHU MeaH aKTyaau3MpOBaHBI Clefyloliye 3CTeTuYecKyue 3HaueHus:
«1. Boobiie pycckuii yeysoBeKk»; «3. IIpoCcToil ueoBekK, YeJ0OBEK U3 MPOCTO-
HapoAbsl, IIPOCTaK; HeJaJeKuii, MaJooOpa3soBaHHbIi Uel0BeKk»; «9. YeloBek
¢ “COBKOBBIM” CO3HAHMEM, MEHTAIUTETOM, “COBOK” (HEe 06513aTeIbHO PyCCKOiA
HauyoHanbHOCTH)» [OTMH 2006: 166-169].

O6pa3 Meana PocToBa OTCbUIaeT K CKa304HOMY Mudosornueckomy o06-
pasy HMeaHna-yapesuua, KOTOPBIN TaKKe SBJISETCS TUNUYECKUM U Y KOTOPO-
rO pacIpoCTpaHeHHOe MMS, a 3HAUMUT, ITO «I000i1 UeloBeK, He MMEIOIi
KaKMX-T1MO0 CBEePXbeCTECTBEHHbIX ITPEMMYIIECTB». IBaH-1IapeBUY — 3TO elle
1 «“Ky/IbTYpHbI T€POii”, KOTOPbIi 3a60TUTCA 06 YCTPOICTBE MUpa sl ye-
J0BeKa, 60peTcst ¢ [eMOHMYEeCKMMU CuiaMu» [3axapeHKo, KpacHbix, I'ynkoB
(per.) 2004: 200-201].
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AJuTio3mst Ha CKa304HbIM MUQOIornYecKmii oopas Meaxa-dypaka [3axapeHKo,
Kpacubix, I'ynkos (pen.) 2004: 198-200] cBsizaHa C IPOSIBJIEHNEM B CEJIbCKOM
CIIMBIIEMCSI CTOPOsKEe YepT IPOAUBOCTM (OH OJHOPYKMUIT MHBAIN), aJIOTU3Ma
TOBeJleHMs KaK OTCYTCTBMS yMa, HEITYTeBOCTU (Cp. C 3aMeHsoleli ums ViBaHa
PocTtoBa oHOMacTuueckoil mepudpasoii Henymesoili My#cuuok [MeqbHUKOB
2014: 27]), npubMVKEHHOCTY K XPUCTY, MPOSIBJSIONIENCS B M3OpaHHUYECTBE,
0Cc0007#1 CITOCOGHOCTYM BECTM He3pUMbIi BoobpaxkaeMblii guajor ¢ ocromom,
ObITh IIPOBOIHMKOM Ero Bojiu Ha 3emiie: Yenosexa 83z1s0om ecmpemun / boe,
pacnsmoltti Ha Kpecme. <...>/ — Eciu s He ymupar, — cmoe MeaH npoz2o8opums, —/
Cmut0 ceoli 3Hato, epex c8oli 3Hato, / Jlati mHe pems uckynums! [MenbHUKOB 2014:
25-26]; U daneko cnyx eynsem, / Ymo Meana — Boz sedem, / I Gonaujux ucyensi-
em, / U nokasmocs 306em... [MenbHUKOB 2014: 38], HO U B CTPOrOM HaKa3aHUM,
Boxkbeit kape: Ho I'ocnods mebs cmupun — / CnestHy mot pyku auwiuics, / Toti
pyKu, komopoti 6un! [MenbHukoB 2014: 17], a BHOWIEACTBUM — My4eHUYECKOIA
CcMepTHu 3a Bepy B Xpucra.

BoipaskeHne Hecmu kpecm — «TepIenuBO TePeHOCUTh CTPafaHusI, UCTIbITA-
HUSL, TSDKENYI0 Cynb0y» [MonoTkoB (pen.) 1994: 273] — VBaH noHMMaeT Gyk-
BaJIbHO, ITO3TOMY M3TOTaBJIMBAaeT AYOOBbINl KPECT, B3BAJIMBAET €ro Ha IUIeun
U CTPAHCTBYET TI0 TOPOJaM M BecsiM, COOMpasi CpeficTBa Ha BOCCTAHOBJIEHUE
CeJIbCKOTO XpaMa. BeiieicTBre Tparnyeckmx coObITHIT Tepost OyIyT ITPOBOXKATD
B TIOCJIE[THUIA ITYThb C 3TUM KPECTOM, ¥ OH O6yIeT yCTaHOBJIEH Ha Moruie VBaHa.
XapakTepHO, UTO KPeCcT B PYyCCKOIt MPaBOCIABHOM TpaguliUU — 3TO «Opyaue
criaceHus ¥ 3HaMeHue 1mob6ebl HaJl CMEPThIO U IbSIBOJIOM». BbIpaskeHue kpecm
c80li 6351Mb O3HAYAET «TEPIIEJIMBO IEPEHeCTy TOHEHNs, 60Ie3Hb, 6efy, TBEP-
JIO CTOSITh B 60pbOE CO CBOMMM CTPACTSIMU U TIPOYMMM BparaMy CIIaceHMUsI»
[ObstueHKO 1993: 270]. OTKpbIBIIEeCs Y 6€CIIPOCHIITHOTO ITbSTHUIIBI CTPEMIIEHE
K Bory, BeIpaskeHHOe B TOM UMCjie B M3TOTOBJIEHMM KpecTa, BHauaae BOCIpH-
HMMAaeTCsl OHOCebUYaHaMM B KauecTBe IIYIIOrO M CTpaHHoro: Hem Huzoe...
Onepeduna / Bcex HsaHosa kyma: / — OmsicKancs, epaxws cuna, / a 6eda —
cowen ¢ yma! [MenbHukoB 2014: 27]. Ho B utore mar PocToBa K Bepe, HOBOJ
SKU3HU M MMPOUYYBCTBOBAHMIO KAUECTBEHHO MEHSIET ero CaMoro U OTHOIIeHN e
K HEMY TeX, KTO ero okpyxaet. C.I.IIaB1oB oTMeuaeT, 4TO «KpeCTOHOLIeHe
VBaHa... cOmmKkaeT ero ¢ XpucTom», 1 IPeJIIIoJiaraer, 4To « “TIporoBeas” nepe
YIMBJISIIOIMMCS €r0 BHE3AIMTHOMY ITpeobpakeHUI0 HapoIoM», CMUpeHIe, 6ec-
Cpe6peHNYeCcTBO, «<MOJIMTBA Ha yCTaX», IeHb TMOeI, MyYeHNYEeCTBO OTChLIAIOT
K Moaunny 3natoycry [[1aBnos 2022: 189-190].

AHanus ceMaHTUKU MMEHOBaHUIi IJTABHOT'O Ireposi IT03BOJISIET IPOCIeAUTh
ero AyiieBHOe MajeHue U Tocienywlilee mpospeHue. IlonsipHbIe TPYIIIIbI
AHTPOIIO3TOHUMOB (YIOTPEOJIEHHBIX B XYHAOKECTBEHHOM IMPOU3BEIEeHUN
MMEH JIeJiCTBYIOLIEro JMIla) PACKPHIBAIOT JMHAMUKY aBTOPCKOTO OTHOIIEHNUS
K ViBany PocTOBY 1 MHeHMe 0 HeM ITepCOHaXeil.
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B Hauasie MO3MbI 9TO OTHOIIIEHME TTPEHEOPEKUTEIbHOE, OCYKAAIOIee, HO
" COUyBCTBeHHOe. [IperMyIiiieCTBeHHO CHIKeHHass KOHHOTAaTUBHAsI CeMaHTUKa
B MMEHMU reposl BhIpaskeHa MOCPeICTBOM yIoTpebieHuss 06pa30BaHHOIO OT
damummu Pocmog cesibCKOTO YIMYHOTO Tpo3Buiia Pocmok (cam He c8oli xo0us
Pocmok, oneuanenHsili Pocmok, «o60kpadeHHsiii» Pocmok [MenbHUKOB 2014: 9,
14, 16)), a raxoke umen Meaw (Bvisuiuii naxaps, 6vi8wiuli yxaps, / HoiHe cnuguiui-
ca Hsan, Tol, UeaH, cebs 3a0biewuti! [MenbHuKOB 2014: 7, 17]), Hean Pocmok
(Mecmmalii cmopoxc, o0Hopykutli / MHeanud Heax Pocmok / [Ipompe3suncs u om
ckyku / Kucno cmompum Ha eocmok [MenbuukoB 2014: 6]), Banska (— BeodHulii
Banbka, Heyxcenu / K cymacweduium Hascezoa? [MenbHMKOB 2014: 28]) 1 Bans-
Baus (— BaHa-BaHs, nocne Knasst / becnpoceemHo Hauan nume, / A My#uuHe
0e3 ynpasol — / [leaxcOvt da ¢ yma cotimums! [MenbHUKOB 2014: 28]).

HpaBcTBeHHOe nafieHne MBaHa paccka3unk OOBSICHSIET TMYHOI Tpareauei:
ero cynpyra Knaea («u3 nat. Claudius ‘pumckoe pomosoe umst’ 13 claudeo ‘xpo-
Matp’» [CynepaHckast 2005: 133]) momo6uiia 3ae3Kero Xaxausl-mMaxass 030pH020
[MenbaukoB 2014: 39], usMmeHm1a, YTO MPUBEJIO K pa3pylieHno cembu. O xa-
Xaje B TI03Me coobinaeTcs: M My#cuk yexaa ckopo — / 3Hamse, He CUIbHO U JIH0-
6un [MenbHMKOB 2014: 39]. ABTOp HazensieT skeHy PocToBa yMEeHbIIUTENbHO-
JIACKaTeIbHOM (OpMOIi MMEHU C COKpalleHHOI (OPMOii OCHOBBI. AHTPOTIIO-
uuM Knasa, kak ormeuaert E. C. OTuH, «pacrpocTpaHeH B “IIPOCTOHAPOSHONM”,
KPEeCTBhSIHCKOI cpefie». B mosme mms Knaga obnagaet 3cTeTMUECKUM 3HaUe-
HIEM, XapaKTepHbIM /IJisI TOBCEIHEBHOI cdepbl 0b1enus: «1. KeHmmnHa, me-
ByIIKa (0OBIYHO IMpOCTOBaTas, Heobpa3oBaHHasd, riaymnas)» [Otun 2006: 215].
B umenu cympyru PoctoBa BUAUTCS MPOSIBIeHME CEMaHTUKY 3TUMOHA, MIpU-
BOJIsIIIlee K BOSHMKHOBEHMIO aCCOIMATMBHO-06Pa3HOr0 MPeCTaBIeHNs 0 Hell
Ha OCHOBe OYKBaJIbHOTO CMbICJIa: MOPAJIbHO ¥ HPABCTBEHHO «ITOKaJIeueHHas»
(mockosana, uzsodunace — He ycuia [MenbHukoB 2014: 40]) BciencTBye rpexa,
COBEPIIIEHHOTO IT0 HAMBHOCTU U TTyIocTH. IIpocTymnox >keHbl PocToBa mpuBo-
IUT ee K paHHEMY YXO[ly M3 SKU3HMU.

ITpo3penuto ViBaHa CriocO6GCTBYET BEIIMiT COH, B KOTOPOM OH BUAUT Cpaske-
Hue Benukozo BouHa co 3meeM. JIJaHHO? OHOMAacCTUUeCcKoii nepudpasoii 060-
3HayeH B moame leopeuti («u3 rped. Georgios: georgos 3emiiezesnel; 106aBoy-
Hoe uMs 3eBca, KOTOPBI, COTVIACHO MpelaHNi0, TOKPOBUTEIbCTBOBA 3eMJIe-
nemuio» [CynepaHckas 2005: 75]) — «XpUCTUAHCKUIT CBATON BETMKOMYUYEHUK,
OIVH U3 caMbIX IounTaemMmbix Pycckoii [IpaBocinaBHoli LlepkoBbio» [[IpoxopoB
(pen.) 2007: 124]. B aToM ke CHe HEOXMIAHHO MPeACTAaIoT repen PocToBpiM
nounsmias Kimasa u mouepu.

IlyxoBHYIO CsieroTy VBaHa u3neunmBaer Gecema ¢ Dedoceem («U3 Tpeu.
Theodosios ‘mannbiit Borom’» [Cynepanckas 2005: 220]), 3ameopHUKOM ¢ sic-
HbIM 832715100M, cmoJiemHuM dedom 8 pybaxe 00MOMKAHOLL, ¢ MedHbim Chacom Ha
2pydu v 6opodoti — benee mena [MenbHUKOB 2014: 14, 15]. B u36e-Keyibe 3TOTO
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TIOABMKHUKA 6Ce 0OmMMeueH0 mpyooM, BHYTPEHHee MPOCTPAHCTBO €ro Aoma
OKYTaHO OYWUCmMslM 3anaxom mpas, 30ecb MUpHO menaumcs iamnaoa v psio
UKOHOK 8 pywHuke [MenbankoB 2014: 15]. ®emoceit pacckaspiBaeT PocTKy 0 ero
CJIaBHBIX MpefKax M yKa3bIlBaeT Ha JYXOBHOE OCKyAeHMe, HUKUEMHOCTD JKW3-
HM CIIMBILIETOCs AePeBeHCKOro CTOpoXKa-uHBanuaa. B ero cypoBoii oTrosenn
MIPOTMBOTIOCTaBIEHbI «TOBOPSIIME» aHTPOMO3TOHUMBI Pocmoest (O CMbIC-
JIOM «3HAUUTEeIbHBI CBOMMM GJIaTMMU JIeJlaMy, BEPYIOIINIA, JIIOOSIINIA TP/,
1 OTeuecTBO popy») <> Pocmok («yTpaTUBILINI 3HAYUTETbHOCTb, OITyCTUBIINI -
Csl, pasoXMBLINIICS, HEOCTOVHBIN MOTOMOK HEKOrza caaBHOTO poja PocTo-
BbIX»): Togopsim, umo eéce Pocmogwt / Pocmom Obinu 8enuxu, / JlowiaduHosie noo-
Koevl / THynu amu myxcuku! / Tonk 6 kpecmesiHcmee noHumanu, / Kunu Bepoti
u mpyoom / I Omeuecmeo cnacanu, / Ecnu 8paz 8puvieascs 6 dom. / Boxcuti kpecm
Hecnu co 8cemul... / Kmo xce dyman, umo nomom / M3otidem Pocmogoix niems — /
Cmanem nesiHeHvKUM... Pocmkom! [MenbHukoB 2014: 16-17].

denoceit ormevaet npapoauTess Poctosbix — Ilempa (<13 rped. petros ‘Ka-
MeHb'» [Cyniepanckast 2005: 177]), B 3cTeTMUeCKOM 3HaUE€HUY MIMEHY KOTOPOTO
aKTyaaM3UPOBaHbl KOMIIOHEHTbI «KPEeIMKMii», «CUIbHBI», «MYy>XeCTBEHHbI»:
Poo meoti cymv — ITempa Pocmosa, / Om Hezo nouiia cemws.. / Kmo oH — Mol
ya#ce He 3HaU, / Imo — mema 8ekos xpaHum, / Ho ceny HazeaHve danu / B uecms
Hezo — Ilemposckuti Ckum [Menpbuukos 2014: 16].

Vipek ®enmocest MiBaHy oTchbutaeT K (dpaseonorusmy MeaH He NOMHAWUL
podcmea, ynotpeossieMoMy B PyCCKO¥ KyJTbTYPHOU TPagUIIUM [IJIST XapaKTepu-
CTUKU YeJIOBeKa, «[TI0PBaBILIero BCe CBI3Y C BOCIMTABIIEN ero cpefoii, ¢ pof-
HBIMM, 6JIM3KUMM MY JTIOAbMIM» [MonoTKoB (per.) 1994: 336]%.

LlenuTenbHbIN pa3roBop ¢ PegoceeM CrIOocOOCTBYET TyXOBHOMY BOCKpeIIe-
HUIO TTIaBHOTO reposi: Cmapuyem myopsim nompsicerHultl, / K #usHu Hosoti cman
20mos, / C1o8HO 3aH080 poxcdeHHblll, / Yenosex — HMeax Pocmos [MenbHUKOB
2014: 24]. OH 3amaeTcst BOIIPOCOM O CBOEM 3€MHOM KpecTe — IpeJHa3Haye-
HUM, JaHHOM CBbIlIe. [locime pa3sroBopa ¢ ®@emoceem VBaH HaXOAUT CMBICT
CBOETO JAJbHENIIero CymecTBOBaHMs B obpaiieHnu K bory u mogBuskHuYe-
CTBE, CBSI3aHHOM C BOCCTAHOBJIEHMEM 3a0pOIIEHHOTO Xpama YcneHos: B POI-
HOM cejie. Bocco3maHue Xxpama CTaHOBUTCS IVIaBHBIM J1€JI0M HOBOJ, OTyXOTBO-
peHHoI1 xu3Hu MBana PocToBa®.

4 B rBopuectBe H. A. MeJIbHMKOBA TIPEJICTABIEHO CTUXOTBOPEHME C XaPaKTePHbIM HasBaHMeM «HermomHsi-
umit» (1999) co cnepyrouymu ctpokamu: M Hacmynuau épemera / MeHoseHHo, cpasy — / «HMeanom» cmana
8cs cmpaa, / Tepsis pazym. // Mot no3aGoinu écex pooHsix, / Poonsie Hpasel, / Tenepb — Ha caysibe y uynux, /
Jns uyncdoti cnasst [«Pycckmit Kpect» u gpyrue npoussenenus nosra H. MenbHMKOBA. ...

5 DKKJIE3UOIOITOHMM (YIIOTPEBIEHHOE B XYI0KEeCTBEHHOM TIPOU3BEIEHIM Ha3BaHye LepKBI) xpam Ycne-
Hbsl HOCUT aBTOGMOrpabmUeckuii Xxapakrep: Ha Masioit poayHe H. A. MelbHMKOBA, B C. JIbIChIe 3THIHKOB-
CKOro pajioHa BpsiHCKO#1 06/1acTy, MMesICsl OMHOMMEHHbIN pa3pylieHHbI JepeBsIHHbIN XpaM, KOTOPbIii OH
MeuTaj BOCCTAHOBUTD. B HacTosiee BpeMs LiepKoBb YcreHus IIpecBsiToii Boroponuiisl B pofHOM cejie
1103Ta BOCCTaHAB/IMBACTCS.
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IMepeolieHKY pacCKa3uMKOM ¥ IIePCOHAXaMU MO3IMbI TIMYHOCTH reposi, 00yc-
JIOBJIEHHYIO €0 IYXOBHBIM MPe0OpakeHreM, B TI09Me BbIPAKAIOT B TOM UMC-
Jie aHTPOTIO3TOHUMBI C TOJOKUTETbHOV KOHHOTATUBHOM ceMaHTUKoi: Mean
(usmenuswuticsa Meaw, Bce npuwnu noumumse Meana [MenbHuKOB 2014: 24, 43]),
Pocmoe (Tak Heax — Pocmos om poda — / Cnagy muxyio cHuckan / M noumeue
Hapoda, / Xomv u cam o mom He 3Hai... [MenbuukoB 2014: 35]), Hean Pocmoe
(ITomomy umo cusnoti 8onu / Yenosexk — Mean Pocmoe — / Boibpan cam ceoio e
dosto, / Ceoli npedcmepmHotti nymos ¢ Kpecmom! [MenbuukoB 2014: 44)).

HomuHauum riaBHOTO Tepost T03MbI, TAKMM 06pa30M, OTPasKaIoT TAIIbl €T0
IIYXOBHOI TpaHchopMalu, MOpaJlbHO-HPaBCTBEHHOrO pocra (BaHbka Po-
CTOK TIpeBpainaetcs B iBaHa PocToBa) 1 akTyaau3upyOT BHYTPEHHIOW GopmMy
uMeHM ViBaH — «ITOMMIOBaHHBI Borom».

B 6-11 yacTu 7-7 T1aBbl ONMMCHIBAETCS MMMOJIETHAsI BCTpeua B paliOHHOM
neHTpe MBana ¢ mouepsimu — Hamaweii («v3 naT. natalis ‘orHOCAmmiics
K POKIEHWIO M POXKIECTBY, pokaecTBeHCKuit’» [Cymepanckas 2005: 163])
u Tauwkoii («<u3 rped. Tatiana; Bo3MoKHO 13 jaT. Tatius TaTuii, MM JIereH-
JIlapHOTO CabMHCKOTO 1apsi, conpasuTens Pomyna» [Cynepanckast 2005: 346];
B XPUCTUAHCKOM Tpaguuuu uMs TaTbssHa COOTHOCUTCSI C UMEHEM MY4YeHMUIIbI
TaTbsiHBI, CUMBOJIOM YMCTOTBI, BEPHOCTU U TpemaHHocTH). Haraima ¢ Hao-
MeHHOocmblo v TaHbKa C edKUM 2/1a30M Ha3bIBAIOT OTLIA CyMAcueduuM U Tpe-
6yI0T He 1M030pUTh Ux [MenbHMKOB 2014: 38, 39]. 3HaueHuMe JieKceMbl douepu,
BHYTpeHHSsI popMa uMeH repouHb — podHas (Hatambs) u npedanHas (TaTbs-
Ha) — IPOTUBOPEUNT UX MTOBEIEHNIO 110 OTHOLIEHUIO K OTIY: A MeaH 8300XHY
8ce20-mo: / — ouu! oueHovku mou! — / U 2naden e poousie nuya / M xomen 00-
Hsimb, npuxcams, / Ho nowjersie desuyst / IIpednounu nodansuie 6cmams! [Menb-
HUKOB 2014: 38]. B pesynbraTe POCTOB MPUXOAUT K TParmueCcKOMY BbIBOAY, UTO
Terepb Yy HEro He OCTAJIOCh POAHBIX: Mepel HUM He e20 — uyxcue demu 0Oe3
cne3uHku, 6e3 neuaau [MenbHuKoB 2014: 38, 39].

EnuHcTBEeHHOII dywoti podHoti, dpyzom xeenarHsim [MenbHUKOB 2014: 14, 34]
ocraetcs a1t ViBaHa ero BepHblIii rec Kyouk, KOTOpbIii B h1Hasie 03MbI TUO-
HeT BMeCTe C X035MHOM.

3akntouveHue

WTak, IeKoaMpoBaHlie MMeH COGCTBEHHbIX IT03MbI «Pycckuii KpecT» mo3Bo-
JIVJIO TIPUIATY K CIeIYIONIVM BbIBOZAM. B COOTBETCTBMM C OOHAPYKEHHO KOH-
HOTaTMBHO CEMaHTUKOV MMeHa JesITCSl Ha JBe TPYMIIbl: IO3TOHMUMEBI C IIpe-
obnafgaHueM CHMKEHHOJ ceMaHTMuecKoii KoHHortauu (Poccus, Paces, Mo-
ckea, xpam Ycneuwsi, Knasa, Hamawa, TaHvKa) ¥ TTOSTOHUMBI C TIOJIOKUTETbHOM
ceMaHTHYecKkol KoHHoTauuei (Cessmas Pycw, Pycw, Teopauii, Pocmosut, ITemp,
@edoceli, Kyouk). BeieacTsie oLieHOYHOI IBOICTBEHHOCTH, IPUCYILEH MMeHU
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B XY,0’KeCTBEHHOM TeKCTe, I03TOHUMEBI [lemposckuili Ckum XX B. U «CIIUB-
miics» Meau 06/1amaloT HeraTMBHOM KOHHOTATUBHOM CEMaHTUKOI, 8 OHMMBI
Ilemposckuii Ckum BpemeH Iletpa PocToBa u «M3MeHUBIINIACSI» MI8aH — TI00-
SKUTENIbHOM KOHHOTalMel. B screTnyeckom 3HaueHUM OoHUMMOB Poccusi/Paces
OTPaswIoCh KPUTUYECKOE BOCIIPUSTHE aBTOPOM ITO3MbI TPArM4eCKOro Hapo/ -
HOTO OBbITHS, KOTOPOE MOKXHO 0XapaKTepu30BaTh CJIOBaMu be3sepue, bechym-
cmeo, 6e3HpasCcmMeeHHOCMb, NbIHCMB0, 6eCX03LICMB8EHHOCMb, pABHOOYWUE, And-
mus v gp. I71aBHBIA repoil SBJSIETCS TUIIMYHBIM IIpeCTaBUTeNeM MIPOCTOro
pycckoro Hapoaa. JJoCTUTHYB JHA B CBOEM MOPaJibHO-HPAaBCTBEHHOM MaJleHUM,
OH ObparaeTcs K Bory u HaxomuT B cebe CUJTBI [IJISI HOBO¥ K3HM. Ha TakuX mo-
HSTUSIX, KaK 8epd, mpyo, 6epHOCMb, UeCMb, J110008b K poJuHe, COTIIaCHO aBTOP-
CKO1 peJINTMO3HO-HPaBCTBEHHO KapTUHE MUPA, 3VMKAMUIOCH CYILeCTBOBaHME
MHOTO, MPOTUBOTIONIOXKHOT0 6ecryTHOI Poccuu/Paceu, rocynapcrBa — Cesamoli
Pycu, Ha HUX IOKHO ObITH OCHOBAHO UCTUHHOE, BLICOKOHPABCTBEHHOE OBITHE
COBpEMEHHOT0 pycCKOro uenoBeka. CBOei HOBOJ JXKM3HbIO, HOIlIEHeM KpecTa
VBaH PocTOB sIBUJI MpMMep MOABWKHMKA U My4YeHMKa 3a XPUCTUAHCKYIO Bepy,
MOKa3aJ, YTO MyTh K AYXOBHOMY BO3POXIEHUIO AOCTyIleH Kaxkaomy. [Toama
«Pycckuit KpecT», TakuM 06pasom, MMpoby>kaaeT HalMOHAJIbHOe CaMOCO3Ha-
HJe, IIPU3bIBaeT K MOPaJIbHO-HPABCTBEHHOMY U JYXOBHOMY BOCKpEIIEHUIO
PYCCKOT0 yesioBeKa Ha OCHOBe IPaBOCIABHOIO Meana.
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K moaTuke pansHero IlacrepHaka:
«J/lo Bcero 3Toro obuia 3MMa»
(aHa/IN3 TEeKCTa)

BOpMC AH,HPEEBW-I YCNEeHCKMM, HaumoansHblii ucCrienosarensckuit yuusepcuTeT «Bbicwas wkona
3KoHOMMKM» (Poccus, Mocksa), borisusp@gmail.com
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AHHOTAUMS: CtuxorBopenne B.JI. [TactepHaka «/Io Bcero 3Toro Gbuia 3uma»

(3 kauru «CecTpa MosI KM3Hb») BO MHOTMX OTHOIIEHUSIX TIPeICTaBSIEeTCS
3araJjOYHbIM: HEINOHSTHO €ero CoJep)kaHue, He BCerna sICeH CUHTaKCUC,
HeouyeBMIHBI TpaHuilbl MeTtadopsl. OHO HYXKIaeTcsl B IMMOCIe0BATeNlb-
HOM, IeTaJIbHOM MCCJIe0BaHMY, TIPEoIaraineM pa3bop Kaxoii cTpo-
K. Takoro poma ucciemoBaHue ObUI0 MpeanpuHATO M. JI. TacmmapoBbIM
u W.10.TToaraenkoii. ITo Ucc/iefoBaHNe — eIMHCTBEHHAs MOIbITKA McYep-
TIBIBAIOIIETO aHAINM3a JAHHOTO CTUXOTBOPEHMSI. ABTOPBI He OCTaBJISTIOT 6e3
BHMMAaHMSI HU OFHOI JeTaly U CTapaloTCsl OTBETUTh HAa BCe BO3HMKAIOLIMe
BOTIPOCHI. BMecTe ¢ TeM MX BBIBOZbI HE BCET/IA MOXKHO MPU3HATH Ge3yrpey-
HBIMM; TIpeJjIaraeMble MMM pelleHusI B psifie CTy4aeB BbI3bIBAIOT COMHEHVSI.
NccnenoBanye I'acnaposa u [lonaraeiikoi BbINUIO MO, 3arnaBuem «CBepka
MoHMMaHusI». HacTosiiasi ctaThsl MPOAO/IKAeT 3TO HampaB/ieHMe: Ha CYT,
YUTaTeNs] BBIHOCUTCS — VMIMEHHO JJIS C6epKU NOHUMAHUSL — HOBBIN, yTOU-
HEHHBIN aHann3 CTUXOTBOpeHus [lacTepHaxa.

KJTIOYEBbBIE C/IOBA: MeTa(bopa, TOJIKOBaHME ITO3TMYECKOro TeKCTa, TOUYKa 3PEHUS

KaK KOMITO3UIIVOHHBII TPUHINII, «CecTpa Mosi SKU3Hb», «[I0 BCEro 3Toro 6biia
3uma», b.JI. [TactepHak, M.JI.Tacmapos, 1. 0. [Toaraenikas, K. T. O’Connor.

ons umturoBAHMS: YermeHCKUi b. A. K mosTtuke pannero IlactepHaka: «[lo Bcero

9TOoro 6biIa 3uMa» (aHaiau3 TekcTa) // Pycckas peub. 2026. N2 5. C. 84-96.
DOI: 10.7868/S3034592826050072.
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The Language of Fiction

To the Poetics of Early Pasternak:
“Before All That There Was Winter”
(Text Analysis)

Boris A. Uspenskij, HSE University (Russia, Moscow), borisusp@gmail.com

ABSTRACT: Boris Pasternak’s poem “Before All That There Was Winter” (from
the book “My Sister, Life”) is enigmatic in many ways: its content is ob-
scure, its syntax is not always clear, and the boundaries of its metaphors
are not obvious. It requires a thorough and detailed analysis of each line.
This analysis was carried out by Mikhail Gasparov and Irina Podgaetskaya.
Their study is the only attempt to suggest an exhaustive explanation of the
poem. The authors do not leave any detail unconsidered and try to answer
all the questions that arise. However, their conclusions are not always flaw-
less, and their proposed solutions are sometimes questionable. Gasparov
and Podgaetskaya’s research was published under the title “Verification of
Understanding”. This article continues in this vein by presenting a new and
refined analysis of Pasternak’s poem.

KEYWORDS: B. L. Pasternak, “My Sister, Life”, “Before All That There Was Winter”,
metaphor, interpretation of poetic text, point of view as a compositional
principle, K. T. O’Connor, M. L. Gasparov, I. Yu. Podgaetskaya

FoRr cITaTioN: Uspenskij B. A. To the Poetics of Early Pasternak: “Before All That
There Was Winter” (Text Analysis). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026.
No. 5. Pp. 84-96. DOI: 10.7868/53034592826050072.

85



Pycckas peub » N2 05 | 2026 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 05 | 2026 The Language of Fiction

tuxotBopeHue B.JI. [TactepHaka «/Io Bcero atoro 6buia suma» (1917-
1919 rr.)!, onmy6mkoBanHoe B xypHane «Makoser» (M., 1922,N2 1, ¢. 12) u 3a-
TeM B KHure «Cectpa mMos xxusHb (Jlero 1917 roga)» (M., 1922, c. 29-30)2,
HEOAHOKPATHO MPUBJIEKAIO K cebe BHUMAaHME UCCIe0BaTeNell, HO TOIbKO
IBaKIbl CTAHOBUJIOCH IIpeIMETOM I10CAeL0BaTeIbHOI0, IOCTPOYHOr'0 aHa-
nm3a ero copgepkaHmsi. KpaTkuii, HO O4YeHb HaCBILEHHbIM aHAJIU3 TAKOTO
pona 6bu1 nipenyoxkeH B MoHorpaduu O’Konnop [O’Connor 1988: 48-49],
IpyToii, ropasmo Gosiee AeTanbHbIl, — B ucciaegoBauum M. JI. Tacraposa
u W.10. Tloxgraenkoii [Tacmapos, [ograerkas 2008: 27-31]3. Tacnapos u Iox-
raerkasi BbICOKO oleHMBaioT KHUTY O’KoHHOp. DTa pabora CIYKUT OJIsI HUX
OTIIPaBHBIM ITYHKTOM: OHYM OTTAJIKMBAIOTCS OT BBIBOZOB 3TOV UCCIe4,0BaTeNb-
HUILIbI, MHOTJA COIIAIIAsCh C HUMMU, MHOT/IA Ipefjiarasi COOCTBeHHbIe peliie-
Hust. TIpofossKast Ty ske JIMHUIO, s Oyy OTTaJIKMBATHCS OT BhIBOZOB ['acraposa
u IlograeBcKoii, c TeM YTOOBI TTPEIJIOKUTD CBOIO Bepcuio. Huske rpepyiaraeTcst
HOBOE€, yTOUHEHHOE IIPOYTEeHY e JAHHOTO CTUXOTBOPEHMSI.
BoT ero TexcT (mMpuBOAUM ero 1o kHure 1922 r.); crpodbl 0603HAYEHBI PUM-
CKUMU I pamMu:

L.

B 3aHaBeckax Kpy>KeBHbBIX
Boponnbe.

VsKac CTYK! YK U B HUX
3apoHeH.

II.

DTO KPYKUTCSI OKTSIOPD,
OTO XXyTh

ITogo6panack Ha KOTTSIX
K sTaxy.

1 3T0 cTMXOTBOpEHME AOUIIO [0 HAac B aBTorpade — B coctaBe KHUIK «CecTpa MOsi KU3Hb», PYKOICh
KOTOpO#i 6bu1a rmopapena mosrom JI. 10. Bpuk B 1919 r. mocte 3akpeITyS M3aTeNbCTBA «VICKYCCTBO MOJIO-
Ibix». Kcepokomust 6bu1a 06e3Ho mpenocrasiaera Mue K. M. ITonuBaHoBbIM. [10/1b3yr0Ch cTyuaem, 4TOGbI
no6narogaputh KoncrantuHa MuxaiisioBiua 3a LieHHbIE 3aMeUYaHust ¥ yKasaHus.

2 BOC/IeNCTBUM B HA3BAHMM 3TO KHUTY MOSBIsieTcs Tupe: «CecTpa MOsi — KM3Hb» (BIIEpBble — B U3,
«CTUXOTBOPEHMSI B OOHOM ToMe», JI.: Mi3n-Bo nucareneii B Jlenuurpane, 1933). B npepluecTByommux
nyonuKanusx (Kak B OTAeIbHOM m3gauum 1922 r., Tak u B «V36paHHbIX cTmxax» 1926 u 1933 rr.) Tnpe
OTCYTCTBYET.

3 Tepsas my6mvkauust: [Facrapos u [opraenxast 2000: 163-177]. Cp. takxke: [[acnapos u Iloxraerkasi,
2003].
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II1.

Yro HM TTPOCKOA, UTO HU CTOH,
To, KpaxTs,

3acTymnawTcs 1eCTOM

3a OKTSIOpb.

V.

Berep 3a pyku cxBaTus,
Hepesa

l'oHsT NecTHNULIEN ¢ KBapTUD
ITo nposa.

V.

CHer BajnUTCS, ¥ C KOJIEH

— B marasuH.

C BocknuiaHbeM: «CKOJIBKO JIeT,
CKOJIBKO 3UM !»

VI.

CKOJIBKO pas OH PBIT U OUT,
CKOJIBKO UM

ChITnaH 3MMaMM C KOITBIT
KokauH.

VIIL

MOKpOJi CObIO ¢ 06/1aKOB

U c youn

Boinb, Kak IsITHA C OAIllIbIKOB,
BriBomui.

.

B 3aHaseckax KpyxesHbvix 60poHbe. Y3ke TiepBasi hpasa CTUXOTBOPEHYS BbI3bI-
BaeT BOIPOCHI: UTOObI MOHSATH CKa3aHHOE, HEOOXOOVMO KOe-UTO JOMBICIUTD.
B camoM [fene: KakK MOXHO TIPeICTaBUTh cebe BOpOHbe 8 3aHaseckax? Ilo-
BUIVMMOMY, TOJIbKO B TOM C/Iy4ae, €C/i BOPOHbBI OKa3alyCh B KMJIOM TTOMe-
IIeHUY — TaM, IJie BUCIT 3aHaBecku. Ho Ha ABope CcTykKa, M OKHA, TaK ke KaK
M BXOJHbIE BEPU, NOJDKHBI GbITh 3aKPbIThI. ClIeOBATENbHO, BOPOHBI HAXO-
ISITCSI BHE IOMA, Ie MM, COGCTBEHHO, U TToIaraeTcsi 6bITh. OHY HAXOASTCS BHE
KBapTUPbI, HO TIPY 3TOM BUIHBI B 3aHABECKAX, HAXOMSIIVXCS B KBapTUPE. DTO
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JIMOO OTNTHUYECKas WILTIO3YS, MO0 BIeUaTieHne, KOTOPOoe MO3T MepeiaeT um-
TaTes0, — B JII0O0M CiTyuyae 3/1eCh CKa3aHO: KaKEeTCs, UYTO B 3aHABeCKaX ITULIBI.
MoskeT ObITbh, TITUIIBI HAPMCOBAHBI HA 3aHaBeckax? EfBa jin: 3TOMy MpOTUBO-
peunT Kak cobupareabHas GopMa 80pOHbe, TUIOXO BSDKYIIASICS C PUCYHKOM,
TaK U TO, UYTO peub UJIET O KpyKeBax. Tak MmyTeM HeCTIOXKHbBIX MbICTUTETbHBIX
omepauuii Mbl MPUXOIUM K BBIBOLY: 32 OKHOM C KPY>KeBHBIMM 3aHaBeCKaMM
BUJTHBI BOPOHBI. Tak 3T0 06b14HO 1 moHumaeTcst [O’Connor 1988: 48; l'acriapos
n [Mograenkas 2008: 27].

ITpu TaKOM MPOYTEHUM OKA3bIBAETCS, UTO B 3TOI HeOONMbIION (pase cka-
3aHO OYeHb MHOro. MbI y3HaeMm, UTO OMNMCaHMe BeIeTCs C MO3ULIUU Yellio-
BeKa, KOTOPbIil HaXOAUTCS B KOMHATE M CMOTPUT B OKHO, T. €. C (UKCUPO-
BAHHOI TOUKM 3pEHMSI HEKOTO CyObekTa (peaJibHOTO, BOOOPAKaeMOTO MU
ycaoBHOro)?. Ha oKHe BUCAT KPy)KeBHbIE 3aHaBECKM, OHO 3aKPBITO, I 38 HUM
Mpe6bIBAIOT BOPOHBI.

Takast MHTepIipeTalus JaHHOI Gpa3bl 6ojee WM MeHee eCTECTBEHHO BO3-
HMKAeT B HAllleM CO3HAHUM, OHa KaK ObI cama cob6oit HampairBaeTcs. Ho Bo3-
MOYKHO, KaXKeTCsI, ¥ IPyToe MPOUYTEHME — MOKET ObITh, MEHEE OUEBUIHOE, HO
MMEeHHO M03TOMY 3aCTyskKMBaloliee BHUMaHUS.

BeTku mepeBbeB, JUIIEHHBbIE JIUCTBBI U 3alOPOIIeHHbIe CHETOM, KasKyTCS
CIUIETEHHBIMU U BBITJIAIAT KakK KPyKeBa; 0COOEHHO KOHTPACTHO OHM BbITJIS -
ISIT TaKUM 06pa3oM Ha TeMHOM (OHe OCceHHero Heba, Korjga 1cue3aeT Olily-
IeHye TTyOVHBI TPOCTPAHCTBA, BCE COCTOUT M3 UEPHOTO 1 6eJI0ro U BUAMMOE
KaskeTcs y30poM. Eciu IpUHATH 3TO 00bSICHEHIE, KpYHesHble 3aHasecku y I1a-
CTepHaKa IpefCTaloT Kak MeTa(opa 3UMHUX IepeBbeB®. B 9TUX «KPY>KeBHBIX
3aHaBeCKax», T. €. B IePeBbsIX, U HAXOOUTCS BOPOHbeE.

TakoBbI [Ba BO3MOXHBIX IIPOUYTeHMs1 3Toi ¢pasbi®. Ilocnenuee mpoure-
HMe, KaK KaXeTcsl, HAaXOOUT 3aTeM TMOATBepKAeHue MpU aHa/liu3e TpeTbeit
CcTpO(dbI: OHO MO3BOJUT OOBSICHUTD TO, UTO PAHEE OCTABAJIOCH HEITOHSITHIM
(cM. HIKe).

4 VIM MOKeT GBITh CaM 03T, ero repoji Wiy BUPTyaIbHbI HOCUTEIb TOUKY 3PEHVIsT (B IIPUHIUIIE HE OTOX-
JIeCTBJISIEMBIIi C KAKMM-JIUO0 JIULIOM).

5 Cp. 6muskoe o6bsicHenye y C. H. Bpoiitmana: «M.JI. Taciapos u . I0. Tloaraenxast 06bsICHSIIOT [TepBYIO
(hpasy cTMXOTBOpPeHMsI| Tak: “OKHO C KPYKeBHbIMM 3aHaBeCKaMM, 32 HUM — KPYKalluecss OCeHHMe MITH-
1pl” <...>. He MeHee (ec/iv He 60jiee) BePOSITHO, UTO “KPY>KeBHbIE 3aHABECKM” — OITYIIEHHbIE CHETOM BeTBIU
JlepeBbeB, HaJl KOTOPBIMY KPY)KaTcsl BOPOHBL...» [Bpoiitman 2007: 259-260]. 3mech He TOBOPUTCS O HEIlo-
CpefCTBEHHOM 3PUTEIbHOM CXOZICTBE ePeBbeB M KPYKeBHBIX Y30POB; acCoLMaLyst Iei3askka ¢ Kpy>KeBHbIMMU
3aHaBeCKaMJ HaBestHa MPeATIoIaraeMbIM KpyKeH1eM BOPOH (Kpy#esa — KPyHumaocs).

6 YMeCTHO CPaBHUTD 3TU [IBA MIPOUTEHMS C KAPTUHAMM B TIPSMOIL M 06PAaTHOI TepenekTuse. [Ipu mpu-
MeHeHUn HpFIMO]‘/’l TEepPCIeKTUBbI Mbl MOXXeM OTHOCUTEJIbHO Ye€TKO ('b]/[KCI/[pOBaTb MMO3MINI0 XYOOKHMKA,
B C/Ty4ae 06paTHO MepCrIeKTUBbI 3TO HeBO3MOXKHO. VI306paskeHye B IPSIMOii ePCIeKTBE CYGbeKTUBHO
(C OTCBIIKOIT HA TOUKY 3peHusT Hab/IIoiaTest), B 06paTHOI — 6eccy6beKTHO. [Ipy BTOPOM IIPOUTEHNM OTIN-
caHue meii3axka pecTaeTt Kak Obl B 06pPaTHO! MepCreKTuBe.
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Vacac cmyscu yxe u 8 HUx 3apoHer. K komy oTHOCUTCS €003 u? Kro, mommumo
BOPOH, MCITBITHIBAET CTPax Iepe cTykeit? Peub MOXKET UATU 00 OOUTATENSIX
JloMa, O KOTOPBIX TOBOPUTCS ganee (BO BTOPOI, TPeThei, YeTBEePTO, MSATOM
U 1IecToii crpodax), uiam ke BooOIe o oasX. Cp.: «TOYHO TakK JKe U JIIOASIM
3MMa KayKeTCsI CTPALTHBIM 3BepeM, MOIOMPAIOLIVIMCS K VX XKuniny» [[acrapos
u ITopraenxas 2008: 27]; accouymanyis € >KMJIbLIAMY OIIpeLensieTCs CIOBOM M aHc
B crepyones crpoge’.

[penrmonaraeTcs, YTO BbIPAXKEHME YH#aC 3apoHeH 06pa30BaHO «I110 06pasiy
60siee 0OBIYHBIX (DPA3e0IOTU3MOB 3apodums coMHeHue, nodo3peHue» [[acriapoB
n ITopraenxas 2008: 27]. 3TO BO3MOXKHO, XOTSI TAKOT'0 POAA ITPeIIIoNIOXKeHe He
MOSKET CUMTATbCSI OECCIIOPHBIM: CJIEIYET MMETDb B BUAY, UTO CJIOBO 3APOHUMb
camo 110 cebe He HeceT OTPUIATEIbHBIX KOHHOTALMIAS: OHU COCpemOTOYeHbI
3/1eCh BCellesio Ha CJIOBe YH#dac.

1.

Amo kpyxmumcs: okms6pe... lacriapoB u Ilofgraenkas 1monaraimT, YTO pPeub
UIET 3[eCh 0 KpyKaluxcs ntuijax: «OKHO ¢ Kpy>KeBHBIMM 3aHaBeCcKaMM, 3a
HUM — KpY)Kal[ecsl OCeHHMe TITULBI: Ja)Ke OHU BCTPEBOXKEHBI TTPUOIIMIKe-
HueM 3uMHeli cTyxu» [['acniapos u [Topraenkas 2008: 27]. B ctuxoTBopeHnnu,
OIHAKO, O KPY)KeHUM ITUI] He TOBOPUTCS. DTO NOMBICEN MCCIeloBaTenei,
BO3MOXKHbBIN, HO He 00s13aTebHbIN: KPY>KUTCSI OKTSIOPDb, a He TTuilbl. CI0BO
0oKkms6ps B paccMaTpuBaeMoit (ppase B paBHOI Mepe MOXKET OTHOCUTHCS KaK
K IITUIAM, TaK U K JepeBbsIM; HaKOHEeIl, OHO MOKET OTHOCUTBHCS U K CaMOMYy
OKTSIOPI0O — K BUXPIO, CHETY, METOHMMMWYECK! CBSI3AHHBIM C 3TUM MeCSIEM,
K 00111eMy KPyTrOBOPOTY. ACCOUIMATUBHO KPYX(EHUE CBSI3aHO C KPYH(EBHbIMU 3a-
HaBeCKaMy, HO 3TO UMCTO BHEILIHsIsSI accoryanysi’. MOTUB KpysyieHus okmsaops
MMIUIUITUTHO TIOSIBJISIETCSI 3aTE€M B TPeTbheil cTpode.

...9mo #yme... CTyska mpe[cTaBiaeHa B Buae Jymu (HOHeTUYECKM CO3BYU-
HOe CJI0BO!), KOITUCTOTO CyLecTBa, IOAKPaAbIBAIOIIEroCsl K JOMY CHAapyXU;
O’Konnop Bugut 35ech Bopony [O’Connor 1988: 48].

...n0000panacey Ha Kozmsx K amaxcy. YIIOMUHaHMe 3MMaxd MOKa3bIBaeT, YTo
JIOM He OIHO3TaskKHbII; KaK MbI YBUIMM, B HEM HECKOJIbKO KBapTUP (CM. UYeT-

BepTYyIo cTpody).

7 O’KOHHOp CUMTaeT, 9TO Peyb UAET 0 caMoM mosTe («the poet’s dread of the impending frost» [0’Connor
1988: 48]). BpoiiTMaH H0MyCcKaeT, YTO MeCTOMMeHME TPeThero JMila MOXKeT OTHOCUTbBCS 37,eCh K 3aHa-
BeCKaMm.

8 B wioBape mop, pen. [I. H. Yimakosa mpymMepsl yrnoTpe6IenHyst 9TOTO IJ1aroia B IEPeHOCHOM 3HAYeHUn
OTKpbIBaIOTCsI hpasoit 3apoHums 110606s [Yinakos 1935 (pen.): 1022].

9 Cp.: «<MeTOHUMMSI KpyHuUmcs o0kma6pb (= Kpy>kaTcst OKTSIOPbCKIE BOPOHbI) SIBHO TIOICKA3aHa KPY#esHbIMU
3anaseckamu nipepbiayieit crpodsi» [Tacrapos u [Tograenkas 2008: 27].
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K xakoMy sTaxky? — cOpaliMBalT JOTOLIHble KOMMeHTaTOpbl. O’KoHHOp
rosnaraert, 4To K nepsomy [O’Connor 1988: 48], 'acriapos u Ilograenxkas ysepe-
HbI, UTO 110 KpaiiHeii Mepe KO BTOPOMY, IIpUUeM }#Yimb, 10 UX MHEHUIO, IO HU -
MaeTcs cHu3y BBepx [[acmapos u [Toaraerkas 2008: 27]1°, Takas nmocraHoBKa
BOIIPOCA yMEeCTHA IIPY MPOYTEHNMN, TIpeATIoNaraliieM GUKCMPOBAHHYIO TOUKY
HabsomaTesst (CM. Bbillie pa3bop MepBoii CTpodbl); B APYroM Ke cydae OIu-
caHue BOODIIE JIUIIEHO KOHKPETHOCTM.

T'acnapoB u Iloaraeikas OTMEYAlOT MPOCTOPEUHYI0 GOpMy nodobpdnace
(BMecTo nodobpandcs) [Tam ske]'l. Ipyryro raronbuyio Gopmy ¢ OTKIOHEHMEeM
OT aKI[eHTHOJ HOPMbI MbI BCTPETUM B IISITOI CTpode.

1l

Ymo Hu npocbba, umo Hu cmon... O’KoHHODP BUAUT 3/iech MeTadopy, BbIpa-
SKAIOIIYI0 OTPUIIATEIbHbIE OIIYIIEHNS OT OKTSIOPSI, HaBesTHHbIE OKTSIOpeM: «the
unpleasantness and undesirability of October <...>. October is so ominous and
unpleasant <...> that it seems to have the aggressive support of every plain-
tive and depressing sound» [O’Connor 1988: 48-49]. Heuto rmogo6HOe roBopsT
TacmapoB u [ToAraenkasi: «oceHHee BpeMsl — MPUYMHA TSKEIOTO HACTPOEHMS,
a OHO — IMpUYMHA MPOCchO 1 CTOHOB» [['acriapos u [Toxpraerkast 2008: 28]. ®op-
myspoBka O’KOHHOD TIpe/icTaB/sieTcst 601ee OCTOPOKHOI: B CTUXOTBOPEHUU
He CKa3aHO, UTO IIPOChOBI M CTOHBI IIPUHAIJIEKAT JTIOAAM 2,

...M0, KPAXMs, 3acmynarmcs ulecmom 3a okmsaops. Ita crpoda okaszanach
KaMHeM ITPeTKHOBEHMSI IIs1 BCEX MCCIemoBaTeseii: «camasl TpymaHas cTpoda,
BO-TIEPBbIX M3-3a MMPONYyCKa MOJJekKallero, BO-BTOPbIX, 13-3a HEIIOHSTHOIO
wecma» [Factiapos u IToaraenkas 2008: 28]. O’KoHHOp IpeAnonoxkmuia, 4To Mo -
JIeKAIIVM SIBISTIOTCS IPOChObI 1 cToHBI [O’Connor 1988: 49]. l'acnapos u [op-
raerkasi CripaBe[lJIMBO OTBEPralT 3TO IPEAIIOIOKEHME KaK HeyoeauTeIbHOe
U TIpeJIaraioT Apyrrie OObSICHEHMS, HO M OHU He KakyTcs ymauHbiMu. ITo mx
MHEHMIO, «CKOpee, MTOIeXKalIMU [Sic!] MOTYT ObITh MJTM KpY>Kaluecs: BOPOHbBI

10 HacramBasi Ha TakOM HampasieHun aBiskeHns, Facrnapos u [Tograenkas HeonpasaaHHO MOJeMU3UPYIOT
¢ O’KonHop: «)Kniibe mmpescTaBisieTcsi Ha BTOPOM 3Take, €C/IM He BhILIe <...>, Ha yDOBHE BOPOHBETO I0NIeTa,
1aroj nodobpanace <...> yKasbIBaeT, YTO KOTTHUCTAs JKYTh MMOATATUBAETCS K HemMy cHU3y. O’KoHHOp, He 3a-
METUB 3TUX OTTEHKOB 3HAUEHMsI, CHUTAET, UTO STaXK — MEPBBINA, a H(yMb Ha KOT'TSIX — 3TO BOPOHA, CJIETAIONIAsT
cBepxy» [lacmapos u IToxraernkas 2008: 27]. Cp. y O’KoHHop: «...it is terror zhut’ [that] stole up to the [first]
floor in claws» [O’Connor 1988: 48]. To steal up «OAKPabIBATHCS» HE O3HAYAET ABVDKEHNSI CBEPXY BHU3.

11" B opoammyeckom coBape Pycckoro sA3bika 3ta hopma KBaMbUIMPYeTcs KaK «HerpaBuIbHas», py-
yeM 3TO OIpefie/ieHVie COPOBOXKIAETCS BOCKINIIATEIbHBIM 3HAKOM [BopyHoBa, BopoHuosa, EcbkoBa
2000: 394].

12 Cp. ynomMmHaHme cmMoH08 — TaKKe B CBSI3M C HEIOTOI0i! — B PYrOM CTUXOTBOPEeHMM 13 KHUrK «CecTpa
MOST 5KM3Hb»: «C TIOCTOB CIIACaMCh GETCTBOM CTOHBI, / HO BUXPb, 3apBIBIINCH, KOPOTEN» («[IylLIHAst HOUb»).
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(13 mepBo¥i CTPOdBI <...>), UV JTFOOU, OOUTAIOIINE B 3Maxcax (13 BTOPOIi CTPO-
o1, IpsamMo Tam He Ha3BaHHbIE). [Ipy TepBOM MOHMMaHUY TIepe HAMM KapTu-
Ha: 4aCTb CTEHBI JIOMa Ha YPOBHE BTOPOTO (M BBIIIE) 3TaXa, C OKHAMMU (M Kpy-
>KeBHBIMM 3aHaBeCKaMM 3a CTeK/IaMI), KAPHU30M Iepell HUMU ¥ BOPDOHbEM Ha
KapHM3€e; CHU3Y KTO-TO HEBUAVMBIN, pa3MaxyBasi LeCTOM, CTOHSIeT IITUL] C Kap-
HU3a, M OHM, KapKasl (“KpsXTa”), HAUMHAIOT KPYKUThCS Mepef OKHaMu. 103t
IepeoCMbIC/ISIeT KapTUHY: OBVDKYLIMIACS LIeCT MPeCTaBaseTcs OpyaueM He
TOHUTEJISI, @ TOHUMBbIX, 9TO BOPOHBI IIIECTOM 3aL[UIIAIOT OKTIOPb. [lepeocmbic-
JIeHMe HATSIHYTOe: HO COBEPIIEHHO TaKoe ke OyHeT Mpy YIIOMUHAHUM BEeTpa
B JlepeBbsIX B Havasle yeTBepToii cTpodsl. [Ipy BTOpOM NOHMMaHMM (ITPeNIo-
noxxkenue 0. JI. dpeiinnHa) TOUKA 3peHMUs OCTAeTCsS BHYTPU SKWINIA: KOMHA-
Ta C BBICOKMM OKHOM (M KPY>KeBHBIMM 3aHaBeCKaMM B HEM), U JKUJIell, KPSIXTS,
CTapaeTcsl IECTOM 3aTBOPUTDb BBICOKYIO (DOPTOUKY, UTOOBI HE BBITYCTUTb U3
KOMHAaTBI OCTaTOK ITpe3MIMHero Tellia: 3aCTyIlaeTcs [1ecToOM 3a 0CeHb. BTopoe
TMIOHVMAaHMe JIyJllle BSDKETCS C MpeabIaylieil YacTbl0 TeKCTa (B IMOMEIeHNN),
repeoe — ¢ nocienyowum (Ha Betpy)» [lacriapos u Ilopraenkas 2008: 28].
Hu ¢ ogHMM 13 3TUX 006BSICHEHMIA, HAa MOJi B3IVISI[, COIJIACUTHCSI HEBO3MOKHO.

[Monararo, 4TO He Ha3BaHHBIM, HO MOJpa3yMeBaeMbIM IOJJIEXalIMM B pac-
cMaTpuBaeMoit dpase SIBISIIOTCS e P € B b s, 0 KOTOPBIX, Kak S JyMaio, 1uia
peub B IIepBOJi cTpode U MOJifeT pedb 3aTeM B CIeAyIOLIeit. DTO OHM Kpaxmam'3;
Y OHM K€ BBICTYTIAIOT 3/1€Ch KaK CYO'BEKT AeiCTBMS. 3IMa HACTYIIAET, U IePEBbSI
3acmynarmcs 3a OKTSIOPb, KOTOPbIA KPyH#Umcsi, TOHVUMBII TO I BUXPEM, BbIO-
TOI1, TO JIX Y}#ACOM CIMYMCU; OHU CTAparOTCS IECTOM yaepyKaTb OKTsIOopb. Illecr,
M0-BUAVMOMY, BBICTYIIAeT 3/IeCh KaK MHCTPYMEHT, C TOMOIL[bI0 KOTOPOTO MOXK-
HO OCTaHOBUTD BpallleHue, KpykeHne 4, — B JTaHHOM C/Iydae OH JOJDKEeH IPeoT-
BpaTUTh I'yGUTENIbHOE KPYKeHue OKTS0pst. TakuM 06pa3oMm, IepeBbsi OPYOYIOT
IIIECTOM, MBITASICh 3AIUTUTD OKTSIGPb OT HAIBUTAIOIIENICS 3VIMBI.

VIMeHHO [ilepeBbsi — He BOPOHBI, a IePEBbSI — SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIM (M Hau-
6oJiee aKTUBHBIM) TIEPCOHAKEM TIEPBOIT YACTU CTUXOTBOPEHUS (TIEPBBIX UEThI-
pex cTpod). Bo BTOpOIi €ro uacTu ornmicaHie CoCpeioTOUEeHO IJIaBHbIM 06pa3omM
Ha CHere.

V.

Bemep 3a pyku cxeamus, depesa 20Ham secmHuyeti ¢ keapmup no opoea. Ilop-
Jexkaliee 3mech — depesd, COINACOBAHHOE CO CKA3YeMbIM BO MHOKECTBEH-
HOM umcie (2oHam). JOmoaHe e gemep MOCTABIEHO Tepes, MOoAJIeKalUM,

13 OTMeTMM BHYTPEHHIOW pUdMY, COEOMHSIONIYIO BTOPYIO ¥ TPETbIO CTpObbL: Kozmamu — Kpsaxms. CIoBO
K02Mu B MOCKOBCKOM MPOM3HOLIEHNM 3BYYUT ¢ GPUKATUBHBIM: KO[X]/MU.

14 Cp. BRIpaXkeHME CMABUMb NANKU 8 KOJIECA «<IMHUTD TIPETISTCTBIE IBVDKEHUIO».
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T. €. MMEeT MEeCTO CUHTaKcuJeckas: uuBepcys. TakuM 06pa3oM 3/1eCh CKa3aHo:
JiepeBbsi TOHSIT BeTep 110 JIeCTHHMIe 3a ApoBamMulS, Mbl JorapiBaeMcsi, 4TO TaK
YCIOBHO M306DpaskaroTCs JIFM, CTPEMIVIAB (CO CKOPOCTBIO BETpa) Geryuiue mo
JlecTHMILE, YTOOBI HAGPATh IPOB; [NEfiCTBUTEIbHO, B CIEAYIOIIE/i CTPOKe 3Ta
TeMa MpOJO/DKAETCs, ¥ peub UAET yKe O JII0AIX. YIIOMMHAHMe O K6apmupax
(BO MHOXECTBEHHOM 4YM(JIe) TIOKa3bIBAaeT, YTO JOM — MHOTOKBApPTUPHbIIA:
JKUJIbLIBI 6EryT, OUeBUIHO, U3 CBOMX KBAPTUP.

«IlepeocMbIC/IeHIe KAPTMHBI — B TOM, UTO Ha CAMOM Jejle PyKU-BeTKU
NPUHAJIEXAT NePeBbiIM, a B CTUXOTBOPEHMUU — BETPY, Ha CAMOM JieJie JIIofieit
TOHUT XOJIOIHBII BeTep, a B CTUXOTBOPEHMUY — JepeBbsi», — MUIIyT [acrapos
u Iograenxas [2008: 29]'°. Takum 06pa3oM, IIPEIIIONATAETCs, UYTO B OIUCHI-
BAaeMOji peabHOCTY BETep TOHMT JII0fIei, KOTOpble 0603HAYAKOTCS KaK depesd;
B CTUXOTBOPEHUM K€ FOBOPUTCS IPOTUBOIIOIOXHOE: Jepesa TOHST JI0Heii,
KOTOpbIe 0603HAYAIOTCS KaK 8emep.

3aMeTuM B 3TOJi CBSA3M, 4TO (JOpPMa MHOKECTBEHHOTO uMc/Ia 20HAm u Gop-
Ma eMHCTBEHHOTO 20HUM U3-3a PeNyKLUMM 3ayJdapHOro IIACHOTO TIPU TIPO-
M3HEeCeHUY MOTYT 3By4aTh OAMHAKOBO. UnTarenp IlacTepHaka, 3HAKOIMIL 3TU
CTUXM HaM3yCTh ¥ BOCIPOM3BOASAIIMI MX B CBOEIi MaMATH, MOXeT HeBOJIbHO
IIepeoCMbIC/ISTh UX, UCXOIS U3 60jIee eCTeCTBeHHOro (He MHBepPTMPOBAaHHOIO)
TIOpSIZKA CJIOB, M TOT/IA 6emep CTAHOBUTCS TOMIEXKALINM, a 0epeabst — JIOTION-
HeHVeM (He IepeBbsi TOHAT BeTep, a BeTep TOHUT JepeBbs). DTU Kojleb/ommecst
MOHVMAaHUS KaK 6bl HAKIAAbIBAIOTCS OJHO Ha APYroe mpy MpUIOMUHAHUI
cTuxoB. KoHeuHo, 3T0 He MOIJIO BXOAMTH B 3aMbICe/I aBTOPa.

V.

CHez sanumcs, U ¢ KOJeH — 8 MA2A3UH... DTO IPOJOIDKeHMe NpebIayIlen
KapTUHbI, KOTOpAas TPeBpaniaeTcs n3 06pasHoii B OAJIMHHYIO: JIIOM, CTPEM-
1aB 6ekaBIiIye BHU3 I10 JIECTHUILIE, BAJISITCS B CHET, TTOJHMMAIOTCSI U GeryT
B Maza3uH (IpOBstHO ckiam). CIIOBO 8alimcs ¢ HeCTaHAAPTHBIM yaapeHyremM
Ha BTOPOM cJ1ore (BMecTo 8diumcs)!’ o6bequuaseT nagaroluil CHer 1 Iagao-
LIVX JIIOJeVi: peub UAET 3[1eCb ONHOBPEMEHHO U O CHETe, U O JIIOSX.

@pasa CHez 8anumcsi, KOTOPasi YNTAETCS BO BCeX MPUKM3HEHHbIX U3LaHUSIX
[MacTrepHaka, B KOHIIE XMU3HM OblIa M3MeHeHa UM Ha CHez 8ce eyuje — Hamo
MoJIaraTh, BBUAY HECTAHIAPTHOIO yAAPEHWUs B CJIOBE 8aaUmcs; SI3bIK CTas

15 Cp. nepeBon O’Konnop: «Having grabbed the trees by the hands, the wind drives [people] down the
steps of [their] apartments [to go] for firewood» [O’Connor 1988: 49]. 3To oueBKUAHAs OLIMOKA.

16 Cp.: «POKyC <...> U306PAKEHMSI COCTOUT B TOM, UTO UCTILITBIBAIOLIME JIefiCTBIE Jepesd, a He COBEPLIAIo-
1Mit €ro eemep CTOSIT B aKTUBHOI nosuuum» [Bpoittman 2007: 261].

17 OTKIOHEHME OT IPOU3HOCUTEIBHO HOPMbI CUTHA/IM3MPOBAHO B aBrorpade 1919 r., rae B 3TOM CJIoBe
TOCTABJIEHO YIApPeHMe: 8antimcs.
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[PaBWIbHBIM, HO 06pasHoCTh ucuesnald. Tacrapos u [lograerkast ommM6oYHO
yTBepXIalT, 4To CHez 6ce 2yuje SIBJISIeTCs IepBOHAYaIbHbIM, MCXOLHBIM Ba-
DPMAaHTOM, 3aMeHeHHbIM B JlanbHelimeM Ha CHez ganumcs (Vi 1axke 0ObSICHSIOT,
YTO CTOUT 3a 9ToVi 3aMeHoIt!) [FacnapoB u ITonraenxas 2008: 29].

...C 8ocKkauyarvem: «CKOIbKO Jiem, CKObKO 3Um!». ITO 06bIUHOE ITPUBETCTBIE
IIpM BCTpede, 0OpallleHHOe K cOOeCeqHNKY, C KOTOPbIM TOBOPSIIINIL TaBHO He
BUEJICS. B IpOBSHOM cKiaze (MarasyuHe) OHO, CKOpee BCEero, MOXeT ObITh 00-
palleHo K KUTEI0 MUIU XXUTEISIM TOTO Ke J0Ma, KOTOpble OKa3alaucCh 37eCh
TI0 TOJi ke HaJOOHOCTY (CM. UueTBepTyio cTpody). TPyIHO Mpu 3TOM ITPeIio-
JIOXKUTb, YTO OHU TABHO JIPYT C APYTOM He Buaeanch. OueBMUIHO, B KOHTEKCTE
paccMaTpuBaEMOTO CTUXOTBOPEHMS 3TO BOCKIMIIAHME VMMEET NPYroil CMbICT;
3TO He IMAJIOT, @ MOHOJIOT, ¥ 3HAUMMBbIMM B HEM OKa3bIBAIOTCSI HAMMEHOBAHMS
Ce30HOB: 3uma v jiemo (TocJiefHee CJIOBO MPU 3TOM, KaK KaskeTcsl, IepeoCMbIC-
JIsIeTcs1, 0603HAavast He «Iofi», a «J1IeTo»). OceHb CO BCEMM ee HEB3TOaMM — 9TO
Iepexof OT JieTa K 3uMe. 31MMa, KakK Mbl y3HAeM HVKe, IPUMHOCUT ucienenme’’.

Cp.: «IlpuserctBue “CKOIBKO JIET, CKOIBKO 3MM!” OCMBICISAETCS GYKBalIbHO:
BOITPOC TpebyeT OTBETa, ¥ OTBET MOAPA3yMEBAETCSI IIPOCTOI: OT BCTPEUM IO
BCTPEYM CO CHETOM ITPOXOAUT POBHO TOf. OTO IMTIOBOPOTHOE MECTO B CTUXOTBO-
peHun: Iyrarliee JMHEeHOe BpeMsi, Be[iyllee OT CTPAIIHOTO MTPea3MMbs K ellle
6oJiee CTPALIHOV 31Me, CMEHSIETCS YCIIOKaMBAIOLIVIM IIMKIIMUECKUM BPEMEHEM,
BeIYIIVM CKBO3b 3MIMbI, ¥ 3UMHMIA X0JIOJ, 3 YOMBAIOLIETO CTAHOBUTCS aHEeCTe-
SUPYIOLIMM (Ha CMEHY “4epHOii” 0CeHu MpUXOmUT “Genas” 31Ma, 110 BbIpake-
Huto O’KoHHOD <...>). TolmbKO 3/1eCh CTAaHOBUTCS TIOHSITHO, TIOYEMY CTUXOTBOpe-
Hue 107, 3amiaBueM o Bcero 3Toro 6buia 31Ma” HauMHAeTCs pa3sroBOpOM 06
OKTSIOpe, ellle oceHHeM Mecsiie...» [[acrmapoB u Iopraenxast 2008: 29-30]. S He
COIVIACeH JIMIIb C TEM, UTO 3MMa IIpecTaBieHa y IlacTepHaka Kak «CTpauiHas»Z,

VI.

CKonbKo pas oH puim u 6um, CKOIbKO UM CbINAH 3UMAaMu ¢ Konslm KokauH. Ko-
KayH — MOPOIIOK 6e/10ro 11BeTa, HallOMMHAIOLMIi CHET'; KaXKeTCsl OUeBUIHBIM,
4yTO KOKauH 3mech — metacdopa cHera [O’Connor 1988: 49]. MecTonmeHMe OH,

18 310 M3MeHeHMe GbUIO CHENaHO MM B BepcTKe «M36paHHbIX CTUMXOTBOPeHMil» 1956 I. — M3maHus, Ko-
TOPOMY GBUIO HE CY)KIEHO BBINTH B CBET (BEPCTKA, K CYACTHIO, COXpaHMIach). OHO GbIIIO BOCIIPOM3BEe-
HO B 1ocMepTHOM M3panuu [lacrepHaka 1965 r. («Bubnmoreka 1moara»)  3aTeM B AByXTOMHMKe 1985 T.
B nmatutoMHuKe 1989-1992 rr. 6bI1 BOCCTAHOBJIEH NepPBOHAUYa/IbHBIN BapuaHT (CHez 8anumcs...), TOTa
Kak B HOBOM M3ganum «Bubamorexy mosra» 1990 r. u B oguuHaguaruToMmunke 2003—2005 IT. cocTaBUTeNIN
BepHY/IMCh K o3/HejiIelt Bepcuy (CHez 6ce 2ywe...).

19 C.H.BpoiiTMaH BUAUT B JAHHOM BOCK/IMLIAHUM BCETO JIMIIb IyTKY [Bpoiitman 2007: 262]: easa i 910
BEPHO.

20 Cp.: «Thus the arrival of winter has dispelled the desolate and predatory mood of late fall and ushered
in a mood of exuberance and good cheer» [0’Connor 1988: 49].
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HECOMHEHHO, OTHOCUTCSI K CHETY: CHET ObII MHOTO pa3 pslm U 6Um KOIbITAMU
cKkauyux jouazneii. Ho uto o3HauaeT mecroumeHue um?

®passl CKONbKO... 0H M CKOJILKO UM BOCIIPUMHUMAIOTCSI KaK PUTOPUYECKUI
noBTOp (aHadopa), ¥ 3TO 3aCTABJSIET TPAKTOBATh MECTOVIMEHMS OH U UM KaK
CJIOBA, OTHOCSIIIMECS] K OHOMY U TOMY ke pedepeHTy, T. e. K cHery. MecTo-
MMeHMe UM TIOHMMAaeTCs IIPU 3TOM Kak ¢hopMa TBOPUTETbLHOTO Tajieska eIyH-
CTBEHHOTO uciaa. Ho Torga okasplBaeTCs, YTO CHET ChIMET caM cebsi. ITo He
MMeeT CMbIC/Ia, ¥ KOMMEHTATOPbI IIPUXOAST K BbIBOLY, UTO CHEr B OIMCHI-
BaeMoJi KapTyHe IpeBpaliaeTcsl B KOKauH: (JIOBO KOKAUH TTOHMMAEeTCsI UMM
6YyKBaJbHO KaK HAPKOTHUYECKOEe CHAaloObe, a He Kak MeTadopuyeckoe 060-
3HaueHMe cHera. BoT Kak KOMMEHTUPYIOT maHHYI ¢dpa3y ['acmapos u Ilof-
raeikas: «Takoi CHer ¥ B IPOLIIbIe 3MMbI ObLI PHIT U OUT KOHCKUMMU KO-
MBITAMM U TIOC/IE KaKAO0TO yaapa OChINAICS C KOMbIT MOPOIIKOM 06e360im-
Barlero kokamHa» [['acriapos u Iloaraenxas 2008: 30]. TpynHO COrnmacuThbCs
C TaKO¥ TPaKTOBKOJA.

Eciu ske TOHMMATh MecToOMMeHMe UM Kak (opMy JaTelbHOTO Majie)ka MHO-
SKeCTBEHHOTO YVIC/Ia, TPeJJIOKEeHMeE MTOTyYaeT APYroe — Kak MHe KaxkeTcst, 6ornee
OCMBICIIEHHOE — YTEeHMeE: ChIILJIeTCSI He KOKaMH KaK TakoBOJA, a CHeT, KOTOPbIii
MOXOXK Ha KOKauH U, TOg06HO KOKauHY, CHUMAaeT 60J1b (CM. 06 3TOM B CJIeIyI0-
1eii crpode)?l. Mectoumenne um, o-BUAMMOMY, OTHOCUTCS K JIIOISAM, O KO-
TOPBIX 1IJIa peuyb paHee.

VII.

Moxkpoli convio ¢ 061ak08 u ¢ youn 60s1b, KAk nimHa ¢ 6awnbikos, 8b1600UL.
Mokpas cons — npyras metadopa Ojisi CHera, Hapsay ¢ KOKauHom (HO, B OT-
JIMYKe OT KOKauHa, COJb elle U MSITHOBBIBOAUTEND). 31eCh MPOHOIKEeHIEe TOi
5Ke TeMbI, TOTO 5Ke aCCOLMAaTUBHOIO MTepexo/ia: CHer IOX0K Ha KOKauH, KOKauH
cHUMaeT 60JIb, CHET ITOXO0K Ha MOKPYIO COJTb, KOTOPAsi CHUMAET IITHa. BbIBOA;:
60J1b CHMMAETCS], KaK MATHA. BO3MOXHO, 3TO Ta 60Jb, KOTOPAst UMeJIach B BULY
B TpeTheit cTpode, — 60/b, KOTOpast BbI3bIBaIa NPOCbOb! i CMOHbI. KOKauH Me-
TadOpUUECKU CBSI3aH CO CHEIOM, HO METOHMMMUYECKU — C 6OJIbI0; TOUHO TaK
Ke coib MeTaopuuecky CBsI3aHa CO CHETOM, METOHUMMUYECKU — C TISITHAMMA.

KomMmeHTHpyst mocienHue nBe crpodbl, FacmapoB u Ilofraeiikasi muImyT:
«B MeTahoprueckoM psiay IBasKabl TOSBISETCS 06pa3 M3BO3UMKA — MO-BUAN-
MOMY, Ha OBICTPOM CKaKYy (pbiim U 6um KOTIBITAMM, CBITIAH C KONbLM, C 3aTTHYTHIX
110 60/ yous, TaKsKe M 0auiivbiKu ?); MOXKET ObITh, IIPeICTaB/ISIeTCST ITOe3Ka C SKeH-
IMMHOM Ha nuxadve (Kak y Bjoka), Torma ¢ HEI eCTeCTBEHHO acCONMUPYEeTCs

21 Cp.Ty Ke TeMy: «Ha CBETE HeT TOCKM TaKOJ, KOTOPOJi CHer 6bl He BbuteunBa» («IHBapb 1919 r.»). Ha sty
aHajiorunio o6patmi moe Buumanme K. M. [TonnBaHOB.
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KokauH)» [[acriapoB u IMopraenkas 2008: 30]. MHe KaxkeTcs, YTO GYKBaJIbHOE
(He MmeTadopmueckoe) TOHMMaHNe CJIOBA KOKAUH B 3TUX CTUXaX 3aBOAVUT KOM-
MEHTATOPOB CIUIIKOM JIaJIeKO.

sk osk sk

«CecTpa MOSI JKM3Hb», KaK SIBCTBYeT M3 MOJ3aroJoBKa 3TOM KHUIY, ITOCBSI-
meHa cobbiTusaM jeta 1917 r. CtuxoTBopeHue «JIo Bcero 3Toro 6buia 3mumar»
OUYeBMIHBIM 06pa30M IOBOPUT O 3MMe, KOTOpasi MpeaiecTBOBaia 3TUM CO-
ObITUSIM. DTOMY OTBeuaeT smurpad u3 Bepnena: Est-il possible, — le fiit-il?
(«BO3MOSKHO Jivt, — OBLIO JIM 3TO?»); TIepe], HaMy BOCTIOMMHAHVE O BpeMeH!,
KOTOPOE YIIJI0O — HACTOIbKO, UTO MOKET Jaske BOSHUKHYTh COMHEHME B TOM,
6b110 T OHO. [T03TOMY OMycaHNe OCeHM U 3UMbI 1916 T. B 9TUX CTUXaX MMEET
OCTpaHEHHbIIT, 6€3IMYHOCTHBI XapaKTep.

C TakoTo poja ONMucaHMeM pe3KO KOHTPACTUPyeT Ha3BaHMe CTUXOTBOpE-
HMSI, B KOTOPOM OTUETIMBO CJBIIIUTCS TOJIOC CAMOTo 1mo3Tta. MecrouMeHue
2M0 OTHOCUTCSI HEMOCPEICTBEHHO KO BPEMEHM HamuCaHus CTUXOB (a He
K OTIMCHIBAEMOMY B HUX BpeMeHM). OHO TPUHAJIEKUT HACMOsUjeMy BpeMeHU
1o3Ta — B IpaMMaTHYeCKOM CMbICJIE CJIOBA, — @ HE TOMY BpeMEeHU, KOTOpoe
SIBJISIETCST 111 Hero npoweduium. Tak onpenensieTcs: mepcrekTuBa ONMCaHys:
akTyajbHas JJIsl aBTOPA JEMCTBUTETHHOCTDh MPOTUBOIIOCTABIISIETCS TOMY, UTO
TIOTEPSIIO aKTYaTbHOCTb ¥ OCTAJIOCh TOJILKO B BOCITIOMMWHAHUSIX.
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AHHOTAUMS: imst HukuTsl SIkoBneBmua bBuuypuHa (0. MakuHba), BbIIAIONIETOCs
pycckoro BocTokoBena XIX Beka, XOpOUIO M3BECTHO KaK POCCUIICKOI, TaKk
U 3apybexkHOIi opueHTamucTrKe. Ero HayuHOe TBOPYECTBO XOPOIIO U3yde-
HO, TIpeskze BCero, C TOUKM 3peHMs] UCTOPUU PYCCKOI CMHOIOTUM, MHOTO-
YMCIIeHHbIEe PAOOTHI ITOCBSIIEHbI TEPEBOIUECKOI AesITeIbHOCTY BuuypnHa,
06CTOSITENIbHO OmMcaHa ero 6uorpadust. IIpy 3TOM SI3bIK HAYUYHbIX, HAYUHO-
TMOITY/ISIPHBIX TIPOM3BeaeHnit 0. MakuHdba He u3ydyeH BoBce. Ha dhoHe pasHoO-
aCIeKTHBIX MCC/IeIOBaHMIi, MOCBSILEHHbIX Ipo6ieMaM MCTOPUUYECKO,
(yHKUMOHATBHOI, aBTOPCKOV CTUIVUCTUKU, IPUXOAUTCS KOHCTATUPOBATh,
YTO B PYCCKOI U 3apybeKHOI HAYUYHOI JTUTEpaType HEeT CKOJIbKO-HUOYIb
CUCTEMHOTO OMMCAaHMS MUCATeNIbCKOM MaHepbl, UAMOCTUSA BuuypuHa, aB-
TOpa MHOTOYMCJIEHHBIX HAy4YHbIX, HAYUHO-TIOMY/ISIPHBIX U XYA0KeCTBEH-
HBIX MTpOU3BeeHmit. Bo BpeMst MuccroHepcKoii cy>k6b1 B Kutae Buuypun
co3gaert 6ojiee CTa HayYHbIX TPYOOB O Pa3JIMUYHBIX CTOPOHAX kU3HU Kuras,
OCHOBBIBASICh HE TOJIHKO HA CBOUX HAGIOAEHUSX Y HAYUHbIX U3bICKAHUSX,
HO BIIepBble MCIIOb3YyS JAaHHbIe JpeBHEMIINX MMCbMEHHbIX MCTOUYHUKOB,
KOTOpbIE OH caM IepeBoavI. [IoMMMO caMOOBITHOTO MCC/IEOBATETbCKOTO
TaJlaHTa, BruypuHa oTyana ocobast MaHepa ITOBECTBOBAHMSI, B TOM UMCITe
MpeacTaB/lieHHas B CTaThsiXx 0 KurTae, OmyOGJMKOBAHHBIX B IOIMYJISIPHBIX
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>kypHanax XIX Beka — «OTevecTBeHHBIX 3ammckax», «CbiHe OTeuecTBar,
«CeBepHOM apxuBe», «<MOCKBUTSHMHE» U Op. CTWIMCTUYECKUM OCOOEH-
HOCTSIM, a TaKke IO3TMUYECKMM YepTaM 3TUX ITyOauMKalyii, KOTopble BO
MHOTOM TIpeACTaB/SIOT UANOCTWIb bUUypMHa, CKIaAbIBaBIIMIICS B Teue-
HMe ABYX AeCITUIeTUI, TTOCBSIeHa Hallla CTaTbs. PacCMOTpeHbl XyAosKe-
CTBEHHbIE UEPTHI psAla XyPHAJIbHBIX cTaTeil 0. MakuHda, coenaBiive ux
Y3HABae€MbIMM ¥ OOpasIOBBIMM IJISI MOCIEOVIONIMX TTOKOJIEHMIA ITOITYJIsI-
pu3aTopoB Hayku. OTMeuyeHbl aBTOPCKME MPUeMbl BOBJIEUEHMST UMTATeS
B [TOBECTBOBaHME, PACCMOTPEHBI CIIOCOOBI U TEKCTOBbIE (YHKIIMU CJIOBO-
CJIOKEHMSI, TIPOIEMOHCTPMPOBAHbI OCHOBHBIE YePTHI IOITUKM ITHOTpadu-
yeckux crareit o Kurae, XxygoskeCcTBeHHbIe JOCTOMHCTBA KOTOPBIX BbICOKO
LIeHWJIM BUAHbIE TIMCaTenn, COBpeMeHHUKM buuypuHa.

KNOYEBBIE CNoBA: H. SI. BuuypuH, 0. MakmuHG, McTOpMUecKast CTWINCTUKA, QYHK-

LMOHANbHBINA CTUJb, pycckue XypHasbl XIX Beka, MO3TUKA KyPHaJIbHOMI
CTaTbhU, STHOTPAbUUECKUIT OUepPK

ons umTuPoBAHMUS: UsHb Iaii30Hb, CamoBa T. C. [ToaTHKa KypHaIbHbBIX CTaTei

«IIOYETHOTO JiuTepaTopa» Hukutel IkoBieBmnya buuypuna (o. Makuuda) //
Pycckast peub. 2026. N2 5. C. 97-108. DOI: 10.7868/53034592826050080.

The Language of Fiction

Poetics of Journal Articles
of “Honorary Writer”

Nikita Yakovlevich Bichurin
(Fr. Iakinf)

Chen Peijunl, Tatiana S. Sadovaz, Shandong University (China, Jinan)?, Saint Petersburg State
University (Russia, Saint Petersburg)?, chenpeijun1123@163.com?’, tatsad_90@mail.ru?

ABsTRACT: The name of Nikita Yakovlevich Bichurin, a prominent 19t-century
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Russian Orientalist, is well known in both Russian and international Orien-
tal studies. His scholarly work has been thoroughly studied, primarily from
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Chen Peijun, T.S. Sadova. Poetics of Journal Articles of “Honorary Writer” Nikita Yakovlevich Bichurin (Fr. lakinf)

the perspective of the history of Russian Sinology. Numerous works are de-
voted to Bichurin’s translation work, and his biography has been thoroughly
researched. However, the language of Father Iakinth’s scholarly and popular
works remains entirely unexplored. Despite the diverse research devoted
to historical, functional, and authorial stylistic issues, it must be acknowl-
edged that Russian and international scholarly literature lacks any syste-
matic description of the writing style or idiostyle of Bichurin, the author
of numerous scholarly, popular, and artistic works. During his missionary
service in China, Bichurin authored more than one hundred scientific works
on various aspects of Chinese life, basing his analysis not only on personal
observations but also, for the first time, on ancient written sources that he
himself translated. This article examines the stylistic and poetic features of
his publications in popular 19t'-century journals—such as Otechestvennye
Zapiski, Syn Otechestva, Severnyy Arkhiv, and Moskvityanin — which col-
lectively represent the idiostyle had been developing for over two decades.
Our analysis identifies the artistic features that made his articles recogniz-
able and exemplary for later generations of science popularizers. We ex-
plore his techniques for engaging the reader, consider the functions of his
compound words, and demonstrate the main poetic characteristics of his
ethnographic articles on China, whose literary merits were highly valued by
prominent contemporary writers.

keywoRrps: N. Ya. Bichurin, historical stylistics, functional style, Russian jour-
nals of the 19t century, poetics of a journal article, ethnographic essay

For cITaTioN: Chen Peijun, Sadova T. S. Poetics of Journal Articles “Honorary
Writer” Nikita Yakovlevich Bichurin (Fr. Iakinf). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2026. No. 5. Pp. 97-108. DOI: 10.7868/S3034592826050080.

POy BBIAAKOIIMXCS POCCUIMCKMX BOCTOKOBenoB XIX Beka, caenas-
UIUX POCCUICKYI0 OPMEHTAIUCTUKY TOTO BpeMeHU MOUCTUHE «II03TUUECKOit
Haykoii» [MIBanuikas 2016: 64], oco6oe mecto 3aHuMaeT Hukura SIKoBaeBUY
Buaypun (0. Makuud) (1777-1853), ube TBOPUECTBO U HAyUHbIE M3bICKAHMUS
COCTaBMJIM L[ENTYIO 3TI0XY OTeYeCTBEHHON CMHOMOTHY 1 3THOTpadmu [Tokapes
1966: 161], monHy0 TTy6OKUX UCCAETOBAHUI U IPKUX OTKPBITUIT U3 06acTU
MaTepuaabHOM M OYXOBHOM Xu3HM HapomoB Kurtas u LleHTpanbHON A3un
[PemeToB 1993: 107].
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Muorue tekctbl H. . BuuypuHa, umMeBiie 6e3yCJIOBHO HayuHbIe 1€/,
C YCIIeXOM IlevaTalayucChb B CIlelMaJbHbIX pa3fenax CBeTCKUX XYpHalIOB, —
CTOJIb BBICOK 6bIIT B cpefie 06pa3oBaHHOM my6nuku XIX cToneTust mHTEpec
K BOCTOUHBIM CTpaHaM M 0co6eHHO KuTalo, «3arajlouHOMY JaJ€KOMY Kpaio»
[MaiiopoB, CrexkeHckass 2015: 6]. PemakTopbl «MOCKOBCKOrO Teyerpadar,
«OTeueCcTBEHHBIX 3aIMCOK», «MOCKBUTSIHMHA» U IPYTUX U3BECTHBIX M37a-
HUI ¢ GOJIBIIIOI OXOTOJ ITyOIMKOBAIN M Jaske 3aKa3bIBaIM CTAaTbU 0. VaKmMH-
¢y, memoHCcTpUpOBaBIIeMy, TI0 ci1oBaM mpodeccopa CaHkT-ITeTepOyprcKoro
yHUBepcuTeTa, Boctokosena H. 1. BecesoBckoro, «<HeyTOMUMYIO IMTEPATYP-
HYIO JIesiTeJIbHOCTh» [BecenoBckuit 1897: 154]. B aToM oTHOLIeHUM IpuUMe-
YyaTelbHO «IIpeayBedoM/IeHMEe» K UMUTATENI0, JaHHOoe pemakTopaMy «ChIHA
OreuecTBa» Iepen ouyepenHON craTbeli buuypmHa: «Mbl M3BelaIM YKe
B CeB.<epHOi1> [Tuejie 06 3TOM HOBOM ¥ BayKHOM TPy e HAIlero MoYTeHHOTO
XMHe3uCTa, ¥ NOJITOM IIOCTaBJIsIeM — 6JIarOfapuTh ero 3a yKpalleHue Halle-
'O XXypHaJIa CTaTbelo, IParoeHHO0 AJIs KaKA0T0 MPOCBELeHHOTO YUTaTeNsI»
[buuypun 1838: 98].

H. A. TToneBoii, B 1830-e roabl usmaTesib «MOCKOBCKOTO Tejerpada» u pe-
JaKTOP Cpa3y HeCKOJIbKMX KyPHAJIOB, He OLHAKIbI IPUBJIeKaBLINii 0. lakmuH-
(a K COTPYIHMYECTBY, Ha3bIBAET €r0 «IIOUETHBIM JIUTEPATOPOM», 3aHMMAI0-
VM «TIeEPBOEe MECTO MEXIY OPUEHTAIUCTAMM PYCCKUMM» U 00Jafaroum
UCKTIOUUTETbHBIM «TPYAOII00MEM TI0 CBOEMY IPEIMETY», a TAKXKe «COBEp-
IIeHHbIM MTO3HaHKeM Jena» [[ToneBoit 1838: 2]. [lepeueHb JOOPOKEIATENbHbBIX
¥ BeCbMa BBICOKMX OILIEHOK «JIMTEPATyPHBIX TPYIOB» BUUypMHA, UCXOOSIIINX
OT TMcaTesel, y4eHbIX TOTO BPeMEeHMU, MOKHO ObUIO ObI MPOJOIKATH — OHU
MHOTOUMC/TEHHBI.

CiienyeT y4ecTb P 3TOM, UTO B IepBoii nonoBuHe XIX B., Kak U B IIpeJlie-
CTBYIOIIlee CTOJIeTHE, «JIUTePaTypPHbIMI» Ha3bIBAIMUCh Pa3MyHble (He TOIbKO
B SKaHPaX Xy[IOXXeCTBEHHOII IUTePaTypbl) TEKCTHI, MOATIALA0NIME IO/, INUPO-
KO€ TIOHATME TIMChbMEHHasl CJIOBeCHOCTh Boobiie’ [Copokun 2000: 190]. He-
COMHEHHO TIPY 3TOM U TO, UTO M3BECTHASI «XyJ0KeCTBEHHOCTh» (B COBPEMEH-
HOM CMBbICJIe) B COUMHEeHMSIX buayprHa 6e3yCIOBHO MPUCYTCTBYET — TAKOBbI
00s13aTeTbHbIE YCIOBUS SKYPHATBHOTO SI3bIKA, TPU3BAHHOTO yTaiblBATh U yI0-
BJIETBOPSITh 3CTETUUECKME M MHTe/JIeKTyalbHble 3alIpOChl IIMPOKOTO Kpyra
yuraTeneit. OMHAKO CTU/Ib YUEHOTO, Jaske MUIIYIEro AJIsl TOIMY/SPHOrO U3-
JlaHWs, BO MHOTOM OTJIMYEH OT CTWISI ITPO(ecCMOHaNbHOTO KYPHAINCTA VA
nucaTesns.

H. 4. BuuypuH, KOHEYHO, TOHMMAaJI, YTO HAayYHbIe CTATbU, OOpallleHHbIE KO
BCSIKOMY TIPOCBENIEHHOMY (MJIM TTPOCTO JIF0OOIBITCTBYIOIEMY B HayKax) ye-
JIOBEKY, TOJDKHBI MUCATHCST I0-0COOEHHOMY — JIOTMYHO U «OeCIIPUCTPACTHOY,
HO IIPU 3TOM «KMBOIIMCHO», HEIIPEMEHHO «C BEPHBIM B3IJISIAOM Ha BeIlly», HO
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«b6e3 KUTaCcKux cka3zok» [Buuaypun 1958: 143]. PyKOBOLCTBYSICh STUMMU (U He-
KOTOPBIMM JPYTUMM) MPUHLIMUIIAMU, BuaypruH hopMupyeT CBOI YHUKAIbHBIM
CTUJIb TIOBECTBOBAHMS, BO MHOTOM MOCTYKMBIUMIT IPUMEPOM [IJIs1 PYCCKUX
YUeHBIX, [IONY/ISIpU3aTOPOB HayK XIX 1 Mocienyommnx CTo/IeTUIA.

[TpuMmeuaTenbHO, UTO 06 0c060¥ MaHepe BuuypuHa B M3IOXKEHUU KYJIb-
TYPHO-UCTOpUYECKMX (HAaKTOB TOBOPSIT ¥ COBPeMeHHbIe KUTaCKIe MCCIe0-
BaTeNy, OTMeuasi, Halipumep, ero yMeHue yBaKUTeIbHO TOUHO 1 OfHOBPEeMEeH-
HO JXMBOTIVICHO OTPaXKaThb «bOsecTsiryto Kynbtypy Kuras» [LI3sH Bo 1985: 85].
OTMevaeTcst U «CKPYIY/JAe3HOCTb B paboTe HaJ JpeBHEMIIMMM MCTOUHMKAMM»
[/T1 Baiim 2015: 4] pycCKOTO YYEHOTO, ero VICKPEeHHSISI 3aMHTePEeCOBAHHOCTb
B MIpeIMeTe OMVCaHMsI, B Pe3yJbTaTe Yero Ha Cy[ PyCCKOi uMTalonieii myo-
JIUKY TIPEeNICTaBasa «AOCTYITHASI /IS TIOHMMAaHMsI, CHaOKeHHasT OGIIMPHBIMMU
KOMMEHTapUSIMI», IOUCTHMHE XYL,0’KeCTBEHHAs KapTMHA U3 peaabHO UCTOPUNA
[/Tro Li3siubHaHb 2004: 87].

WTak, rmostuyeckas MaHepa o. MlakmHda, B ITOIHOI Mepe SIBJIEHHAs B SKyp-
HaJIbHBIX TeKkcTax o Kurae, 3acaykuBaeT BHUMaHMS Kak oOpasel] pPycCKOro
(B COBpeMeHHOM MOHMMAaHMUM) HayuHO-TIomy/sipHoro ctwis XIX B.

Bo-nepBsix, ycraHoBKa BruypuHa Ha $akT Kak IpeaMeT 3THOrpadnyeckoro
BHMMAaHMSI OKa3a/1ach BeChMa BBIUTPBIIIHBIM MTYOIUIIMCTUYECKUM IIPUEMOM,
TTOCKOJIBKY 3TOT (haKT — BCETAa 3K30TUUECKMI (GParMeHT U3 SKU3HU «IPYTUX»,
MpuYeM «IPyrux» HaCTONbKO, YTO camasl MMOBCeSHEeBHAasI, caMasi OObIIeHHAas
Belllb, KOTOPAsi OTMEYaeTCsl OYTH «6eCIPUCTPACTHO», TPEBPALIAETCS B HEUTO
«Xy[IO>KeCTBEHHOEe», HeTPUBMAJIBHOE, a IOTOMY HECOMHEHHO IMpUBJIEKalollee
BHUMaHMe.

Manonemxu (cupomst) no docmudxcenuu 11-20 200a, u ycmapeswiue (6e3-
JdemHole) NOJyHaAAU YUACMOK NAWEHHOU 3eMU 8 N0JIOBUHY NPOMUE 3eMmJie-
nawya; <...> ocmasuiuecs xumos 60 6006CMee NOLYUANU HEHCKOL yuacmok
NAaweHHOt 3emau; HO Om NO3eMeNbH020 HaNo2d 6ce Oblau 0c6000i#OeHbl
[Buuypun 1841a: 382].

JpesHue omnpasasiaucy Ha 36epuHyio JI06J110 NOC/e M020, KaK 60JIKU HAY-
Hym noxcupams 3eepeti. 160 oHU U K #UBOMHbIM 0KA3bI8AU Ue108eKONI00UE.
B cyposoe e 8pemst 200a, 607KU U 36epU HAYUHAIOM NOXUPamy opye opyea:
nouemy 6 cue epemsi u 00U OUAU UX U CYWUIU ONSL NOMUUBAHUS 20Cmell
[Buaypun 1830: 280].

Bo-BTOpBIX, JOBOBHO YacTo BuuypmH Kak 6bI BOB/IeKaeT UuTaTess B IIPO-
UCXOpsIlee WM ONMCHIBaeMoe JeJiCTBMe, UTO MMeeT (TOBOPSI COBPEMEHHbIM
SI3BIKOM) M3BECTHBIN KHeMaTtorpaduueckuit 3deKT. ITo BOBIeUeHNe OH Op-
raHu3yeT paslIMYHBIMU peueBbIMMU criocobamu. [Ipesksie Bcero — yepes npyuem
«MBbI-TTI0BeCTBOBaHMS» [UsHb 2019: 123]: unTaTenp CTaHOBWIICS ITIOTHOIIPABHBIM
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CyObeKTOM HaOJII0IaeMbIX COOBITHI, OUE€Hb YaCTO — B CUTYallMM CPaBHEHUS
«CBOETO» U «UY3KOTO»:

Obpamumcs K HxHOU cmeHe 8HeuwiHezo 20poda. CpedHue 8 Heli sopoma
(N2 175) nasviearomcs FOH-0uH-mobiHb [Byaypun 1840: 5).

Mbl Monumcst 0 ynokoeHuu pooumeneii no cmMepmu; d mam MoJasmcs no-
KOUIHBIM POOUMENIM 0 HUCNOCIAHUU CUACIUs 0CMABLUeMyCcs ceMelicmay; Mbl
MOJIUMCS 8 Xpamax, a mam Hanpomue 8 domax u Ha Kaadouuax; — 00HUM C10-
80M, Mam HAxooumcs oueHb MHO20 Opyzux eeueli, Komopsle 8ce NOUMU U Mbl
umeem, Ho mam ece 8 opyzom eude [buuypun 1840: 3.

«MpbI»-TIOBECTBOBAaHME HEPEIKO MCIIONb3YETCSI B KOHTEKCTaX-paccyxkie-
HUSIX, TJIe PeYb UJIET O CTEPEOTUIIAX BOCIIPUSITUS PYCCKUMMU IPYTUX HAPOAOB,
B TOM YMCJIe KUTaii1eB. BUuypuH He OT/essieT CBOero Ha4yaJabHOTO MHEHUST OT
OOIIEIIPMHSITOrO, OT Uero JajbHeliniee «pa3obiaueHne» CTepeoTuIIa IpeICcTaB-
JISIETCS «KOJIJIEKTVBHBIM ITPO3PEHMEM», U3BUHUTEIbHBIM 3a6JTYKIEHEM, JIETKO
MCIIPaBMMBIM IIPY BHMMATEJIbHOM PacCMOTPEHMM TOTO MM MHOTO (aKkTa:

<...> Mol oueHb 0OMAHBIBANUCE 8 CB0UX MHEHUSIX HA CHem WamaHcmed.
To, umo Ham Kasanocs 2pydbiM 0OMAHOM 6 KOUe8blX WAaAPAamaHax, cocmasnsem
penuzut, 20cno0Cmeyoulyio HolHe npu kumaitickom dgope u 6 MaHvuxicypuu.
ZpesHue 00psdsl ee, U3N0MHEHHDIE 6 6bIUIEYNOMSIHYMOM Yycmase, npeocmas-
JIA0M CMPOUHYI cucmemy, OCHO8AHHYIO HA NOHAMUSX YUCMO PeU2U03HbIX
[Buuypun 1839a: 73].

K npremam BOBJleueHMsI CliefyeT OTHECTU ¥ MHOTOUYMCIeHHbIe PUTOpUYe-
CKMe TIpueMbl IMaaoroBoi opraHnmsauyum Tekcra [Usnp 2018], nmpu KoTopoii
YUTaTeNb CTAHOBUTCSI COYYaCTHUKOM IepeXMBaHUIA M pa3MbIILJIEHUIA aBTOPa;
SMOIMOHAIBHOCTb TaKMX KOHTEKCTOB OUEBUIHO BBIIE OOIIEro MoBeCcTBOBA-
Hus. PaboTast Ha KOHTpacTe «(aKTOMIOTMYHOCTb — 3KCIIPECCUBHOCTbY, BUuypuH
3a/laeT 0coObIii PUTM CBOEro IMOBECTBOBAHMS, He BCErna IUIaBHbBIN U pa3mMe-
PEHHbII, HO YaCTO — B3PBIBHOI U «PBaHbIii», UTO B M3BECTHOI CTereHu obec-
reuyynBaeT CyITeCTUBHYIO CUJTY TeKCTa.

Kumaii ewe HenoHsmHee dns Hac 8 dpyeux npomugonosioxcHocmsx. Koc-
Hemeco iU e20 npocseuleHusn? <...> Obpamume Jiu 6HUMAHUE HA YUpeHOeHUs
u 3axkoHsl Kumas? laxce npoceeweHHetiuiue Hapodsl Esponst moznu Ovi Koe-
umo 3aumcmeosams u3 Hux [buaypun 1840: 2].

<...> Bo écem 8udum 00HY HeC006PA3HOCMb U CMPAHHYI NPOMUBONONON( -
Hocmb hoHsimuti ¢ ux npedmemamu. Om uezo e 3mo, cnpocume 8st? Om mozo,
Umo Mol CyouM 0 8ewjax N0 HawuM o Hux noHsmusam [buuypun 1840: 3].

B-TpeTbhux, B CTPYKTYpe MHOTUMX KYpPHA/JIbHBIX CTaTeil Buuypuna Hammue-
CTBYIOT TTOJIeMUYeCcKyue (pparMeHTbl, MOBBIMIAIOIINE 3MOLVOHATbHBIN (HOH
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nosBectBoBaHus [UsHb 2018] 1, HECOMHEHHO, IPUBJIeKalOIIie BHUMaHue Yi-
TaTess. 3a04HbBIN CIIOP C YUEHbIMMU U ITyTelleCTBeHHMKAMU, KaK POCCUICKUMMU,
TaK " 3araJHbIMM, MO0 JOTYCKAIIMMY HeOPEsKHOCTD B CYskaeHMsIx 0 Kutae,
160 06HAPYKMBAIOIIVIMI OTKPOBEHHOE He3HAHMeE ITPeAMeTa, 160, UTO cCamMmoe
HelpuemMjieMoe, JeMOHCTPUPYIOIIMMU «IMBUIN3ALIMOHHOE BhICOKOMEpUE»
10 OTHOLIIeHMIO K KuTato u ee skuTensiM, — MHOTIA COCTABJISIeT 3HAUUTEbHYIO
YyacTh MyoamKanmii Buaypuna.

HekoTopsle cTaTby CO3JaI0TCSI UM B JKaHpPE PelieH3UM WIN KPUTUUECKOTO
paszbopa TPyoOB M3BECTHBIX ¥ MaJIOM3BECTHBIX aBTOPOB, MUIIYIMX 0 Kutae.
U BHOBb Buuypun Boopykaetcss pakToM, HO yke He «KMBOIMCHBIM», a MC-
KJTIOUNTENbHO «<HAYYHBIM» — KaK M3BJIeUeHHBIM 13 COOCTBEHHOTO MCC/Ief0Ba-
TeJIbCKOTO OIbITA, TaK U MOAKPEIJIEHHbIM JaHHBIMY KUTaCKMX MTMCbMEHHBIX
MCTOYHMKOB, B TOM UMCJIE PEBHEMIINX (PEIKOe SIBJIEHME Taske B CYyrybo Hay4-
Hoit opueHTanuctuke XIX Beka). OCHOBaTe/IbHOCTb TOUKM 3peHMs 0. MakuHpa
B 9TUX CIy4asix NMpeaCcTaBisyiach 6€CCIIOPHOM, OT Yero oOIuii CTUIIb ero 3a-
MeuvaHMii (OTBETOB, apTyMEHTOB, IPaBOK, peKOMeHIal1ii), apeCOBAaHHbIX aB-
TOPaM aHaIM3UPYEMbIX ITyOIMKAIMIA, HEPeIKOo MPMUobpeTan UPOHUYHBIN TOH.
[Tpu 3TOM UMTaTeNs], KOHEYHO, [I0Paskaja TIATeIbHOCTb U NeTalbHOCTb Pas-
60pa omMOOK, HETOUHOCTE, OTKPOBEHHBIX 3a0Ty>KIeHMI, OTMEeUeHHBIX U 1C-
MpaB/IeHHbIX YUeHbIM-MOHax0M. [IoToMy ero rnonemMuueckue CTaTby HUKOTA
He MUCATINCh B CTOJI, TPAKTUUECKM BCE€ OHU ObLIM OMyOIMKOBAHBI B JTYULINX
skypHasiax MockBbl 1 CaHKT-IleTep6ypra.

3a HyxcHOe nouumaro npedysedomums uumamens, ymo 30ecs 100 Hapeuuem
pasymeemcs He C102 pa32080PHbLLL, A CAMbILI 8612080 UL NPOU3HOUIEHUE, O UeM
2-H Knanpom, He 6vi8uiu 8 Kumae, He 8 cocmostHuu cyoums, 0ace HecmMomps
Ha 8CI0 €20 NPOHULYAMENbHOCMY, 1 COMHE8aloCs, 3Haem Jiu OH, Ymo 8 CaMOM
L3sHb-HUH-(Y He 6ce uepoznudsl Maxk 6vl208apuBaOmMcs, KaKk MUcCUOHepbl
coobwanu Eepone [Buaypun 1828a: 469].

Hado6Ho omdamp HoseliuumM nymeuecmeeHHUKAM CNpaseonusocms 8 mom,
UMo OHU CO8EPUIEHHO 0CMABUIU CMAPYI0 NPUBbIUKY 0003pesams 8ce N08epx-
HOCIMHO, Cyoums 0 6Cem N0 C8OUM MblCISIM, Unu 0Jisl U38eCMHOL yeau ¢ Hamepe-
Huem npedcmasasime ewju 8 npespamuom eude [buuypus 1841b: 92].

B-ueTBepThIX, B CBSI3M C pacCyskAeHueM o crenyduKe Mo3TnuIeckoit MaHe-
pbl BruuyprHa BecbMa MpuMevaTeabHbIM ¥ B HEKOTOPOJ CTelleHY HeOKMIaH-
HBIM OKa3bIBaeTCS IEKCUUECKIIT COCTAB ero HaydHbIX CTaTelt, 3aBeoMOo Ipe/l-
TIoJIaralomii 06uIne CIaBSIHU3MOB, KaJIEK C TPEUECKOTO U TOI., eCIU YYECTb
npoucxoxaenue o. Makuuda (OH CbIH [bsKa), ero o6pas3oBaHue (IyXOBHasi
aKajgeMus) M MOHaleckoe ciaykeHue. OmHaKO TeKcTamM buuypuHa He Xapak-
TEPHBI HU «TSDKEJIOBECHOCTb» CTUJISI, HU «3aCuiive IePKOBHOCIAaBSIHU3MOB»
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[UsHb 2019: 49], — CTONMB TUIIMYHBIX SI3BIKOBBIX Y€PT IJIS1 TPYLOB TOTLALIHMUX
YUEHBIX, «BBIXOJIIEB U3 JTyXOBeHCTBa» [BymaxoBckumii 1957: 200]. HampoTus,
0. Maknud siBHO m36eraeT rpOMO3AKUX OTBJIEUEHHBIX CY>KIEHMUIA, OH TIpeJ-
MOUMTAET O CJIO(KHOM TOBOPUTD MPOCTO, IIprberast mopoi K CJIOBOTBOPYECTRBY,
HepeJKo BecbMa 1300peTaTenbHO.

Pagyt 5KOHOMMM IPOCTPAHCTBA TEKCTA, Ay COXpPAaHEHMSI ero CofepykaTelb-
HOJi 11eIbHOCTM OH YaCTO MCIIO/Nb3YeT CJIOXKHBIE CI0Ba, KaK M3BECTHbIE, TaK
U CO3[aHHbIe UM CaMMM, 3a4acTyl0 ITPO3PauHO MOTMBUPOBAHHbIE, a IOTOMY
BIIOJIHE TTOHSITHbIE UNTATENI0: 60€HHONAWLEY, CMpaHonpasumesls, omyenoume-
Hue (M omyenoumumeJsibHulil), NPeCMOXUWHUK, KHU20C03XceHUe, weKodeue, 6ce-
deticmaue, 80J1bHOMbICTIEHHBIT, ONUBOYMHDBIL, UUENOKPOBHBIL, OYUIeNPU3bIBHDIL
u op. [Usnb 2019: 76]. OueBUAHO, UTO CIOBOCIOXKEHME U OCHOBOCIIO)KeHNEe —
TUITVUYHBINA [JIsI [I€PKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa CIOCO6 06pa30BaHMST HOBbBIX
c10B. OfHAKO B >KypHAJIBHBIX CTaTbsIX BUUYypMHA CIOKHBIE CJI0BA He MMEIOT
BBICOKOJ CTMJIMCTMUECKON HArpy3ky KHMIKHOIO S13bIKa. B KOHTeKcTe 3THO-
rpacduueckoro GBITOMMCAHMS] OHU BBITIOIHSIOT CKOpee YTYWINTAPHYIO POIb —
60J1ee TOUHO 1 Gojiee JIAKOHMYHO Ha3BaTh HEKYIO PEasINIo, UTOOBI HE IyCKaThCs
B [JOJITM€ Pa3bsICHEHMS I TOJTKOBAHUSI.

B pazz080pHOM 513biKe N00 HCeNMMONOACHBIMU U KPACHONOSICHbIMU (0Jlee
pasymerom makux KHs3etl, Komopsle X0msi NPoOUCX00sim 0m KHAHECKUX podos,
HO JIUMHO KHS#eCK020 00CMOouHcmea He umerom. Takux KHsa3el Mol 6ydem Ha-
3b16amb 6HeKAAcHbIMU [ByaypuH 1843: 3.

IocnedHus 14 nem ceti OuHacmuu cocmasJisilom UapcmeosaHie NPecmoo-
xuwHuKa Bau-man unaue Cuvb-man [Buaypus 1828b: 222].

ITokasaTeNbHO TaKKe, UTO PsiA 00pas3HBIX CpaBHEHMI, MeTadop, hpaseoso-
IM3MOB, YaCTO MCII0JIb3yeMbIX 0. lakKuH(OM, — 9TO IIepeBefeHHbIe MM KUTaii-
CKM€ HapOAHbIE U3PEUEH NS, YCTOMUMBbIE BBIPAKEH S UV CYsKIEHMS BEITUKUX
dbunocodos ITomHebecHO — TakuM 06pa3soM 00ecreurBaeTCsl BhIpa3uTe/Ib-
HOCTb ¥ XyI0KeCTBEHHasl IPUTIraTeJIbHOCTh TeKcTa 0 Kurae:

Kumaiiyst npedcmasnsom ucmopui 3epuanom, omparcaroujum imeHs
co6bImuil, npoucxoduswUx 8 kKakoli 1u6o cmpaxe [epeBof, KHIDKHOTO (pa-
3€0/I0TMYeCKOr0 BbIpaskeHust LA S 8, 1w LK% — ‘BocripuHmumarts ucto-
pPHI0 KaK 3epKajao, YTOObI 3HATH B3JIEThI U MafeHusT OuHacTuil’] [Buuypun
1839b: 1].

B ez0 kpamkoti 1iemonucu, nod Haszsaxuem: YyHo-yto, umo 3Hauum BecHa
u OceHb, no ysepeHuio yueHvlx Kumaiiyes, 00HO 8 noxeasy cKa3aHHoe Cl1060
OnucmameJibHee 8CSIK020 NbIUHO20 HAPAAA, 00HO 8 NOPUYaHUe CKA3aHHOE C1080
KoJ1uee 8¢s1K020 0cmpoezo opyxcus [buaypus 1839b: 2].

104



YsHb Maiu3toHb, T. C. CapgoBsa. [103TMKa XypHanbHbIX CTaTeM «MOYETHOrO NIuTepaTopa» HukuTbl ikoBnesuya buuypuHa...

Chen Peijun, T.S. Sadova. Poetics of Journal Articles of “Honorary Writer” Nikita Yakovlevich Bichurin (Fr. lakinf)

H. {1. BuuypuH cymern coenatb O4eHb MHOTO — B HAYUYHOJ OpPUEHTAINCTUKE,
B IIPOCBETUTEJILCTBE, TTIEPEBOIUECKO paboTe, SKypPHAINCTHUKE, IUTITIOMATHN,
micaTenbCcTBe. [1oayunBIIMii JOGPOTHOE IO TEM BpeMeHaM TyXOBHOe obpa-
30BaHMe, OH HUKOT/AA He THYIIA/ICSI UTEHMEeM CBETCKOI JIUTePaTyPbl, U MIPEXIe
BCero — HayyHoii. [IoToMy ero HeCOMHEeHHYI0 OCBEJOMJIEHHOCTb B 3aKOHaX
U MpaBUjIax MOCTPOEHMSI TEKCTOB Pas3JIMUHOM (GOPMBI M Pas3s/JIMUYHOrO Ha3Ha-
YeHMs CjIelyeT CUMTaTh OCHOBOI B paboTe Haf COGCTBEHHBIM SI3bIKOM U CO6-
CTBEHHBIMM TeKCTaMMU. biarogapst akTMBHOMY COTPYAHUYECTBY C CAMbIMU I10-
MYJIIPHBIMM JKypHAjaMy 06eux CTOMUI, BUUypuH co3[an CBOI YHUKAIbHbIN
CTUJIb, CTUJIb YUEHOTO-3THOTpada, 5KeIaluero mo3HaKOMUTh PYCCKOTO UMTa-
TeJsl C JAJIeKOM CTPaHOM, MOHATh U IIPUHSTH APeBHeNyo KyabTypy Kuras
«0e3 BCSIKMX CKa30K». B aTOM BUANTCS GOJbIIAS ITPOCBETUTENbCKAS U IIUBU-
JIM3alUMOHHAs 3aCayra PyCCKOTO YYeHOro.

N3BecTHO, UTO B IOHOLIECTBE, yyach B Ka3aHCKOV OyXOBHOV aKaJeMuMu,
BuuypuH nucan cTuxu, MOJIHbIE MOAPAXATENbCTBA Y MTOSTUUYECKUX TTPU3HAKOB
BBICOKOTO CTUJIS.

... YJ#e 3a X0/IM 8bICOKULI CKPBLIOCD
CsemuJio OHesHOe 8 800aX,
U none momoti HOWHOL NOKPBLIOCY,
JIyHa cusna e Hebecax.
Pyueti edsa xcypuan edanu,
CnokoliHo 0bL10 Ha 3eMU.
IIpecman nopxame 6 Kycmax 3egup;
Besde npocmepcs kpomkuii mup [Buuypun 1991: 24].

Co BpeMeHM 3TOJi TOp>KeCTBEHHOI Ofibl Mpoliiesl He OAMH AeCsITOK JIeT, ITpe-
KIe 4eM B CTaTbhsIX, HAYUHBIX U3JAAHUSIX aKaJeMUueCcKoro ypoBHS buuypun
MIpeIbsIBMJI UMTATENI0 CBOI CTPOTMiA, TAKOHUYHBIN 1 BCe 3Ke BbIpa3uUTeabHbIi
CJIOT, CJIOT YUeHOTO M JIuTepaTopa.
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KyJbTypsl CpegHero Ypaia
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AHHOTALMSA: CTaThbs TIpEACTAaB/ISIET COO0 pa3BePHYTYIO PEIEeH3UI0 Ha BhILIE -

mmit B 2026 1. B EKaTepnHOypre ¢JioBapb AMaNEeKTHO JIeKCUKM «Tpamu-
umoHHas nuia CpepHero Vpana» (aBToOpbI-cocTaBuTenu B. B. JlunmHa,
S. B. ManbkoBa, K. B. Ocunosa). 3ganne paccmaTpuBaeTcsl Kak Mpsimoe
PO OJIKEHVE YPAIBCKOTO ITPOEKTa MO CO3TaHMI0 STHOMAeorpadmueckmux
c/oBapeil, MHUIIMMPOBAHHOTO elile B KOHIle 1980-x rT. B penieHsun nop-
YyepKMBAeTCs, YTO CJI0Bapb BBIXOAUT 38 PaMKM Cyry00 aKaaeMMUuecKkoro
CIIpaBOYHMKA, TIPMOOpETast YePThl IMOPUIHOTO U3AAHMS — SHUIMKIOTIEINN
HapOSHOJ KyJIMHAPUM U KYJIbTYPOJIOTMUYECKOTO MCC/IeoBaHMs. ABTOD aHa-
JIU3UPYET KITIOUEeBbIe 0COOEHHOCTY CJIOBAPSI: JTMHIBOKYJIbTYPOJIOIMIECKIIL
KOMMEeHTapuii, BKIIOUeHe Pa3BEePHYTHIX PEIeNTOB OT KOHKPETHBIX WMH-
(bopmaHTOB, 6epeskHOe COXpaHeHMe JKUBOM AMaJeKTHON MHTOHAIIUY B MJI-
JIIOCTPAaTUBHOM MaTepuaie. OTneabHOe BHMMaHMe yhenseTcs Qukcanmum
MEXS3THUYECKMX 3aMMCTBOBAHMIA (Harpumep, TIOPKCKOE MAXdH), a Takxke
PEKOHCTPYKIIMM TPeX OCHOBOITO/MATAIONIMX ITapaMeTpPOB YPaabCKOM KyXHM:
crioco6a TeryioBoi 06paboTKM (pyccKasl meub), Habopa 6a30BbIX MHTPEAN-
€HTOB ¥ pa3HO0OPAa3usI BBITTEUKN.
B 3ak/TiounTeNIbHOM YaCTV BBICKA3bIBAIOTCS ABa TOXKEJAHUS K OYAYIIUM
M3OAHUSIM: CHAaOAUTH CA0Baph aadaBUTHBIM yKasaTeleM ¥ AOIOJHUTh
rnevyaTHbI TeKCT QR-KomaMu ¢ ayauo3anmcsiMu XXUBOW AMATeKTHOM peun.
PestoMupyeTcsi, UTO perieH3MpyeMblii CJI0BAPb SIBJISIETCSI BAKHBIM BKJIaIOM
B COXpaHeHlMe HeMaTepuaabHOTO KyJAbTYyPHOIO HAC/AeIMsI permoHa.
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TUYHOCTh

Ang uMTuPoBAHKS: BeripeBa U. T. «<2mo 8ce moe podHoe»: 00 SHIUKIONEOUN
nuIeBoii KynbTypbl CpemHero Ypaina // Pycckas peus. 2026. N2 5. C. 109-119.
DOI: 10.7868/53034592826050098.

BNIAFOAAPHOCTM: McciiemoBaHMe BITIOHEHO 3a CUeT rpaHTa Poccuiickoro Hayu-
Horo onma N2 25-28-01412 «Ypanbckas UIEHTUYHOCTh EkaTepuHOypra
B “CBET/IOM I10jIe” CO3HAHMS FOPOKaHMHAY.

Book News

“This Is All My Own”:
On the Encyclopedia
of Food Culture of the Middle Urals

Irina T. Vepreva, The Ural Federal University named after the First President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Yekaterinburg), Irina_vepreva@mail.ru

ABSTRACT: The article is a detailed review of the dictionary of dialectal vocabulary
“Traditional Food of the Middle Urals” (compiled by V. V. Lipina, Ya. V. Mal-
kova, and K. V. Osipova), which was published in Yekaterinburg in 2026.
The publication is seen as a direct continuation of the Ural project on creat-
ing ethno-ideographic dictionaries, which was initiated in the late 1980s.
The review emphasizes that the dictionary goes beyond being a purely
academic reference book, becoming a hybrid publication that combines
elements of an encyclopedia of folk cuisine and a cultural studies research
work. The author analyzes the key features of the dictionary, including its
linguistic and cultural commentary, the inclusion of detailed recipes from
specific informants, and the preservation of the dialectal intonation in the
illustrative material. Special attention is paid to the fixation of interethnic
borrowings (for example, the Turkic word “mahan”), as well as the recon-
struction of three fundamental parameters of the Ural cuisine: the method
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of heat treatment (the Russian oven), the set of basic ingredients, and the
variety of baked goods. In the final part, two suggestions are made for future
editions: to provide the dictionary with an alphabetical index and to supple-
ment the printed text with QR codes containing audio recordings of live dia-
lectal speech. It is concluded that the reviewed dictionary is an important
contribution to the preservation of the region’s intangible cultural heritage.

keyworps: Middle Urals, ethno-dialect dictionary, traditional food, ideographic
principle, dialectal food vocabulary, local identity
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BeeneHue

JlekcukorpabmUyecKUM MOATBEPKAEHUEM TOTO, UTO JIOKAJIbHAS yPaIbCKast
KyXHSI 3aHMMaeT BecoMoe MeCTO Ha racCTpOHOMMYecKoi kapTte Poccun, cran
Bbieniuii B Exkarepuu6ypre B 2026 T. HOBbIl CJIOBaph AMAJIEKTHO JieK-
cuku «TpagunmonHasa nuina CpenHero Ypasia: 9THOOMANEKTHbBIN CJIOBapb»
(aBTOpBI-CcOCcTaBUTeny B. B.JIunuua, 4. B. Manbkosa, K. B. Ocunosa, nog Hayu.
pen. E.JI. Bepe3oBuu). To U3aHMe He TPOCTO GUKCUPYET PETMOHATBHYIO -
LIeBYIO JIEKCUKY, HO ¥ BIIMCHIBAeT €e B LIMPOKMIT KOHTEKCT yPaJIbCKO Tpaay-
LIVIOHHOM KyJIBTYDPbI, A€ MOHCTPUPYS 3BOJIOLMIO CaMOr0 YXaHpa OUaTeKTHOIO
CI0Bapst — OT Cyry60 akafgeMuyecKoro CrpaBOYHMKA K MOMUGYHKIVOHATb-
HOMY KyJIbTYPHOMY TEKCTY.

VY c1oBaps, IOMMMO TOTO, YTO OH OTHOCUTCS K AMaJIEKTHBIM CJI0BapsiM HO-
BOIO TUIa — upeorpapuyeckum, — ocobast cynbba. OH SIBJISETCST IPSIMbIM
MPOAOKEHVEM MaCIITabHOTO YPaJIbCKOTO IIPOEKTA TI0 CO3[ITaHUI0 CEPUU ITHO-
ugeorpadmueckux cjioBapeit ToBopoB CBepAJIOBCKOI 061aCTU, MHULIMUPO-
BaHHOTO ellfe B KoHIle 1980-X IT. wieHaMu Mpo6IeMHO¥ IPYIITbl KaeApbl pyc-
CKOTO SI3bIKA ¥ OOIIETO SI3bIKO3HAHMUS YPAIbCKOTO TOCYJaPCTBEHHOTO YHUBEP-
cureta (HpiHe Yp®DY). [TnoHepckas uaes MpoeKTa 3aKjIi0vanach B TOM, YTOOBI
MPEeACTaBUTD AVAJEKTHBIN MaTepuasl He B TPAAUIIMOHHO andaBUTHO CeTKe,
a B (hbopMe I1eJIOCTHOI SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPA, SIBJIEHHOI CKBO3b OTITUKY
HapOIHBIX TOBOPOB. MIeiiHbIM BAOXHOBUTENEM BBICTYIIMI KaHOUIAT QUIIO-
JIOTMUYeCKUX Hayk, foueHT O. B. BocTpukoB, a KIl0ueBbIM OpraHmn3aTopomM —
B. B. JIunuHa, BIOC/IeCTBYY 0606IIMBILAS OMBIT PABGOThI HAJl TAKMM CIIOBAPEM
B KaHauzpartckoii gucceprauyu [JInmmua 2000]. B 1991 r. BoctpmkoB Bo3rmaBuil
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LleHTp TpagMLIMOHHOV HAPOAHOII KyIbTypbl CpenHero Ypaia, yTo 06ecreumsio
MIPOEKTY JajbHelilnee pa3BuTye. Ha pyoeske BeKOB MOHATHUITHAS KTaccubuKa-
LM AVa/IeKTHOM JIEeKCUKY JIeryia B OCHOBY LIeCTH BBIITYCKOB «TpaJuIMOHHOI
KyJAbTYpbI Ypana. dTHouaeorpadmuyeckoro ¢J1oBapsi roBopoB CBepajiOBCKOI
o6nactu» [Boctpukos, Jlunuua 2000-2004], oXBaTUBIINX HAPOLHbBIN KaleH-
Ilapb, CBafb0Y, 3CTETUKY, CEMEIHbII YK/, TOCYT, Maruio U ObIT.

OOG11en3BeCcTHO, YTO BCe AMATEeKTHbIe CJI0BAPY OMMPAIOTCS HA KapTOTEKy
ToJIeBbIX 3amyceli. OCHOBOI pelLieH3MPyeMOro ¢JIOBaps CTajlyu MaTepualbl, CO-
O6paHHbIe Ha MMPOTSDKEHUM 65 JIeT TOTIOHMMUYECKO dKCTIeAnIell YHUBEPCH-
TeTa, u3yJyamwllei He TOJbKO Tepputopuio CpegHero Ypasna, HO u [TonsipHbIii
Vpan, otaenbHbie 30HbI 3ananuoit Cubupu u apyrue obmactu Poccuiickoii
depepanuyn. JIpyruM MCTOYHMKOM CIOBAps CTAIM ayauo3amnycy aTHorpadu-
Yyeckux Kcreannyii CBepajioBCKOro 06;1acTHOro goma GoabKIopa.

KoHuenuusa un cogepXxaTtesibHble 0cob6eHHoCcTU cnoBaps

VHUKaIbHOCTh HOBOTO C/I0Bapsi 06YC/IOBIEHA TaKyke BPEMEHHBIM Pa3phIBOM
60Jiee ueM B JiBa JECITWIETHS. DTOT Pa3pbIB HE TOIBKO HE OCIAOWIT IIPOEKT, HO
U TIapaloKCcaIbHbIM 06pa3oM 060raTuiI ero Uaeoaoruio, chopMmupoBaBIIYIOCST
MOJ1, BAMSIHMEM SKCTPAIMHIBUCTUYECKMX (PAKTOPOB HOBENIIero BpeMeHU —
«(yn-peBono», TaCTPOHOMMYECKOTO MTOBOPOTAa B T'YMaHUTAPHOM 3HAHUU
M MacCOBOTO MHTepeca K JIOKaJIbHOJ MAEHTUUYHOCTU. 3a 3TU TOAbl B COBpe-
MEeHHOJ T'YMaHUTApHOI HayKe CIOKUIIOCh KYJIbTYPHO-(OUI0COhCKOe OCMbIC-
nenue nuiu. Hupokuit ¥ pa3sHOTUIAHOBBIN B3I/, YUEHbIX HA TaCTPOHOMM-
yeckuii pexkum [Coxanb 2013] chpopmMupoBan arMmeHTapHy1o (OT JIATUHCKOTO
alimentium «nuina») MpobieMaTuKy, KOTOpasi BKIIOUaeT Ieibiil psin huiio-
coCcKMX BOIIPOCOB: «ITOTPebIeHye MUIIM BO BCEX €T0 acleKTax, ee TPou3BOJi-
CTBO, BKJTIOUAsI KyJIMHAPUIO ¥ XPAHEHME, Y CITOCOOBI perpe3eHTaly 3TUX TeM
B nuckypce» [Kynpsmios 2023: 71].

Ecnun B 1990-2000-€ rT. nuieBast TeMaTMKa OCTaBa/I1ach IPEMMYILECTBEHHO
3THOTrpadMUecKoii 1 y3KOCIelMalbHO, TO CeTONHS TPaAUIIMOHHAS efja cTalia
MOIIHBIM TPUITEPOM CaMOUIeHTUOMKALMN: TOKATbHASI KYXHSI BOCIIPMHMUMA-
eTCsl KaK BbIpaXXeHMEe CaMOObITHOCTY YesloBeKa, MPOXKMBAIONIEro Ha JaHHOM
tepputopun [Panc 2018]. MaccoBbIil MOTpeOUTEND (YUUTATEND, ITyTEIIeCTBeH-
HUK, KYJIMHAP-TI0OUTENTb) XOUeT He MPOCTO Y3HATb TEXHOJIOTHUIO 3aCOJIKY PHIOBI
MM KBallleHUsI KalyCThl, HO U MTOHSITh MUPOBO33peHYeCKe OCHOBAHMUS 3TUX
MPAKTUK — MOYEeMY ITOMOPBI COMMIM PbIOY MMEHHO TaK, a ypaJibIlbl KBACSIT
KaITyCTy M0-0CO60MY, HalTpyMep LeJIbIMM KOYaHaMM, Ha3bIBast TAKYI0 KaIyCTy
cepdeyHoli, — 4TO 3TO TOBOPUT 00 UX KapTUHE MUpa.

VIMeHHO 3TOT 3aIpoC Ha «IepekMBaeMyl CAMOOBITHOCTb» OIMpeNenuI
CTPYKTYPHYIO U CTWIMCTUYECKYI0 TpaHchOpMaIMio HOBOro cyioBaps. B pe-
LEeH3MPYEeMOM M3JaHUU 3TO MPOSIBWIIOCH B YKPYITHEHUM UeorpaduuecKux
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PyopuK, ux TpaHchOpMaIMK B TeMaTUUYeCKIe 6JIOKY, BBEIEHUY Pa3BePHYTHIX
TOJIKOBaHMI U KYTbTYPOJOTUUECKUX KOMMEHTapueB.

CnoBapb MPUOOPEN YePThI IIMPOKOI TMOPUTHOCTI: HAPSITY CO CJIOBHUKOM
OH (PYHKIIMOHMPYET KaK SHIIMKIIONEOUs YPaabCKOM TPAJUIIMOHHON KyXHU
¥ OIHOBPEMEHHO KakK Ky/lIbTypOJOTMYECKOe VCC/Ief0BaHNe, aipecOBaHHOe He
TOJIBKO JIMHTBUCTAM U IMaJeKTOoN0raM, HO ¥ CaMOMY IIMPOKOMY KpYTy UMTa-
Tesell, UHTepeCyIIUXCSl PeTMOHATbHO UCTOPHMEl, aHTPOIIO/IOTel TTUTaHUS
1 COOCTBEHHBIMY KOPHSIMU.

[MpuHUMTIMATBHBIM OTIMUMEM pelieH3MPyeMOro ¢JIoBapsi OT TPagUIIOH-
HBIX JMaJIeKTHBIX U3aHUIi SIBSIeTCS TI0CIeI0BaTeIbHO ITPOBeNeHHbIN TPUH-
LIUIT IMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKOI MHTePIpeTaluy TeKCUKU. ABTOPHI He orpa-
HUUYMBAIOTCS (MKCcaLelt Ha3BaHMS ¥ KPATKUM OTIpeieJieHMeM, HO TTIOMEIIaioT
MUIIEBYIO JIEKCUKY B IIMPOKUIT KOHTEKCT HAPOJHOI TEXHOIOTUY, OOPSTHOCTH,
XO3SICTBEHHOTO YKIaZa I MUPOBO33PEHMSI.

Hanbornee HaMISITHO 3TO MPOSIBIISIETCS] B 30HE KY/IBTYPOIOTMYECKOr0 KOMMEH-
Tapusi, KOTOpasi MOXET MPUHUMATh pa3Hbie (GOPMbI: OT 0600IIAIOIIEl TEXHO-
JIOTMYECKO¥ CIIPaBKy Iepes TeMaTuyecKuM GJIOKOM J0 pa3BepHYTOro perer-
Ta, 3aMMCAHHOTO CO CJIOB KOHKpeTHOTO MH(popMmaHTa. Tak, B pasgene «MyuyHast
Kallia» IPUBOAUTCS CIIpaBKa: «/[Jisi IpUrOTOBIEHNMSI MyUHbIX Kalll pkaHasl, Tiile-
HMYHas, TYMEHHas, TOPOXOBasi, YepEMyxX0oBasi UM Ipyrasi MyKa 3aBapuBajach
KUISITKOM. ['yCTyI0 Kallly BbIKJIQJbIBAIM HA CKOBOPOAY C MAac/IOM, H0OaBIsuiv
S0, MOJIOKO, CMeTaHy 1 3arekanu. JKuakyo Kairy xje6ani Ui e Kak ‘To-
Makyxy’» [Jlunna, ManbkoBa, OcurioBa 2026: 158]. ITOT TEKCT BBIMOJIHSET HE
MIPOCTO SHIMKJIONENNIYECKYI0, HO 1 TepMeHeBTMUYEeCKyI0 QYHKIMIO: OH BOCCTa-
HaB/IMBaeT YTPAue€HHYI0 COBPEMEHHbIM TOPOJCKUM SKUTEIeM TeXHOJIoruue-
CKYIO JIOTVKY, OOBSICHSIST, TOUEMY B TOBOpAX CYIIECTBYET ABa JeCsITKA Ha3BaHUI
IUISE MyJIHOJ Kaum (601myuika, 3aeapuxa, 3aéapyxd, 3aeapyuleHka, 3amépox, no-
eauxa, canamaxda, manua u gp.). Kaxxmoe 13 sTux ¢I10B MoaydaeT He U30IMPO-
BaHHOEe TOJIKOBaHMe, a BIMChIBAETCS B eAVHYI0 KAaPTUHY ITeUHO KyIMHapUNL.

Emre 6osee BbIpa3uTeNeH Ky/lIbTypPOJIOTMYECKUIT KOMMEHTApUii K CTaTbe
«CbIp». 3mech ¢J10Bapb (GaKTUUYECKU ITyOIMKyeT pa3BepPHYThIN MOHOJIOT MH(OP-
MAaHTKY, 3aTIMCAHHbI B TIOJIEBBIX YCIIOBUSIX, C TIOAPOOHBIM OMVCAHMEM TEXHO-
JIOTMY BapKy ChIpa M3 TBOPOTA: MPOIOPIIMY MOJIOKA U BOJbI, TOOABIeHE Mac-
J1a, SIUII, COMIbI, KOHTPOJIb KOHCUCTEHIIUM, Ce30HHbIe orpanunuenus (Ileped 3a-
NYCKOM KOpPO8bl, 0CEHbI0, Yie Makoll colp He 8apumcsl). ITOT TEKCT — He TIPOCTO
MpuMep yIoTpe6ieHus CJIoBa, a THorpadmnyeckoe MUKPOOIIMCAHME, B KOTO-
POM JIeKCHKA (HaposHsl, Macca makas mseyuas, niasneHoe, 8apeHse) paboraet
KaK K/II0Y K BOCCTaHOBJIEHMIO XO3SJICTBEHHOTO yKJIaja. ABTOPbI CJIOBapsl CO-
3HATeNbHO COXPAHSIOT XXUBYI0 CMHTAKCUUECKYIO CTPYKTYPY AMaTeKTHO! peun
(OHO cHU3Y HauuHaem pasicuxcamoscsl, ee Hagepx, ¢ SMUM CMeWUsauly, onsimo),
4TO co3maeT 3PPeKT COMPUCYTCTBUS UMTATEISI IIPU aKTEe TOBOPEHNS.
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Pe1ienT B cJioBape BBICTYIIAET Kak 0cobast hopMa Ky/IbTypOIOTMYECKOTO KOM-
MeHTapusi. ETo 0cO6eHHOCTH BbIfieJieHa BMU3YaJIbHO: Ha OT/AEIbHON CTpaHuUIle
¢ dororpadueit 1 ¢ MoCaemYOMIM MOAPOOHBIM OmnvcaHueM. HarpumMep, cTaThbst
«YIIIHO» TIPEICTaB/sIeT COOO0 IMOMHBIA KyJIVMHAPHBIA PEIENT: OT MOATOTOBKU
IIOTPOXOB (NOUUCMUMB U NPOMbBIMB UX) IO (PYHATBHOI peKOMeHaaI (HAKPblMb
KPbIWKOL U damb HACMosmscs). IIpy 95TOM pelelT COMPOBOXKIAETCS KaHPOBbI-
MM M COLUMAJbHBIMM MapKepaMu: YuwHo 2omosuiu, Kak npasuio, cpasy nocie
3a60s ckoma — TOAYEePKUBAETCS IIPUYPOUEHHOCTD K OTIPeeJIeHHOMY X0351ii-
CTBEHHOMY COOBITHMIO. BaskHO 1 yKasaHMe Ha BapMaTUBHOCTb: Takoii cyn moa2u
des1ams U ¢ KypUHbLMU NOMPOWKAMU, mozda 8pemst 8apKu cokpaujanocs. HakoHer,
racriopTusauys perenTa JMuHbIM uMeHeM — «PettenT oT CMeTaHMHOV HUHBI
AdanacbeBHBI, c. [01yOKOBCKOe (ATaraeBCKuit paiioH)» — MpeBpaliaeT ¢JioBap-
HYIO CTaThI0 B aKT IPU3HAHUS HOCUTEJISI TPAAVLIMM COaBTOPOM U3aHMUSI.

OTOT IpMeM NMPUHLMUIIMAIBHO OT/INYAaeT peleH3UPyeMbIil CJIOBaph OT aKa-
IeMMUUecKux OMaJeKTHBbIX CJI0OBapeii, Ime MHPOPMAaHT OCTaeTCs] aHOHMMHBIM
M 0603HAYAETCS JIUIIb MHUIIMAIAMMU. 31€Ch COCTABUTEM He TUKTYIOT eIMH-
CTBEHHO BepHOe TOJIKOBaHMe, a IIpejiaraloT YuTaTes0 BOWTH B AMUAJIOT C XXU-
BOJ1 IMa/IeKTHO peublo M KOHKPEeTHBIM Ye/I0BEKOM, KOTOPBIiA 3Ty peub Hec.

CnoBapb GUKCUPYET HE TOIBKO TEXHOJIOTHUIO, HO U COLMAIbHO-00PSIIOBYIO
ceMaHTMKYy 6iiofi. Tak, craTbst «CMO0JIOCh» COITPOBOXKIAETCs yKazaHueM: «CBa-
PeHHOe U Mope3aHHOe JOMTMKAMM BbIMS; CUMTAIOCh OTHMUM U3 00sI3aTellb-
HBIX O/TI0[ Ha CBaZileOHOM cTojie». VILTIOCTpaTUBHAS 30HA BK/IIOUAeT LIUTATY:
Ha ceadvbe u nopocéHOK HcapeHoili, U cMonocy Ovina. Takum 06pa3oM, CI0Bapb
(uKcUpyeT He TIPOCTO MPOIYKT, a €r0 PUTYAIbHYIO POJib. B cTaThe «I10Tpox»,
MMOMMMO KYJMHAapHOTO OMVCAaHMSI, YKa3bIBaeTCsl (QYHKIMOHATbHOE Ha3Hayve-
HI€: «MCITOJIb3YeTCsT KaK HauMHKA JJIsI SKapeHOoTo MOPOCEHKA WU YIIOTPebis -
€TCsI KaK CAaMOCTOSITe/IbHOE OJTI0IO».

IMokasaTenbHO, UTO CJIOBAPb HEe GOUTCS ObITH «BKYCHBIM» B IIPSIMOM CMbICJIE:
OTIVICAHME CbIPA VIV YUIHA TIPOBOIVIPYET UMTATETbCKOE JIIOOOIBITCTBO U Keja-
HIi€e TIOIPO60BAaTh. ITO PeIKOe KaueCcTBO /i1 aKaJeMUUeCKOIo U3JaHus, i OHO
IOCTUTAETCs He 3a CYeT CHM)KeHMSI HAyYHOTO YPOBHS, a 3@ CUeT IPOLyMaHHO!
CTpaTeruyu ajgpecaryi: 3HaHMe He YIIaKOBBIBAETCS B HEMPOHMUIIAEMYIO 060-
JIOUKY AVAJIEKTHOTO SI3bIKA, HO TIPEIbSIBISIETCS KaK 0011ee TOCTOsTHME.

Vpan uctopuuyecku ObI 30HOI aKTUMBHOIO MEKITHMYECKOTO KOHTAaKTa:
pycckue, KOMU-TIEPMSKH, TaTapbl, OANIKMUPbI, MaPUIAIBI ¥ OPYyTUe HapOmbl
BEeKaMU XUJIU 10 COCEICTBY, 0OMEHMBASICh HE TOJIbKO TOBapaMu, HO U KYJIK-
HapHBIMM ITPAKTUKAMM. ABTOPHI CJIOBApPSI OTAAIOT ce0e B 9TOM OTUET U CIIeLy-
aJbHO OTOBAapMBAIOT BO BBEJEHUM, UTO «M3yUeHMe KYIMHApPHBIX Tpaguiluii
IPYyrux Hapo#oB Ypasia SIBJISIETCSI MHTepeCHelIlell, HO CAaMOCTOSITe/IbHOI Ha-
Y4HOI 3apauveii» [JIunmHa, ManbkoBa, OcunoBa 2026: 8]. Tem He MeHee pelieH-
3upyeMoe usgaHue (QUKCUPYeT Te 3aMMCTBOBAHMS, KOTOPbIE YK€ OCBOEHbI
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CcpegHeypaIbCKUMM PYCCKMMM FOBOPAMU U OTPAXKAIOT «MHTepdepeHInIo ra-
CTpOHOMMYECKUX Tpaauuuit» [Jlunmuna, ManbkoBa, Ocumnosa 2026: 8].

[TokasaTesibHbIN MPUMEP — CJIOBO MaxaH (TIOPKCKOE I10 MPOUCXOXKAEHMIO),
KOTOpOE B YpPaJIbCKMX rOBOpax 0603HavyaeT KOHMHY ¥ O/io0 13 Hee. Oukca-
LM TAKUX JIEKCEM B CJIOBape PYCcCKO AMaleKTHOM KyXHU — 3TO He MPOCTO
JIMHTBUCTUYECKMIT (DaKT, HO CBUIIETEIBCTBO KYJAbTYPHOI nuddy3umn: KOHWHA,
HexapaKTepHas 4151 TpagUIIMOHHOM PYCCKOI KyXHMU B 11€JI0M, Ha Ypajie Bolia
B MUIIEBOI 06MX0J, MUMEHHO 6y1arofapsi KOHTaKTy C TEOPKCKMMM HapOJaMMu.

ABTODBI He CTaBST mepes coboii 3afauy MOTHOTO OMVCAHMS TaCTPOHOMMYE-
CKMX TpaIULIMi Bcex HapomoB Ypajia, Ho caM (aKT BKIIOUEHMsI TTOT0OHBIX 3aMM-
CTBOBaHMI1 B CJIOBHUK MTOJUYEPKUBAET OTKPHITOCTh YPAIbCKOM JIOKAIbHOM KyXHU
1 ee hopMMpOBaHYE B 30HE KYJIbTYPHOTO ITOTPaHnubsl. YMTaTe b, 3HAKOMSIIIVI-
51 CO CJTOBApEM, TIOJTyYaeT He WITIO3UIO «UMCTOi», U30JIMPOBAHHOI PyCCKOi Tpa-
IULIVY, a TIPeCTaB/IeHNe O KUBOM, TMOPMIHOM XapaKTepe HapOmHOI IUIIEeBOit
KYJIbTYPbI, KOTOpAsi Bcera Oblia pe3y/ibTaToM 0OMeHa M B3aMMOBIIVSTHMSI.

CiioBaphb LieHEH He TOJIbKO CBOEJ CJI0BApPHONM YaCTbIO U KyJIbTypOJIOrMYe-
CKMMM KOMMEHTapUsIMU, HO U WJUTIOCTPATUBHBIM MaTepuasoM — KOPIYCOM
IMaTeKTHBIX IIUTAT, COMMPOBOXKIAIIINX KKAYI0 CJIOBAPHYIO CTAThI0. DTU LIMU-
TaThl He SIBJISIIOTCSI MUCKYCCTBEHHO CKOHCTPYMPOBAHHBIMU JIMHTBUCTUYUECKUMU
MpuMepaMu, a IPeACTaB/IsIIOT co00i (parMeHThl KMBOJ peun, 3alCaHHbIe
B ITOJIEBBIX YCIOBUSIX HETIOCPEICTBEHHO OT HOCUTeselt roBopa. VX 11eHHOCTb —
IBOJHAs: IMHIBUCTUUECKAs] ¥ MeMOopuaabHasl.

JIMHTBUCTMYECKAs 1I€HHOCTb OYeBMAHA: LIUTAThl ITeMOHCTPUPYIOT CJIOBO
B €ro eCTeCTBEHHOM CHMHTAKCMYECKOM OKPY>KeHUM, GUKCUPYIOT BaJIEHTHOCTH,
TUIIMYHBIE COUeTaHMsI, SMOIMOHATbHYI0 OKpacKy. Hampumep, B cratbe «[opoiii-
HUIIa» TIPUBOJISITCS pa3Hbie KOHTEKCThI: [OPOUHUCY-MY U3 CYX020 20p0Xa eapsim,
TopowHuyy pave max eapu/iu: noGonsuULe 20POXY 803bMYM, CBEPLXY CbIMYM, A MAM
pasomMHym u pazeoodsim KunsuéHoti eodotli; Ceapuulb 20pOUIHUCY U3 20POXY-MY,
20pox-om paszonpem geco. Ilepe HAMU He TTPOCTO TPU MPUMepa yIoTpebieHmus,
a 1e1asi TeXHOJOTMYeCKasi MUMHMATIOPA, pa3BepHYTas B SKUBOV PeUn.

Ho ecTh 1 11eHHOCTb MHOTO pofia — MeMOpHaibHast M SMOIMOHaIbHas. [I1s1
YMUTATES CTapIIero MoKojaeHus, 0COOEHHO TOT0, KTO BHIPOC B CEJIbCKOI MeCT-
HOCTU WU UMeeT ypalabCKie KOPHU, 3TU LIMTATHI CTAHOBSTCS «aKyCTUUECKUM
KIIouoM» K mamstu. ®pasa 3asapkyxa zycma, kak keéauHs wiu boamyuwky —
680m ué el MOXEeT HEOKMIAHHO BbICBETUTH 3a0bIThIN SIM30[, IEeTCTBA: TOJIOC
6aby1IKy, 3a11aX YyryHKa, TOCTaBaeMOro yXBaTOM U3 Ieuu, BKyC xjeba, Ma-
KaeMOTO B XUAKYI0 Kanry. [lyajekTHas peub B 3TUX LMTaTaxX He My3eedu-
LIMPOBaHa, He OTI/IaykeHa IO, IUTepaTypPHYI0 HOPMY — OHa OCTaeTCs XKUBOIA,
11epOX0BaTOM, MHTOHAI[MOHHO HACHIIIIEHHO.

ABTODBI C/10Bapsi CO3HATENbHO COXPAHSIIOT 3TY 1IePOX0BATOCTh. CMHTaKCHYe-
CKMe TIOBTOPBI (80M cmapaeulbcsl, 8CE 8bINONHULLb, 8CE cOeldelldb), Pa3TOBOPHbBIE
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yacTuilpl (dak, 8edv, 60m), 1acKaTeIbHbIe M YMEHbINUTETbHbIE (POPMBI (IMOW -
Ka, Kono0ouKu), MEXXIOMETHbIE U OIleHOUHbIe BCTaBKU (Bom keac! Axc depem) —
BCe 3TO co3maeT 3¢ eKT HermoCcpeACTBEHHOTO CIyIlaHus. YuTaTe/lb He M3yJaeT
IIMAJIEKT CO CTOPOHBI, @ KaK ObI OACTYIIMBAET PA3TOBOP, OKa3bIBAETCSI BHYTPU
TIPOM3HECEHHOTO C/I0Ba.

Iy yenoBeka, ube eTCTBO IPOIIIO B YpabCKoii lepeBHe, BCTpeua o CI0Ba-
MW 20pOWHUYA, 3a8apyXd, KOKOPKA B TIMCbMEHHOM (QUKCAIMY — 3TO aKT JIETUTU-
Maryu cCO6CTBEHHOTO IETCKOTO OmbiTa. C/IoBapb HATOMUHAET YUTATEIIO CTap-
IIero MOKOJIEHUSI O €T0 POAHOM JIeTCTBe, BO3BpalljaeT yTpaueHHbI 3BYKOBOI
" BKYCOBOIi JaHAmadT. ITOT 3PGHEKT — «3TO BCE MOe POJHOE» — MpeBpaliaer
YyTeHMe ¢JIoBaps U3 cyrybo MHMOPMATUBHOTO aKTa B aKT Ky/JIbTYPHOI TTaMSTH.

IMogBoOst UTOT, CKaskeM, UTO MJUIIOCTPATUBHBIN MaTepuan B pelieH3upye-
MOM CJIOBApe BBITMOIHSET TP PYHKLUNY OTHOBPEMEHHO: IOKYMEHTUPYIONTYIO
(bukcanus peabHOTO pEUEYIIOTPEBIeHNMS ), COUeTAEMOCTHYIO (IEMOHCTPAIIVS
CUHTAarMaTU4eCKMUX CBOMCTB JIEKCEMbI) I MEMOPHUATbHO-UIEHTU(PUKAIIMOHHYIO
(y3HaBaHMe cebst 1 CBOMX B 3a(MKCUPOBAHHOM Ci0Be). [Tociemusist pyHKIms
PEIKO OCO3HAETCSI B TEOPETUUECKOI! JIeKCUKOTpaduu, HO UMEHHO OHA JeJlaeT
cioBapsb «TpaguiimonHas nuia CpegHero Ypana» U3gaHueM He TOJNbKO Ha-
YUHO, HO 1 YeJIoBeueCKy 3HaUMMbIM.

Kaxk cripaBe[iMBO OTMeUalOT COCTaBUTEIN PelieH3UPyeMOoro CJIoBapsi, cCaMo-
ObITHOCTH YPaIbCKOM KyXHU OTIPENEISIeTCs] TPEMS KITFOUEBbIMY TTapaMeTpaMMu:
CII0CO60M TEIIOBOI 06pabOTKM (pyccKasi Tieub), Ha60pOM 0GAa30BbIX MHTPEIN-
€HTOB (0COGEHHO OBOIIEN) U UCKITIOUUTEIbHBIM Pa3HOOOpa3uMeM BbIITEUKU
[/Inninua, ManbkoBa, Ocunosa 2026: 13—-14]. Kaskaplit U3 3TUX ITapaMeTpoOB Ha-
XOIMT SIPKOe JIeKCUKorpaduueckoe MOATBEPKIEHNE Ha CTPAHUIIAX U3TAHUS.

Pycckas reub 3amaBaiia putM 1 puitocoduio ypasabCKOro MUTaHUST — He-
TOPOILIMBOTO, OCHOBATETbHOTO, 6€PEKHOTO OTHOLIEHNUS K TTPoAyKTy. CJI0Baphb
(UKCHUpYyeT MHOTOUMC/IEHHbIE HAMMEHOBAaHMS OJTIOI, CAMO ITPUTOTOBJIEHNE KO-
TOPBIX HEMBICIIMO BHE TI€UHOI TeXHOMorMK. [opoxoBas Kala — 20powHuya —
8 neub NocMassim 6 uyzyHke, U 6C€, 3anpasasiiu CMemaxou uiu maciom. MydHbie
Kallli — 3aeapuxa v 3aéapyxa — 3aBapUBaIACh KUTISITKOM, a 3aTeM CTaBUIUCh
B TleYb HA CKOBOPOIY: 3a6apu KUNSMKOM MYKY — APHCAHY JiU, 20p0X08Y — 80m
u 3aeapyxa. 3asapueaiu Ha KUnsmke MyKy, nOCOIUIU cK08opody, nodozpenu. Ha-
JIbEM MaAcaa, cana au mam Haknaoém. OHa neped nulioM [8 neuu] Xopoulo 3apca-
pumcs. KuwouHux — KUIIKY, HAUMHEeHHbIe 0BOILIaMU 1 KPYTIOii, — 3a80opauusaiu
CNUpaneKoli Ha ckoeopode, HANUBANU HEMHO20 800bl U Japunu 8 neuu. TBOpor —
KOKOPKA: MOJIOKO CKUHEMmCsl, 8 neus nocmassm, ceapumcst — 6yoem KOKopKd.

Vpasibckast KyXHsSI aKTMBHO MCIIO/Ib30BaJia Kak OTOPOJHbIE KYIbTYPhl, Tak
U IMKOpOChl. B cytoBape 3adukcupoBaHbl 0/10/1a 13 GPIOKBBI (KAIsAMHCHbIE NA-
DPEHKU), PETIbI (penHUK — MUPOT C PEIIOii), CBEKIIbI (C8€K0JIbHUK — ITUPOT CO CBe-
KJIOi1), MOPKOBU (MOPKOBHUK), TyKa (JIyKOBHUUEK — TIUPOT U3 JIyKa), KapTodesst
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(kapmoeHas waHved, cyxapHuk, nokeHm). XapakTepHbl s Ypaia napeéHku —
OBOLLY, TOMJIEHHBIE B I1€4YM 40 MITKOCTU: MOPKOBHbBL, C6EKOIbHbL NAPEHKU €/1U;
KaJiexcHovle NApEeHKU Mol moice JIA0uu; ¢ Kopsabvl-mo [6pioKesl] napéHKuU Xopoulu.
[TapeHKM MOIIM 3aJMBATbCSI KBACOM WJIM CYCJIIOM, MPEBPAIIAsiCh B UUOPUKU.
W3 1MKOpoCoB B cJIOBape npeJcTaBjieHbl nyueyHuK (IMMPOKOK C MOJOABIMM T10-
6eraMu GOpIEBUKA) Y MOX0BUK (IIAHbTA U3 MXa, 8 20/10006KY UX 0eNau).

PasHoob6pa3ue ypasbCKOil BbITIEUKM, 3a(UKCUPOBAHHOE B CJIOBape, IMO-
UCTUHEe mopakaeT. Oco60ro BHMMAaHMUS 3aC/IY)KMBAeT TeMATUUECKUii OJI0K
«BaTpyuiku, maHbIm» — OTKPBITbIE MUPOXKKU C PasiM4HON HauMHKOI. Cio-
Bapb (PUKCUPYET IecSITKU OMaleKTHBIX HOMMHALMI 9TOro 6/1ioma: anibyuka,
6axpyuika, 8aisapywka, Kaiumkd, Kapasawex, aunyuieukda, JUCmsaHKka u T. f.,
a TakK’ke MHOTOYMC/IEHHbIe BUOBble HAa3BaHUSI — KApmMoeHas wlaHsed (C Kap-
Todenem), KIOK8EHHAS! UIAHeXKA (C KITIOKBOIA), KOKOPKA, KOKOPOWHAS WdHb2A
(C TBOPOTOM), KOHONMIOWKA, KOHONJISIHASL WlaHb2d (M3 KOHOIUISIHOTO CEMEHMN),
HaNEBHAS WaHb2a (CO CMeTaHO).

[Muporu Ha Ypajie Takke OTIMYAIOTCS XKaHPOBBIM M HAUMHOUYHBIM Pa3HO-
obpasuem. MopKo6HbIli KypHUK, PENHUK, CBEKOJIbHUK, 107104HUK (C KapTodenem —
JIIOOOMBITHOE CEMAHTUUECKOe CMellleHue), 2pUbHUK, 2pUOHUYA, MYAS80UHbLL
nupoe (C MeJIKOii pbI60it), nepedneuHuk (IMMPOKKU C MOPOKEHOI KamyCToi,
TeyeHble MPSIMO Ha MOy IMeun 6e3 Macjia M CKOBOPOJIbI) — 3TOT MepevyeHb
Jaseko He moioH. ClioBapbh GUKCUPYET TaKKe Kapasdey, Kapasaiiuuk, Kapa-
sawlex — BBICOKME C/IaJiKiie IMPOTHU, KOTOPbIe «Ha MPa3JHUK MeKyT», a TaKkKe
«TOPOACKMEe» CJIafKue MUPOTU TUITIA TOPTA: K8AUIEHbI Mmopm, KUCIbLl mopm,
KOH(pemHas nenéwikda, KOHQemHuK, MaHHUK, MaHHuya, maHHuuex. HakoHer,
B CJI0Bape NPUBOASITCS ITONIHbIE PeLIeIThI UldHe2 C MOPKOBbI0, WAHeZ ¢ CyuléHbl-
MU PbIHCUKAMU, NUPOHCKOS € UEPEMYXOLl — UTO IIpeBpauiaeT u3gaHue He TOIbKO
B JIEKCUKOTPAhUUIECKHIL, HO U B KyJIMHAPHBIN MCTOUHMUK.

Takum 06pasoM, cioBapsb «TpaguuyonHas nuina CpegHero Ypajia» He Ipo-
CTO PEerUCTPUPYeT AMAIeKTHYIO JIeKCUKY, a Uepe3 Hee PEKOHCTPYUPYeT LIeJIOCT-
HYI0 KapTVHY HapOLHOI Ky/nHapui. [leub, OBOLIY 1 BbITIeYKA IIPEACTAIOT B HEM
He Kak aObCTpaKTHbIE KYJIbTYPOJIOTMYECKNE KAaTEeropuin, a Kak K1Bast CeTb Ha-
MMEHOBAaHUI, TEXHOJIOTUYECKUX OTMMCAHMUIA, 0OPSIIOBBIX IPUYPOUEHUIT U BKY-
COBBIX OIIEHOK — 3a(PMKCUPOBAHHBIX B CJIOBE ¥ COXPAHEHHBIX ISl OYAYIIEro.

BbICOKO O1IeHMBAsT pelieH3UPYeMbIii CJIOBApPh B I1€JI0M, TIO3BOIMM Ce0e BbICKa-
3aTh IBa COOOPAKEHMST — OHO KacaeTCss HABUTAIIIOHHOTO aIlapara U3JaHus,
JIpyroe 00palieHo K IMePCIeKTUBE Pa3BUTHUS TIOAOOHbBIX IIPOEKTOB B OYIyIIEM.

CroBapb OpraHM30BaH 10 UIe0rpapuIeckoMy (TeMaTUIECKOMY) TTPUHITUITY,
YTO JIeIaeT ero YIOOHbIM /ISl CUCTEMHOTO U3yJYeHUsT TIUILEBOM JIEKCUKU: UUTa-
TeJlb, UHTePeCYIOLMICS, CKasKeM, Ha3BaHMSIMM MYUYHBIX Kalll MJIY BUIOB IIaHer,
HalieT MX KOMIIAKTHO COOpaHHBIMU B COOTBETCTBYIOIIMX pasfenax. OmHako
00OpaTHbIii IyTh — OT CJIOBA K €r0 MECTYy B CUCTeMe — 3aTpygHeH. OTCyTCTBIE
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anaBUTHOTO yKa3aTess B KOHIIe TOMA CO3aeT TPYIHOCTU [Tl YATATeNs, KO-
TOPBIA XOUeT OBICTPO HATM KOHKPETHYIO JIEKCEMY, BCIIOMHMB YC/IbIIIAHHOE
B JIETCTBE CJIOBO, HO HE TIOMHSI, K KAKOMY TeMaTN4eCKOMY 6JIOKY OHO OTHOCUT-
cs1. Harpumep, BCTpeTUB B IMATEKTHOI PeUl CJIOBO YUOPUKU (3a7TUThIE CYC/IOM
napeHble OBOIIL) UV NOKeHM (TTUPOT 13 KapTodesis U JIyKa), YNTaTeTb BbIHYK-
IIeH TIepeTUCThIBATh BECh TOM B TIOMCKAX HYKHOI CTaTbl, TIOCKOIBKY 00a 3TUX
Ha3BaHMs He OYEBMIHBIM 00Pa30M MPUBS3aHbI K TEMATUYECKUM DPyOpPMKaM.
BritoueHne andaBUTHOTO yKasaTess (XOTsS Obl BbIOOPOYHOTO, C OTChUIKAMMU
K HOMEpaM CTpaHuI) B OYyAYIIMX MTepeN3IaHMsIX WIM TTOCIeAYIONMX TOMax ce-
PUU CYIIECTBEHHO MOBBICMIIO ObI IMPAKTUUYECKYIO YI0O0UMTAEMOCTb CIIOBAPSI.

[Tpu Bcem GoraTcTBe WIIIOCTPATUBHOIO MaTepuasa, biecTsiie rnepenao-
IIero KMBYIO peub HOCUTeJIel 11aIeKkTa, CI0Baph OCTAeTCS CYyry60 IeyaTHbIM
nsgaHueMm. Mexay TeMm IyajeKkTHas peuyb — 3TO He TOJIbKO JIEKCUKA U CUHTaK-
CUC, HO U TIPOCOAVIKA, MHTOHAIIMOHHBII PUCYHOK, TEMOD rosioca, maysbl, CMeX,
B3[I0X — BCS aKyCTH4eckas TKaHb >XMBOI'O BbICKAa3bIBaHMS. ABTODBI CJIOBaps,
Kak c/lefyeT M3 MPeOuCcIOBMS, PACIONAralT ayauo3anmcsiMim dTHorpadmnye-
CKUX dKcnenuuuii. Bkiaouenme B nsnanne QR-KomoB (ITyCTh Aaske B OrpaHu-
YeHHOM 00beMe, [IJIs1 Hanbosiee SIPKUX UM PENpPe3eHTaTUBHbIX PparMeHTOB),
BeOyIUX K OUMGPOBAaHHBIM ITIOJIEBBIM 3amlMCSIM, MOIJIO Obl MHOTOKDPAaTHO
yCUIUTb 3P HEKT MPUCYTCTBUS. DTO 3aMeYaHue aipecoBaHO He CTOIbKO aBTO-
paM pelLieH3MpPyeMOro TOMa, CKOJIbKO BCEM pa3paboTumMkaM COBPEMEHHBIX
IMaleKTHBIX cIoBapeii: nyudpoBas 31oxa genaeT ayguoCONPOBOXKIEeHNe He
POCKOIITbIO, @ €CTECTBEHHBIM ¥ OKMIAaeMbIM KOMIIOHEHTOM JIEKCHKOTpaduye-
CKOT'O OIMCaHMs XUBOJ peun.

Bricka3aHHbIe 3aMeUaHMsI He YMAaJISIIOT OOIIEero BLICOKOTO 3HAUEHMUS peleH-
3MPyeMOTO CJIOBAapS U afpecoBaHbl CKopee B Oyayllee — aBTOpaM MOCIeNYI0-
LIMX TOMOB M BO3MOXXHBIX ITepensfaHuit.

3aknoueHue

Pestomupyem ckazaHHoe. CinoBapb «TpaguiivonHas nuina CpenHero Ypa-
Jla» — sIBJIeHMe, BBIXOASIee 32 paMKM CyTy0O JMaeKTOTOrMYecKoi my6im-
Karyu. OH GUKCHUPYEeT He MPOCTO JIEKCHUKY, a I[eOCTHYI0 KapTUHY HAapOTHO
KyJIMHapMu, B KOTOPOJi Meub, OBOLIM M BbIII€YKA MPEJCTAIOT KMBBIMU CMBIC-
JIOBBIMM y3JIaMU YPAITbCKOM MAEHTUIHOCTI. [MOPUIHBIN SKaHp U3TaHUS (CJI0-
Bapb — SHUMKIONEAUS — KYJIbTYPOJIOTMYECKOe MCCIelOBaHMe) MO3BOJsIeT
eMy GbITb OMHOBPEMEHHO aKaZeMUYeCKUM TPYIZOM ¥ YeOBEYEeCKU TeIuioin
KHUTO, 06pallleHHoi K caMOMy HIMPOKOMY UMTaTeN0. BrioueHne pas3sep-
HYTBIX PeIeNTOB, MepcoHanu3anys MHGOPMAHTOB 1 GepeskHOe COXpaHeHUe
IMaleKTHOM MHTOHAIMM JealoT 3TOT (JIOBaPh BayKHBIM BKJIaJOM B COXpaHe-
HJe HeMaTepMaabHOrO KyJbTyPHOTO HAaclaeIusl peruoHa.
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AHHOTALMS: B cTaThe mpecTaB/ieHbl aHAIUTUYECKII 0030D U TToJieMMKa UAe,
n3yIokeHHbIX B KHuUre O. B. AHTOHOBOJ «CTapoOMOCKOBCKOe IMPOM3HOLIe-
HMe: UCTOPUS M COBpeMeHHOCTh» (M., 2025). [ToquepKuBaeTcs:, YTO JaHHAsI
npo6siemMa He TOTyYMIIa OSHO3HAYHOTO PeIleHNs] B MICTOPUY JIMHTBUCTUKI.
B Teuenme XX B. HEOZHOKPATHO 3By4Yasa OMCKYCCUS IO MOBOAY CTaTyca
Y MIPU3HAKOB 3TOT0 OPUTMHAJBHOIO SIBJIeHUS: OT B3misigoB @. E. Kopiia
u [I. H. Yimakosa mo C. C. BeicoTckoro, M. B. ITaHoBa u ap. JlaeTcs olleHKa
BO33pEHMSIM Ha UCTOKU U Pa3BUTHE CTAPOMOCKOBCKOTO ITPOM3HOLIEHUS
B IIPOLIOM U HacTosiieM. Ha3pIBalOTCS U 06CYKIAIOTCSI €r0 MapKephl.
IenaeTcs akLeHT Ha CIOPHBIX MO3UIMSIX, CBSI3aHHBIX CO CJIOKHOCTBIO
oTpeie/IeHNsT COIMATbHOTO TIPOMUCXOKIEHNSI MOCKOBCKO# HOpMbI. Ocoboe
BHMMaHMe yJIeleHo ee peduiekcam B 06/1acTy KOHCOHAHTH3Ma ¥ BOKJIM3Ma
B JIMTEPATYPHOM $I3bIKe KOHIIA XX — MepBbix gecsaTunetuin XXI B. Ykasbi-
BaeTCs, YTO MIPU 001l TEHAEHIMY K YTaCaHUIO0 CTaPOMOCKOBCKO HOPMBbI
B peuyeBOJ IpaKTMUKe OTHe/bHbIe XapaKTePUCTUKM COXPAHSIIOTCS, YTO CBU-
JleTeTbCTBYeT O KOHCEPBATUBHOCTY OPHOIMMIYECKUX TTPOLIECCOB, X YCTOM-
YMBOCTYU K MEHSIIOIIENCS] MOZe Y BKIIIOUEHHOCTM B COBPEMEHHBIN Te3aypyc.
0606111a10TCST KOJIMUECTBEHHbIE JaHHbIE 00 YIIOTPeOUTeTbHOCTM U Bapua-
TUBHOM XapaKTepe MPOU3HOCUTEIbHBIX HOPM B IIPOU3BEIEHUSIX PYCCKUX
1o3ToB. [loka3aHbl MePCreKTUBbl U3YUYEeHUSI CTAPOMOCKOBCKOTO ITPOU3-
HoeHus. TOBOPUTCSI 0 HEOOXOAMMOCTY aHAIM3a B KOHTEKCTe U3ydaeMoit
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po6ieMbl HOPMATUBHBIX TOTKOBBIX 1 OPhO3MMUYECKUX CIOBAPEIi, MOMUCKA
ApPXMBHBIX MaTepuasaoB 10 UCTOPUM SI3BIKO3HAHMS, IPOBELEHMS] HOBBIX
9KCIIEPUMEHTOB IO 3aMCH 3ByYalleil peun.

K/IOYEBBIE CNI0BA: Opoamusi, hoHeTHKa, CTAPOMOCKOBCKO€e MPOM3HOIIEeHK e, pe-
yeBas NMPaKTUKa, COUVOINHIBUCTUKA, IUTEPATYPHBIN S3bIK, TMHTBOKY/Ib-
TypHas TpagULAs

ans untupoBAnus: Hukutus O. B., TTaTpoeBa H. B. HoBblit «11oxof, 3a opdosmmio»:
CTapOMOCKOBCKO€ TMPOM3HOIIeHMEe KaK JIMHIBOKY/JIbTYPHBIN (dheHOoMeH //
Pycckast peub. 2026. N2 5. C. 120-129. DOI: 10.7868/S3034592826050106.

Book News

A New “Campaign for Orthoepy”:
Old Moscow Pronunciation

as a Linguistic and Cultural
Phenomenon

Oleg V. Nikitinl, Natalia V. Patroevaz, Federal State University of Education (Russia, Moscow)?,
Petrozavodsk State University (Russia, Petrozavodsk)?, olnikitin@yandex.ru®, nvpatr@!list.ru?

ABsTRACT: The article presents an analytical study and a polemical discussion of
the ideas outlined in O.V.Antonova’s book “Old Moscow pronunciation: his-
tory and modernity” (Moscow, 2025). It is emphasized that this problem has
not received an unambiguous solution in the history of linguistics. Through-
out the 20th century, the status and characteristics of this original phe-
nomenon drew sustained scholarly attention, with significant contributions
from F.E.Korsh, D.N. Ushakov, S. S. Vysotsky, M. V. Panov, among others. The
work gives an assessment of the views on the origins and development of
Old Moscow pronunciation in the past and present. Its markers are named
and discussed. The emphasis is placed on controversial positions related to
the difficulty of determining the social origin of the Moscow norm. Special
attention is paid to its reflexes in the field of consonantism and vocalism
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in the literary language of the late 20t — first decades of the 215t century.
It is pointed out that despite the general trend towards the extinction of the
0Old Moscow norm in speech practice its individual characteristics remain,
which indicates the conservativeness of orthoepic processes, their resistance
to changing fashions and their inclusion in the modern thesaurus. Quantita-
tive data on the use and variation of pronunciation norms in the works of
Russian poets are summarized. The prospects of studying the Old Moscow
pronunciation are shown. It is argued that it is necessary to analyze, in the
context of the problem under study, normative explanatory and orthoepic
dictionaries, to search for archival materials on the history of linguistics and
to conduct new experiments on recording spoken speech.

KEYworbs: orthoepy, phonetics, Old Moscow pronunciation, speech practice,
sociolinguistics, literary language, linguistic and cultural tradition

For cITATION: Nikitin O. V., Patroeva N.V. The new “campaign for ortho-
epy”: Old Moscow pronunciation as a linguistic and cultural phe-
nomenon. Russian speech = Russkaya rech’. 2026. No. 5. Pp. 120-129.
DOI: 10.7868/S3034592826050106.

3yyeHMe CTapOMOCKOBCKOTO MPOM3HOIIEHMSI B KOHTEKCTe JMHTBU-
CTUYECKOI U 0OIIeCTBEHHO! MMUCKYCCUIT HA 3Ty T€MY IPECTaBIISIETCS HaM
BeCcbMa CBOEBPEMEHHBIM U TOJIE3HBIM JJI51 BBISICHEHMSI XapaKTepa pa3sBUTUSI
opd0o3MMUeCcKMX HOPM C CepenuHbl — BTOPOI MojaoBuHbI XIX B. 10 Halile-
ro BpemeHu. OCTPOBKM «KOPEHHOV MOCKOBCKOJ MHTeJIUTeHI MW » [YIIaKOB
1964: 11] — apxanueckoe OObITPbIBaHME 3BYKOBOTO COCTaBa, peduieKcust HaJ,
(hOHETUKO-CTUIUCTUYECKOI 0060I0YKOI, 0COOble MHTOHAIMS, MOP(OIOTrNs
U CUHTAKCUC, BBOJIHbIE CJIOBA ¥ OOpAIeHUS] M MHOTOE JIPYroe — OTHOCSITCS
K XapaKTepUCTUKAM JaHHOro moHATus . Ero craTyc, rpaHuibpl pacipocTpaHe-
HUS, TMHTBUCTUYECKME XapaKTePUCTUKM Tellepb MHOTMM HeN3BeCTHBI. TeM He
MeHee HOBBIN «I10X0] 32 0P O3MII0» C IeTKoi pyku 1. H. YirakoBa COCTOSIICS.
06 3TOM paccKkasbiBaeT B CBOEII KHIIe M3BECTHBIN I3bIKOBE, KaHAMaaT (Gpuiioso-
TMYeCKMX HayK, BeOYIIVi HayYHbI COTPYAHUK OTaena GoHeTuK VHCTUTYTa
pycckoro s3bika uMeHu B. B. Bunorpagosa PAH O.B. AHTOHOBA.

! 3amerum, 4TO BIIEpPBbIE CJIOBAPHAS CTATHS O «<MOCKOBCKOM MPOM3HOLIEHNN» TIOSIBUIACH B [IEPBOM 13-
JaHUM HLMKIIONeAny «Pycckuit s3bIk» [Pedopmarckumit 1979: 150-151], 3aTem oHa Oblia epereyaTaHa
6e3 n3MeHeHuit Bo BropoM (1997). U TonbKO B HOBOM, TPeThEM M3ZAHUM MOMECTUIN TEPMMH «CTapo-
MOCKOBCKOe Ipou3HoleHne» [AuToHoBa 2020: 736-737].
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CTapoMOCKOBCKOe MPOMU3HOLIeHNe (Opyrue HaMMeHOBAaHMS: MOCKOBCKUL
2080p, CMAapOMOCKO8CKULL 2080p, CMapast MOCK08CKAsl HOpMA) — «COBOKYITHOCTb
MPOU3HOCUTETbHBIX HOPM, ObITOBaBIIMX Ha pybexke XIX-XX BB.» [AHTOHOBA
2025a: 4]. 9To MOXXHO TTPOCJIEAUTD fasxke 1o ctuxam A. C.IlymikuHa:

KH$13b TMXO Ha Uepert KOHSI HaCTYIIUII

U monBun: «Cou, ApyT OGUHOKUIA!

TBOII CTapbIit XO35IMH Te6S MePEXUIT

Ha tpusHe, yxe Heanekoii...» («IlecHb o BewieM Onere»).

B mpuBenenHom dparmenTe pudma oduHokuli — Hedanekoli Kak pa3 orocpe-
JOBAaHHO CBUJETENbCTBYET O HAaJUUUM CTAPOMOCKOBCKOV HOPMBI B XYLOXKe-
CTBEHHOM co3HaHuu noata (1o JI. H. YiiakoBy, mpou3HoIlleHe -Kull KakK -Kotl
SIBJISIETCSI TIPMMETO TaHHOTO SIBJIEHMST).

He cymectByeT 10 CuX IOpP €IMHOV MMO3ULIUU SI3bIKOBELOB OTHOCUTEIBHO
TPAKTOBKY TAKOTO OPUTMHAIBHOTO (heHOMeHa. 3bIKk MOCKBBI HUMBEIMPOBAT-
Cs1, BUIOU3MEHSIICS, [IOABEPTAJICS 3HAUUTENbHON KYJAbTYPHOI IJ1o6anu3anm
U yTepsi ucropuyeckue Kopuu. Bo Bpemena [I. H. YiiakoBa faHHOe siBJIeHME
He HallUIO 3aMHTEePeCOBAHHOCTY B (PUIIOIOTMYECKOM COOOINEeCTBe — «pa3Bep-
HYTOVM XapaKTePUCTUKM STOrO IPOM3HOIIEHMSI He CylLecTBOBajno» [[aHueB
2010: 82]. Vske B cepemyHe 1930-X I'T. HeOObIYHASI MaHEPa TaK TOBOPUTbH BbI3bI-
Basia yaueieHue y cryneHToB /1. H. VinakoBa B MU®JIN. OHM ¢ JIIOOGOITBITCTBOM,
MIOTOMY UTO HUYez0 He 3HaI 06 3TOM, CIIPAIIMBAJIM ero Ha 3aHATHUsIX: «Kakoii
K€ YeJI0BeK CUMTAeTCs cefiuac KyJIbTypHee: TOT, KOTOPbII IPOU3HOCUT Y, UJIN
TO, KOTOPBIV IIPOU3HOCUT 2, T. €. MOXKHO JI1 CYUTATh, UTO Y YeJI0OBEKa, IPOU3HO-
CSILEro y, MMeeTCsl Haluule HEeKOTOPOJM MaJIOKYIbTYPHOCTU?»; «CKaxkuTe|,]
nokanayiicra, mouemy Bol ToBOpuTe wiieu, a He wazu?» [Apxus PAH. @. 502.
Om. 3. En. xp. N2 56. JTn. 44-45].

JleliCTBUTENBHO, UTO K€ TaKoe CTapOMOCKOBCKOe INpousHolieHue? Ilof
HMM, HarpuMep, Ha pybexxe XIX-XX BB. pasymesn peub 06pa30BaHHbIX JIIO-
peri. b. B. TomaeBckmit npuaep>KUBajICs IPYTroii TOUKM 3PEHUSI: «...[1I0 CTUIIIO
npousHoieHus komenust ['pnboenoBa MOCTPpOeHa HA MaTepuaie cmapomoc-
K0BCK020 pa3z2060pH020 s3bika (KypcuB Haui. — O. H., H. I1.). MHoTMe 4epThl
3TOTO TOBOpA HbIHE yTpaueHbl» [TomarneBckuii 1946: 80]. ABTop MoHOTpaduu
CUMTAET, UTO UCCAeL0BATEIN IPOILIIOTO «ITPOTUBOIIOCTABJISIIIA MOCKOBCKULI 20-
80P VI MOCKOBCKULl HAPOOHBLIl 2080p KaK B 11eJIoM (DOHETUUECKN UIEHTUYHbIE
SI3BIKOBBIE TIIACTBI, MMEIOIIVE Pa3INuus UCKIIOUUTENbHO B chepe cybeTpaTa
(TIepBbIii 6bUT TPUHAJIEKHOCTHIO0 06pa30BaHHOI YaCTy 061IeCTBa, BTOPOIL sKe
byHKUMOHMPOBAJ B TPOCTOHAPOAHOI cpene)» [AHToHOBa 2025a: 9].

Enre ogHa mpo6sieMa cBsizaHa C COIMaIbHBIM CTATyCOM MOCKOBCKOJ HOPMBI.
Heo6x0ayMOo BBISICHUTB, «GbIIO JIV CTAPOMOCKOBCKOE Hapeune OTNINTEbHOM
YepTo¥ TOMBKO OFHO¥ JINIIb 06Pa30BaHHOI YaCTX MOCKOBCKOTO 0OIIeCTBa»
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([. H. YirakoB) min Het? OOHM MccaemoBaTen BUOAEIM B MOCKOBCKOM «Ha-
peunu» u obIenuTepatypHbie uepthl [[TaHoB 2002: 92]. CXOMHO pa3MBbIIIISIT
u E. 1. TlomMBaHOB, cCUMTast, YTO B peun Oyp>Kya3HOI MHTEJUTUTEHIIVIY HE MOYKET
6bITh colanbHOTO paccioenus [[TomBaHoB 1931]. ITo muenuto C. C. BbicoT-
CKOTO, e/1Ba JI MOKHO Ha3BaTh HOCUTEJSIMMU CTapOMOCKOBCKOT JIMTepaTypHOit
HOPMbI MEJIKMX YMHOBHMKOB, CY)KALIUX, TYXOBHBIX JIUI], pAO0YMX U OTOPOJ-
HUKOB, KOTOPbIE BJIaJIeJI MOCKOBCKUM hpocmopeuuem (VUIU HAPOOHbIM 2080-
pOM B MHTepIIpeTauyu yueHoro) [Beicorckmii 1984]. Ho u 3gech He BCce OfHO-
3HAYHO: «...COL[MATBHYIO CBSI3b MKy 0pHOIMMUecKuMI “BepxaMu” 1 “Husa-
My~ MOCKBBI CTOJTb K€ TPYAHO HAMETUTh YETKO, CKOJIb TPYIHO ObIJIO OTHENUTD
dhoHeTrKy 06pa30BaHHOI YaCTM HaCceIeHUSs OT 6JIM3KOI el POHEeTHKM MelllaH-
ckoro roBopa» [AHTOHOBa 2025a: 15]. [Tonarasice Ha MHeHMe [I. H. Yinakosa,
O. B. AHTOHOBa yBUAENa CTAPOMOCKOBCKUIA 3TAJIOH B CYEHUUECKOM NPOU3HO-
wenuu: «Opdoanust KyJIbTUBUPOBATIACH B Cpelle aKTEPOB U UTEIOB» [YIIIaKOB
1995: 181]. [IpumeuaTteneH Takoii GakT: IPU BCEX UCTOPUUECKUX U KYJIbTYP-
HBIX pasyinurussx MockBbel 1 [TleTep6ypra opgoanueckoe MpOTUBOCTOSTHNE «HE
OTpa3mjIoCh Ha TeaTpaabHOM opdoarum» [AHTOHOBa 2025a: 16], a Tak Ha3bI-
BaemMoe meTepOyprckoe Mpou3HOIIeHNe «He CTaio 0phO3MMYecKoil HOpMOTi»
[ABaHecoB 1984: 28] ob1epyccKOTO JUTEPATYPHOTO si3bIKka (cp.: [bebuyk, 3a-
npsiraesa 2019]). B o6cyskpaemoit MoHorpadum roBoputcs, uto /1. H. Vimakos
MOC/IeOBATEIbHO OOPOJICS 32 CTAPYI0 — 3CTETUYECKYI — TPaAUIMIO (Cp.:
[BombiueBa 2024: 234]), KoTOpasi ObITOBAA B YCTHOW (hOpMe U MOCTENEeHHO
YXOAW/Ia U3 PeryyisipHOi peueBOii MPaKTUKN.

C/IO’KHOCTBIO BbIJIeJIeHNST IPU3HAKOB CTaPOMOCKOBCKOTO MTPOM3HOIIEHN!S,
Kak 060cHOBaHHO cuntaet O.B. AHTOHOBA, SIBJSIETCS OTCYTCTBUE KOOUPUKA-
Yuu 3TOTO SIBJIEHUS B (JIOBAPSIX NOPEBOIOLIMOHHOTO BpeMeHM. Haxoaku mo-
CJIeIHUX IecsITUIeTH BCeISIOT B HAC HaJeXkAy Ha TO, UTO HEIPOCTO BOMPOC
MOXKHO pellNThb: co3haBaBimiics B 1920-X IT. TOTKOBBINM C/I0Bapb COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa (He M3[aH) Mopy4Ymwin pa3pabaThiBaTh
nmeHHoO /1. H. YimakoBy. VccienoBanne coOXpaHMBILENCS KapTOTEKM HACT I10-
HMMaHMe IPUHLIMUIIOB 0TOOPA JIEKCEM U OIIPEIEeIUT, KAKyI0 HOPMY XOT€eJI! OT-
pas3uTh B 3TOM csioBape [[IpuembiiieBa 2025].

CoenaeM pmajiee KpaTKuii 0630p HEKOTOPBIX MTPU3HAKOB CTAPOMOCKOBCKOTO
TpousHouieHus. B cucTeMe KOHCOHAHTM3Ma 3TO MO3UIIMOHHAS MSTKOCTb CO-
IACHBIX TIepef, CIeAYIOIMM MSITKUM Tura 6aH’wuk, d’eeps, deH’ WUk w T. A.
[AHTOHOBA 2025a: 19]. OnHako yxe Ha pybexe XIX-XX BB. HAOGMIOZAIUCH OT-
crymieHust. P. Konrytnu «cuuTast mpousHoLIeHue cIoB deeps, Teeps, 3mesl, CMex
C TBepAbIM COIVIACHBIM HeMuTepaTypHbIM», a M. B.[laHOB cOMHeBaJICS B IOCTO-
BEPHOCTU MPUBOAMMBIX A. A. [llaxMaToBbIM (DakTOB B TpaHCKpUIIIIUY [TB’ep’],
[zB’uHYT] [AHTOHOBa 2025a: 31]. B KHMUIe NPUBOASITCS AAHHbIE YUEHBIX TOTO
BpeMenu. Taxk, @. E. Kopiu cuntan onycTMMbpIM BapMaHTHOE ITPOU3HOIIEHME
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de[epJxu v e[’ [xu [Kopiu 1902: 52]. I3 mpyrux 0cOGEHHOCTE CTapOMOCKOBCKOTO
roBOPAa, YKa3aHHbIX B MOHOTPaduy, OTMETUM MSITKOCTh IPYIII COIIACHBIX B CO-
YeTaHUU -cme- (kaue[c’m’s’|eHHoplil), IPOU3HOILIEeHNe COMIACHBIX UH, UM KaK [WH]
[wm)], uepemoBaHMe COMIACHBIX C HYJIEM 3ByKa (Ko[C')T’|aBblit, Hese[cK]a, Oe[3H]a,
usee[c’n’]ax) [AuToHOBa 2025a: 40 1 nanee]. JIIOOOIBITHO, UTO 20 B CJIOBAX K020d,
moeda, uHozda, 6ce20a MO-CTaPOMOCKOBCKM IIPOU3HOCUIIOCH KaK Y]

Eme co cTymeHYeckoi ckaMbyM BCeEM M3BECTEH XapaKTepHbIi mpumep —
npousHoleHue 3Byka [bl°] Ha MecTe GYKBbI a TOC/Ie COMTAcHbIX [x#], [w], [y]
B [1EPBOM IpeygapHOM cJiore. DTy 0CO6eHHOCTb 3adMKCUPOBA ¥ aBTOP KHU-
i, Hanipumep: [we’|sinive (Wansanun), [#e’|]HoapMm (kavgapm), [ys’|pusm
(mapusm) [AHTOHOBA 2025a: 55]. [Ipyroii ciyuait — OKOHUaHMe -blii B TIpUIIa-
raTebHbIX U MPUYACTUSIX B POPMaX MUMEHUTEILHOTO ¥ BUHUTEILHOTO MaIeXKeii
eIMHCTBEHHOTO YMC/Ia 3BYYUT Kak -0l (MI0-aBaHeCOBCKM): BMECTO crmapulii —
cmapotl, BMeCTO YMHblll — YMHOU U T. . OHO 0Ka3ajoCh OY€Hb YCTONYMBBIM
[AHTOHOBa 2025a: 62].

OtmeuaroTcst aKTOPbI, MPOBOIMPYIOIIE MOsIBJIeHMEe 3TOV HOpMbI B XXI B.
Hampumep, BKIIOUEHHOCTh CJIOB B YCTOUMBOE COUETAaHME TUTIA CepoeulHblli
dpye, wanouwiHoe 3Hakomcmeo (co cchiikamy Ha @. E. Kopiua, P. 1. ABaHecoBa
n M.JI. KasleHuyK) min «HaJIM4uMe B COCeJTHEM CJI0Te 3ByKa [4’] (T. e. ITOsIBJIeHE
JUCTAaHTHOM OUCCUMMIISILVN): oue[w|HuK, cnuue[u]Holll, — OOHAKO B MOC/Ie[ -
HeM (JIOBe y>Ke JJOCTaTOYHO YaCTOTHO IIOSBJISIeTCS BapUaHT C [4H]: cnuue[u’]-
Hblli...»; TIOXOXKee «pacliaThbIBaHME» CTAPOMOCKOBCKOI HOPMbI Opdo3mucT
dukcupyet u B cioBe 2opuulu]Huku [AHTOHOBA 2025a: 86-87].

[Toka3aTeabHbI TIPUBOIMMbBIE VICCIEAOBATENEeM TabMUIIbI, B KOTOPBIX Ia-
eTcsl MMPOU3HOIIeHNe TBEePAOro/MSITIKOTO COIJIAaCHOTO B BO3BPAaTHOM IIOCT-
duxkce [c/c’] B mepBoii Tpetu XX B. Ha MaTepuase MPOU3BEAEHMIT TTOITOB-
«mockBuuei» — B. §. bprocosa, 3. H. ['unnnyc, b. JI. ITactepnaka, M. U. Lige-
TaeBoil. Y B. §I. bprocoBa, Hanpumep, IPUCYTCTBYET TOABKO MSTKMI1 BapUaHT
(ompadsce — cea3v), y M. W. liBeTaeBoit u b.JI. IlactepHaka — 0o6a BapuaHTa
u T. A. [AHTOHOBa 2025a: 108-119]. MOXXHO TPEATIONOXKNUTh, UTO B XydOKe-
CTBEHHOM BOOGpaskeHMM 103TOB CepeOpSTHOTO BeKa CTaPOMOCKOBCKYE YEPThI
MMeJy 0COOeHHOe CMBICIOBOe HATIOMIHEHMeE Y 3ByYasy KaK «OIaBIIIue JTIVCThSI»
BpemeHu. Y M. 1. lIBeTaeBoii, HaripyMep, HAXOAMM TaKOe YeTBEePOCTUILNE:

CMbIBaeT JIyulilive pyMsiHa

JT1060Bb. ITonpo6yiiTe Ha BKYC

Kak ciie3bl cosoHbl. boroch,

51 3aBTpa yTpoM — MepTBO¥ BCTaHYy... («JIF06BYU CTapMHHbIE TYMaHbI»).

B 3TOM ClokeTe o6GbITpbIBaeTCS pudma 8xyc — 6010Cb, B KOTOPOIi 1O mpa-
BUJIAM CTapOMOCKOBCKOTO «IOBOpa» IIOCT(PUKC -Cb IMPOU3HOCUIICS TBEPIO,
x0T opdorpadust 3To 1 He oTpakaia. Ho 3ByKoBasi CMMBOJIMKA B JAHHOM
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clydae OueBMIHA U TiepeaeT OCO3HAHHOE MOITUUECKOe HACTPOeHMe aBTopa’.
O. B. AHTOHOBa Ha OCHOBE M3yUeHUsI XyLOKeCTBEHHBIX TEKCTOB M pacumnd-
posxu tpaHckpunuuu H. H. lypHoso u [I. H. YiakoBa, B 3anucu rojioca Ko-
Toporo mpo3Byuas pacckas A. Il. UexoBa «lauyHUKN», BBIABUTAET TUTIOTE3Y
«0 BapMaTMBHOCTY IIPOM3HOIIEHMS] BO3BPATHOIO MMOCT(UKCA B IIepBOIi YeT-
BepTu XX cronetus» [AHTOHOBa 2025a: 128]. OHa mogMeTmIa Takylo MHTe-
PECHYI0 0COGEHHOCTD: «... TBEP/bIii” BAPUAHT TPOU3HOLIEHMS TIPOSIBJISIETCS
TOI[a, KOrjma MUccaenoBareslb WIIIOCTPUPYET HOPMAaTUBHOE. .. IPOU3HOLIeHNe
BO3BPATHOTO MOCT(UKCA, 8 TAKKE BO BpeMsI UTeHMsI pacckasa <...>. “Msarkuit”
BapMaHT BCTPEUAETCS B HEIPUMHYKIEHHOII peun, koraa . H. Yinakos “3a6bI-
BaeT”, KAk cjaenyeT MPOU3HOCUTb» [AHTOHOBa 2025a: 130]. OTy ke HeEyCTOi-
4UBOCTb 3aMeTiin U yueHrku JI. H. Vimakosa. OHM 3aanu eMy Takoi BOIIPOC:
«Korga MbI 6ymem mucaTh paboTy, TO Kak IOCTYNATh B TeX CIy4yasix, Ie ecTb
pasHorIacue co CTapbIM MOCKOBCKMM IIpou3HolleHueM [?]. Hampumep: n06-
Kuti, denarocy. Hy>kHO /1 0603HaUaTh MATKOCTD 6 U TBEPLLOCTb C, €CJIN ST TPOU3-
HOIITY 8 TBEPAO U ¢ MITKO?» [ApxuB PAH. @. 502. Om. 3. Ex. xp. N2 56.J1. 63].

ABTOp KHUTY NTPOBEJI SKCIIEPUMEHT 10 YCTaHOBJIEHUIO TPOU3HOCUTENIBHBIX
npeanouTeHuii B peun XXI B. OH mokasan abCcoMOTHOE BbITECHEHME CTapO-
MOCKOBCKO# (hOopMBI C TBepABIM MOCTGUKCOM MSITKOI pa3HOBUIHOCTBIO, «3a
VICK/TIOUEeHMEM TOJIbKO TIO3ULIUY TTOCIIe [J1], Tie TBEPAOCTD BCE ellle MOALePXKI-
BaeTcs MPOrpecCUBHOI accuMuisiiueii. OMHAKO U B 3TOV (hopMe BO3BPATHBIN
MocThUKC BCe Yalle MPOU3HOCUTCS MITKO» [AHTOHOBA 2025a: 131]. Takum
06pa3om, 0611as TeHJeHIMsS K COKpAIeHMI0 CTAPOMOCKOBCKOY HOPMBI B 3BY-
yamieil peun Hanuuo. CMOXeT M Ha HOBOM BUTKe BpeMeHM MOCKOBCKUIA
«TOBODP» 3aKpeNuTb CBOM MO3UILMHM, CKa3aTh OHO3HAYHO CJIOXKHO.

O. B. AHTOHOBa NOCBATMIA KHUTY CBOMM yuutensiMm — M. JI. KajeHuyk,
P. ®. Kacatkuuoit u JI. JI. KacaTkKuMHy — peiKuM, KpacuBbIM (UII0NIOTaM, KOTO-
pble IMHI'BUCTUIECKOI TYLIOi CITIOCOOHBI OCSI3aTh HEOOBIYHOE B SI3BIKE M PEUM.
JTa MpeeMCTBEHHAas! CBSI3b COXpaHsIeTCsl OO cux Hop. He moTepsin 3HaueHMs
BbIcKa3aHHbIi1 []. H. ViitTakoBoM Te3uc 0 BepuduKaiuy MOCKOBCKOTO TTPOU3HO-
meHus B Tonouumax turna Cogetika i 308uxcerka Bmecto Cogutixa, Bo3deu-
aeHka [YmakoB 1964: 15]. BecbMa cBOeBpeMeHHO 3BYYMT €r0 IojoC O CO3bIBE
«KOH(EepeHLIMY MacTepoB KMBOTO c10Ba» [YakoB 1964: 9] njis o6cyxmeHust
MPOM3HOCUTENBHBIX HOpM. Opdoamust B XXI cTo/eTM HaxOOMUTCSI Ha CaMbIX
TepeioBbIX MO3UIMSX U BBIILIA 3@ TPaHUIIBl TPAAMUIIMOHHO TEOpUM U CJIO-
BapHO IIPaKTHUKN: CTABUTCS BOIIPOC 00 M3YUEHUN NPOUSHOCUMETbHBIX cmuiel

2 Cp. Tonkoe Habmogene [I. H. VilakoBa, oKas3aBLIEro, uTo «[obexaaTh» Crapble HOPMbI, TO €CThb B €r0 T10-
HMMaHWM XMBYIO TPAAMIVIO, yCTAHOBJIEHMEM ITPaBII COBPEMEHHOTO ITPaBOIMCAHNS, He COBCEM KOPPEKTHO:
«Harpumep, eciiut 1e10 TOBOJILHO IPOCTO PeLIaeTcsi C 3aMeHO¥ CTaporo TBepLOro OKOHYAHMSI ¢ B IJIarojaax
(6010C) HOBBIM MSTKUM (6010Cb), TO 3TO HE 3HAUNT, YTO TaK K€ ITPOCTO PEIIUTh BOIIPOC O BHIGOPE MEKIY CTa-
PBIM ITPOM3HOLIIEHMEM HCBHEM, OPeHceHCUm v HOBbIM /17ist MOCKBBI #0#com, 6pexoisim» [Yinakos 1964: 12].
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[AHTOHOBaA 20256], aHAIM3UPYETCS pa3TOBOPHAs POHETUKA U ee MPe/ICTaB/IeH-
HOCTb B JIEKCMKOTpahmnyeckux uctouHmkax [Kamenuyk 2024], o6cy>knaeTcst mpo-
671eMa CO3/IaHMsI HOBOTO aKIIEHTOJIOrMUecKoTo cioBaps [KameHuyk, CaBMHOB
2023], yTOUHSIeTCSI TEPMMHOJIOT S, HAIIpUMeD, MpeiaraeTcsl BBeCTU MOHSTHE
«MIpOM3HOCUTeNIbHAA no3uuys» [Kamenuyk 2022] u gp. BaxkHo, 4TO ouepesHoit
«T10X0[, 32 Op(O3MMI0» He 03HAYAET OTPULIAHUST TIPEIIECTBYIOIIETO OIbITA.

MHoro jsieT Tomy Hasap akagemuk 0. C. CTernaHoB, BOOOIIE YeJIOBEK OU€Hb
HaOJTIOATENbHBIN Y YYBCTBUTEIbHBIN K MHTOHAIMSM B PEUM, KAK-TO YCTPOWII
OTHOMY M3 aBTOPOB 3TOIi CTaTbM HEOOJBINON «3K3aMeH». IOpuit CepreeBuu
CTaJI JeIMKATHO CIIPAIIMBATh MOJIOJIOTO YUEHOTO, Kak ObI TOT TPOU3HEC Te WU
MHBIEe CJIOBA, a IOTOM BJAPYT U CKa3as: «Bbl TOBOpUTE He Tak, Kak Bce. Bain
POOUTENN — KOPEHHbIE MOCKBMYM?» BOT Tak CIy4aiiHO MOXKHO OOHAPYKUTb
B cebe YCHYBIIVIT JIMHTBUCTUUECKUI «MHCTUHKT», 6OT BECTb OTKyAa YKOpe-
HUBIUMIACS B MaMSITU. 3HAYUT, CTAPOMOCKOBCKO€E TIPOM3HOIIEHME He YIIIO U3
peueBoli KylIbTypbl — OHO MOJCHYAHO MPUCYTCTBYET B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
M 0O CUX TTOp TIOAIIUTBIBAET HAC CBOEI HEBEPOSITHOM MTO3TUKO 3BYKOB.

UcTouHuku
ApxuB PAH — ApxuB Poccuiickoit akagmemun Hayk. @. 502 (Imutpuit Hu-
KoJIaeBMY YIIIAKOB).
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